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OVERVIEW (see Fig. A, B)

1 - Lightning cable, 2 — USB (C) PD cable, 3 - USB (A) port, 4 — USB (C) port, 5 — power
button, 6 — display.

Intended Use. The Power Bank is designed to charge smartphones, tablets, watches,
and other devices that match its output parameters.

Model: CNS-CPB204.

Article: CNS-CPB204B (Black).

Design Features. Dimensions: 114x74x31.8 mm. Weight: 330 g. Casing material:
ABS plastic, PC plastic.

Functional Features. Power supply: USB (C) input 5.0 V / 2.0 A (DC); 9.0 V /
20A(DC);12.0 V/1.5 A (DC); USB (C) PD cable input 5.0 V /3.0 A (DC); 9.0 V/
2.0 A(DC); 12.0 V /1.5 A (DC); Lightning cable output 5.0 V / 2.4 A (DC); USB (C) PD
cable output 5.0 V /3.0 A (DC); 9.0 V/2.22 A (DC); 12.0 V/ 1.67 A (DC); USB (A)
output 4.5V /5.0A(DC); 5.0 V/4.5A (DC); 5.0V /3.0 A(DC); 9.0 V/2.0 A (DC);
120V /1.5 A (DC); total output 5.0 V / 3.0 A (DC). Battery (2 pcs.): non-removable,
lithium-ion, 3.85 V, 10,000 mAh (total capacity 20,000 mAh). Power bank full charging
time: up to 5 h 40 min. Supports charging multiple devices simultaneously.
Fast charging protocols support: Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0,



Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung
Adaptive Fast Charging *. Display: LED. Operation: temp. 0...+35 °C, RH 10-75 % (non-
condensing). Storage: temp. -20...+35 °C, RH 10-75 % (non-condensing).

Package Contents (see Fig. A): Power Bank, warranty card, Quick Start Guide.

Restrictions and Warnings

Use the device for its intended purpose only. This device is not intended for use by
children or by persons with a physical, mental, or intellectual disability, unless they have
sufficient experience and knowledge of how to use the device and are supervised by a
person responsible for their safety. Do not use the device if it is damaged. Do not touch
the power cables or the device with wet hands. Connect the device to a power supply
using a power adapter with recommended parameters. Do not attempt to remove the
battery yourself. Do not leave the power bank connected to a power supply for a long
time after it has reached full charge. Do not expose the device to high temperatures (from
heating appliances or direct sunlight), high humidity, avoid dust and liquids getting into
the device connectors. Do not drop the device; do not disassemble or repair it yourself.

* All the fast charging protocols listed above are registered trademarks of the following companies:
Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc.,
Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved.



Before cleaning the device, ensure it is disconnected from the power source. Do not use
chemicals or corrosive detergents, abrasive pastes, or cleaning agents that contain acids
and solvents. Clean with a dry or slightly damp cloth only.

Note. If you are not using the device for a long time, charge it every 2—3 months to
prevent deep discharge of the battery.

Preparing for Use

Take the power bank and accessories out of the box, remove packing materials. Before
first use, charge the power bank to 100 % by connecting it to a power source ** via the
USB (C) port (4) or the built-in USB (C) PD cable (2) (see Fig. C).

ATTENTION! Power adapter is not included. Minimum recommended power adapter

parameters: 5.0 V /3.0 A (DC).

Note. To optimize battery performance, perform 3—4 full charge and discharge cycles

of the device.

Use

Connect the device you want to charge to the USB (A) port (3) (see Fig. D) or to the
appropriate built-in cable. Charging will start automatically. When connected successfully,

** An electrical outlet or another device that matches the input specifications of this power bank
can be used as a power source.



appropriate built-in cable. Charging will start automatically. When connected
successfully, the display (6) will show information about the power bank's battery level.
The # icon on the power bank's display indicates that one of the fast charging protocols
is being used. Once charging is complete, disconnect the device that is being charged.
Press the button (5) to turn off the power bank, or wait for it to turn off automatically after
15 seconds.

Troubleshooting

The power bank does not charge the connected device. Possible cause: the power
bank is discharged. Solution: charge the power bank.

The power bank is not charging. Possible causes: the power bank is not correctly
connected to the power source; the cable you are using is damaged. Solutions: check
that the power bank is properly connected to the power source (see the “Use” section);
replace the cable.

The power bank is overheating. Possible cause: the power bank is overloaded.
Solution: reduce the load by disconnecting one of the devices that being charged.

If you have any questions, before returning the device to the store, please email us atl
support@canyon.eu or chat with us on the webpage canyon.eu/user-help-desk. i
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Warranty service

Warranty — 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless otherwise
required by local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty
information is available at canyon.eu/warranty-term.

Other information

All information contained herein is subject to change without prior notice to the user. For
the latest information, detailed device specifications, certificates, warranty, and quality
information, visit canyon.eu. All trademarks and brands are the property of their
respective owners. Made in China. The date of manufacture is indicated on the package
and is also encoded in the serial number on the device casing, where the fourth digit
stands for the year (for example, “1” is the year 2021), and the fifth and sixth digits stand
for the week of the year (for example, “15” is the 15th week).

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU
on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the
RoHS Directive 2015/863/EU.

This device complies with applicable safety requirements.



Recycling information

These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of
its service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To dispose
of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to
a local recycling facility. You should contact your local household waste disposal service
for details.

For devices with a non-removable battery. Under normal or abnormal operating
conditions, as well as in the event of a single malfunction, the charging voltage and
current must not exceed their maximum permissible values. If the battery temperature
exceeds the maximum allowable temperature, then, under abnormal conditions, the
device will stop charging. If the battery temperature drops below the minimum allowable
temperature during charging, then, under abnormal conditions, the current will be limited.



BBHLIEH BU[ (BX. cbur. A, B)
1 — kaben Lightning, 2 — kaben USB (C) PD, 3 — koHektop USB (A), 4 — KkoHekTOp
USB (C), 5 — 6yToH 3a 3axpaHBaHe, 6 — aucnnei.
MpeaHasHayeHue. [lpeHOCUMOTO 3apsAHO  YCTPOWCTBO € MpeAHasHavyeHo 3a
3apexaaHe Ha cMapTOHUW, TabneTu, YaCoBHALM U APYTN YCTPOICTBA, KOUTO OTrOBapsT
Ha U3XO4HUTE MY napameTpu.
Mognen: CNS-CPB204.
ApTtukyn: CNS-CPB204B (4epeH UBsT).
Oco6eHoCTH Ha KOHCTpYKumaTa. Pasmep: 114x74x31,8 mm. Terno: 330 g. MaTepuan
Ha kopnyca: ABS nnactmaca, PC nnactmaca.
[} 1. 3axpaHeaHe: Bxoa USB (C) 50V /2,0 A(DC); 9,0V /
2,0 A (DC); 12,0 V /1,5 A (DC); Bxoa ka6en USB (C) PD 5,0 V /3,0 A (DC); 9.0 V /
2,0 A(DC); 12,0 V/ 1,5 A (DC); uaxon kaben Lightning 5,0 V / 2,4 A (DC); uaxon kaben
USB(C)PD5,0V/3,0A(DC);9,0V /2,22 A(DC); 12,0V /1,67 A(DC); usxon USB (A)
45V /50A(DC);50V/45A(DC);50V/3,0A(DC);90V/20A(DC);120V/
1,6 A (DC); obwmn wnaxognn napametpu 50 V / 3,0 A (DC). Batepus (2 6p.):
HecMeHsiema, nuTueBo-itoHHa, 3,85 V, 10 000 mAh (06w kanauutet 20 000 mAh).
Bpeme 3a nbnHo 3apexaaHe Ha 3apsiAHOTO YCTpoicTBO: Ao 5 h 40 min. BvamoxHocT
3a e[JHOBPEMEHHO 3apexaaHe Ha HSKOMKO yCTpoiicTea. Moaapbikka Ha NPOTOKONM 3a
6bp30 3apexaaHe Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery,




Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast
Charging *. lucnnen: LED. Exkcnnoatauus: Temn. 0...+35 °C, oTH. Bn. 10-75 % (6e3
koHaeHsauws). CbxpaHerue: Temn. —20...+35 °C, oTH. Bn. 10-75 % (6e3 koHaeH3auus).
KomnnekT 3a aoctaBka (BX. dour. A): NpeHOCMMO 3apsiiHO YCTPOWCTBO, rapaHLMoHHa
KapTa, KpaTko pbKOBOACTBO Ha noTpebutens.

Orp: W npepynpexaeHns

WM3nonsgaiite yCTPOMCTBOTO CaMO MO npejHasHayeHne. YCTPOICTBOTO He e
npegHasHayeHo 3a M3rnonssBaHe OT Aeua wWnv nuua ¢ pusnyecku, NCUXMYeckn unu
YMCTBEHU YBPEXAaHWA, ako Te HAMaT AOCTaTbyeH ONuUT UK 3HaHuA 3a pa60Ta [
YCTPOWCTBOTO W He ca Noj HaA3opa Ha nuue, OTroBOPHO 3a TsixHaTa 6esonacHocT. He
n3nonssaiiTe yCTPOMCTBOTO, ako TO € noBpedeHo. He pokocBaiiTe 3axpaHsaliuTe
kabenu u ycTporMcTBOTO C MOKPU pble. CBbpXKeTe YCTPOMCTBOTO KbM M3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 4pes3 3axpaHBall ajantep C MNpenopbuuTenHM napametpu. He ce
onuTBainTe ga usBaxgparte batepusta camu. He octassiiTe 3apsfHOTO YCTPOWCTBO
CBbpP3aHO KbM WM3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 3a Abro Bpeme, cnei kato € AOCTUrHano
nbrieH 3apsa. He usnaraitTe yCTPOWCTBOTO Ha BUCOKW TeMnepaTypu (0T HarpesaTesiHn
ypeau, npsika CIibHYeBa CBETMHA), BUCOKA BNaXHOCT, U3bsrsaiiTe nonagaHeTo Ha npax
WUTEYHOCTU B KOHEKTOPUTE Ha YCTPOMNCTBOTO. He gonyckaiiTe nagaHe Ha yCTPOMCTBOTO,

* Beudku ropecriomeHaTit CTaHaapTi 3a 6bp30 3apexaaHe ca PerucTpupaHi ThproBCKU Mapku
Ha crnegHute komnavuv: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers
Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Beudku npasa 3anasexu.



He pasrnobsBaiiTe U He PeMOHTUpaiiTe YCTPOMCTBOTO camocTosrenHo. [peau
NoYNCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO CE YBEpETE, Ye e W3KIIOYEHO OT W3TOYHWKA Ha
3axpaHBaHe. He wu3nonsBante XMMWYECKW W arpecvBHM MOYMCTBALLM NpenapaTtu,
abpa3nBHU NacTu, NPOAYKTU, CbAbPXKALLM KNCENNHN U Pa3TBOPUTENN, 3a NOYNCTBAHE.
MouncTBaHETO e pa3peLLeHo CbC CyXa UK FIeKo BNaXkHa Kbpna.

3a6enexka. AKo He U3ron3BaTe yCTPOMUCTBOTO AbIIr0 BPEME, 3apexaaiiTe ro Ha BCeku
2-3 mecela, 3a ja NpeJoTBpaTUTe AbN6GOKOTO paspexaaHe Ha baTepusiTa.
MoaroToBka 3a ekcnnoarauus

M3BapeTe 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO UM akcecoapute OT KyTusiTa UM OTCTpaHeTe
onakoBb4HUTe MaTepuanu. Mpean nbpeaTa ynotpeba 3apeaete ro Ao 100 %, kaTto ro
CBBbpXeTe KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe ** ypes koHekTopa USB (C) (4) unu Brpagexns
ka6en USB (C) PD (2) (8. cour. C).

BHUMAHME! 3axpaHBaluvsT agantep He € BKIOYEH B KOMMMEKTa 3a [AOoCTaBka.
MuHMManHM npenopbYMTENHM NapamMeTpu Ha 3axpaHBawums agantep: 5,0 V/
3,0A(DC).

3abenexka. 3a onTuMusvpaHe Ha paboTaTa Ha GaTepusta e Heobxoaumo Aa ce
n3BbpLIAT 3—4 MbIHW LUKbIA Ha 3apexaaHe U paspexaaHe Ha YCTPOWMCTBOTO.
Exkcnnoarauus

CebpxeTe yCTPOMNCTBOTO, koeTo TpsibBa Aa ce 3apeau, kbM koHekTopa USB (A) (3) (Bx.
cour. D) unm kbm noaxoasLLKs BrpaaeH kaben. 3apexaaHeTo Lie 3anoyHe aBTOMaTUYHO.

** KaTo M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe MOXe [la Ce M3OMN3Ba enieKTPUYECKU KOHTaKT Mnn [pyro
YCTPOWCTBO, OTIOBAPSILIO Ha BXOAHMUTE NapamMeTpu Ha TOBa 3apsiAHO YCTPOCTBO.



Mpu ycnewHo cebp3saHe Ha aucnnes (6) we ce nossu MHOpPMaUMA 3a HMBOTO Ha
3apsifa Ha 6atepusiTa Ha 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO. MkoHaTa # Ha AUCTINes Ha 3apsAHOTO
YCTPOICTBO O3Ha4aBa, Ye Mpu 3apexaaHeTo Ce W3ronsBa eAuH OT CTaHgapTuTe 3a
6bp30 3apexgaHe. KoraTo npukmiounTe C M3MONM3BAHETO Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO,
n3KknoyeTe 3apefeHoTo YCTpoiicTBo. HaTtucHete 6yToHa (5), 3a ga usknounte
3apsAHOTO YCTPOWCTBO, UMW M3YaKaiiTe aBTOMaTUYHOTO My M3KIlouBaHe crief, 15 cekyHau.
OTcTp Ha Bb: ™

3apAAHOTO YCTPOWCTBO HE 3apexAa CBBbP3aHOTO KbM HEro YCTPOWCTBO.
Bb3amoxHa npuuvHa: 3apsgHOTO YCTPOWCTBO € pa3pefeHo. Pelwenue: 3apepete
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

3apsAAHOTO YCTPOMCTBO He ce 3apexaa. Bb3aMOXHW NPUUMHI: HENPaBUITHO CBbP3BaHe
Ha 3apsiAHOTO yCTpOVICTBO KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, M3Mnon3sBaHe Ha nospeaeH
kaben. PelleHns: npoBepeTe NpaBUHOCTTa HA CBbP3BaHETO Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO
KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe (BX. pasgen ,Ekcnnoatauns®); cmeHeTe kabena.
3apsAaHOTO YCTPOWCTBO nperpsisa. Bb3amoxHa npuumHa: 3apsaHOTO YCTPOMCTBO €
npetoBapeHo. PelleHne: HamaneTe HaTOBapBaHETO, KaTO M3KIIOYUTE edHo OT
3apeXxaaHuTe yCTpoicTBa.

AKo umate HsikakBu BbMPOCU, Npeaun Aa 3aHeceTe YCTPOMCTBOTO B MarasuH, nMLueTeI
HA Ha wumeiin apgpec support@canyon.eu unM B uaT Ha Yyeb crpaumu.a,
canyon.bg/user-help-desk. ]
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FapaHUMOHHO oBGCnyxBaHe

[apaHuus — 2 roavHn oT AaTtaTa Ha npoaaxba Ha ApebHO Ha KpalHWs KynysaY, OCBeH
aKo He e NpeaBUEHO Apyro B MECTHOTO 3akoHodaTencTso. CpokbT Ha ekcnnoaTaums e
paBeH Ha rapaHUMOHHWUSA CPOK. [lombnHUTENHaTa UHOpMaLMs 3a rapaHumsaTa MoXeTe
[a HamepuTe Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.

Opyra i opmauus

LianaTta nHcopmaums, cbabpixalla ce B TO31 AOKYMEHT, Moxe Aa 6be npomeHeHa 6e3
npeaBapuTenHo  yBeomsiBaHe Ha noTpebutens. AkTyanHa uwHdopmauus  u
noapoBHOCTWN 3a YCTPOWCTBOTO, CEpTU(MKATKU, rapaHUMs U KayecTBO BX. Ha yeb
cTpaHuuaTta canyon.bg. Beuuku TbproBcku mapku u 6paHgoBe ca coB6CTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE MM cobcTBeHuum. MpousseaeHo B KuTai. [latata Ha NpousBOACTBO €
NocoYeHa Ha OMakoBKaTa U CbLUO Taka € KoupaHa B CepUitHUsSi HOMEP Ha kopryca Ha
YCTPOWCTBOTO, KbAETO YeTBbpTaTa LuMdpa nokasea rogvHata (Hanpumep, ,1“ — 2021
roguHa), a netata v Wwecrtara uudpa nokassaT ceamuuata oT roavHata (Hanpumep,
,15% — 15-Ta ceamuua).

Mpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
OvpekTtuBa ROHS. YCTpOICTBOTO € B CbOTBETCTBUE C U3WUCKBaHUATa Ha [upekTuBa
RoHS 2011/65/EU oTHOCHO orpaHu4yaBaHe Ha OMnacHUTe BeLlecTBa, BKMOYUTEITHO
u3vckBaHusiTa Ha [iupektuea RoHS 2015/863/EU.

ToBa yCTPOCTBO OTrOBapsi Ha NPUMOXUMUTE U3NCKBaHNSA 3a 6e3onacHoCT.



WUnd 3a U3XBbP

Tesn cumBomm noco4sar, 4e nNpu U3XBbPIIAHETO Ha ypeaa, Herosute
6aTepun n akyMynaTopu, KakTo U Ha eneKTPUYECKUTE U eNIeKTPOHHUTE
My akcecoapy, TpsibBa ja cnassaTte pa3nopeabuTe 3a oTnagbLuTe ot
eneKkTpUYEcKo 1 enekTpoHHo o6opyasare (WEEE) n 3a oTnagbumte ot
6aTepun 1 akymynatopu. CbrnacHo npasunarta, Tosa obopyasaHe B
Kpas Ha eKCnnoaTauMoOHHUA XXUBOT NOANEXN HA OTAENHO U3XBbPIsHE.
He usxsbpnsiiTe yCTPOCTBOTO, HeroBute Gatepumn 1 akymynaTtopu,
KaKTO U eNeKTPUHECKUTE N eNTEKTPOHHUTE MY NPpUHAANEeXHOCTU 3aeQHO
C HecopTupaHu BUTOBM OTNaAbLLUM, ThiA kKaTo ToBa 61 Guno BpeaHo 3a
okorHata cpega. 3a Ja u3xsbpnuTe ToBa obopyasaHe, To Tpsbea Aa
6bae BbpHATO B ToykaTa Ha npopgaxba wnu npefageHo B MecTeH
LUEeHTbp 3a peuuknupare. 3a nogpobHocTW TpsibBa Aa ce o6GbpHeTe KbM MecTHaTa
cnyx6a 3a U3xsbprsiHe Ha GUTOBK OTNAABLN.

3a ycTpouicTBa ¢ HecMeHsiemMa 6aTepus. [py HopManHu UM HeobuyaHM yCnoBUs Ha
eKkcnnoatauus unm B cnyuaﬁ Ha eguHWYHa noBpeaa HanpexeHWeTo U TOKbT Mo Bpeme
Ha 3apex[aHeTo Ha akymyrnatopa He TpﬂGBa Aa HagsBuwaeaT  MakCMmanHo
[onycTUMUTE CTOMHOCTM 3a TAX. AKO TemnepaTtypaTa Ha 6aTtepusita npeBuLwn
MaKCUMarHo JonycTumara TemrepaTypa, YCTPOWCTBOTO Lie Chpe Aa 3apexsja npu
OTKIOHSABALLM CE OT HOpMUTE YCcroBusi. AKO TemnepaTtypaTta Ha 6aTepusTa nagHe noa
MWHAManHO AonycTumara TemnepaTypa Mo BpeMe Ha 3apexnaHe, TokbT wwe 6bae
OrpaHnYeH Npu OTKITOHsABALLIM Ce OT HOpMUTE YCINOBUSA.




VZHLED (viz obr. A, B)

1 — kabel Lightning, 2 — kabel USB (C) PD, 3 — konektor USB (A), 4 — konektor USB (C),
5 — tlagitko napajeni, 6 — displej.

Funkce. Pfenosna nabijecka je ur€ena k nabijeni chytrych telefon(, tablet(, hodinek a
dalSich zafizeni, ktera odpovidaiji jejim vystupnim parametriim.

Model: CNS-CPB204.

Artikl: CNS-CPB204B (Cerna barva).

Konstrukéni vlastnosti. Velikost: 114x74x31,8 mm. Hmotnost: 330 g. Material téla:
ABS plast, PC plast.

Funkéni vlastnosti. Napajeni: vstup USB (C) 5,0 V/ 2,0 A (DC); 9,0 V /2,0 A (DC);
12,0V /1,5 A (DC); vstup kabel USB (C) PD 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0V /2,0 A (DC);
12,0 V/1,5 A (DC); vystup kabel Lightning 5,0 V / 2,4 A (DC); vystup kabel USB (C) PD
5,0V /3,0A (DC); 9,0 V/2,22 A (DC); 12,0 V/ 1,67 A (DC); vystup USB (A) 4,5 V /
50A(DC);50V/45A(DC);50V/3,0A(DC);90V/2,0A(DC);12,0V/1,5A(DC);
celkové vystupni parametry 5,0 V / 3,0 A (DC). Baterie (2 ks): nevyjimatelnd, lithium-
iontova, 3,85 V, 10 000 mAh (celkova kapacita 20 000 mAh). Doba pIiného nabiti
nabije¢ky: 5 h 40 min. MoZnost sou¢asného nabijeni vice zafizeni. Podporuje



technologie rychlého nabijeni Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power
Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung
Adaptive Fast Charging *. Displej: LED. Provoz: tepl. 0...+35 °C, rel. vih. 10-75 % (bez
kondenzace). Skladovani: tepl. —20...+35 °C, rel. vlh. 10-75 % (bez kondenzace).
Obsah baleni (viz obr. A): pfenosna nabijecka, zarucni list, struény navod k pouZiti.
Omezeni a varovani

Zatizeni pouZivejte pouze k uréenému Ucelu. Zafizeni neni uréeno k pouZivani détmi
nebo osobami se snizenymi fyzickymi, du§evnimi nebo mentainimi schopnostmi, pokud
nemaji dostate¢né zkuSenosti a znalosti tykajici se pouzivani zafizeni a nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe€nost. NepouZivejte zafizeni, pokud je
poskozené. Nedotykejte se napajecich kabell ani zafizeni mokryma rukama. Pfipojujte
zafizeni ke zdroji napajeni pomoci napajeciho adaptéru s doporu¢enymi pa rametry.
Nepokousejte se vyjmout baterii sami. Nenechaveijte nabijeku pfipojenou ke zdroji
napajeni delSi dobu po dosaZeni piného nabiti. Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam

* VSechny vyse uvedené standardy rychlého nabijeni jsou registrované ochranné znamky téchto
spole¢nosti: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc.,
Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. VSechna prava vyhrazena.



(od topnych zafizeni, pfimého sluneéniho svitu), zvySené vihkosti, zabrarite vniknuti
prachu akapalin do konektori zafizeni. Zabrarite padu zafizeni, nerozebirejte ani
neopravujte jej sami. Pfed CiSténim zafizeni se ujistéte, Ze je odpojeno ze zdroje
napajeni. K ¢isténi nepouzivejte chemické a agresivni gistici prostfedky, abrazivni pasty,
prostredky obsahujici kyseliny a rozpoustédia. Cisténi Ize provadét suchym nebo mirné
navlhéenym hadfikem.

Poznamka. Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, nabijejte jej kazdé 2—-3 mésice,
abyste zabranili hlubokému vybiti baterie.

Priprava k pouziti

Vyjméte nabijecku a piisluSenstvi z krabice a odstrarite obalovy material. Pfed prvnim
pouzitim ji nabijte na 100 % pfipojenim ke zdroji napajeni ** pfes konektor USB (C) (4)
nebo vestavény kabel USB (C) PD (2) (viz obr. C).

POZOR! Napéjeci adaptér neni v obsahu baleni. Minimalni doporu¢ené parametry
napajeciho adaptéru: 5,0 V /3,0 A (DC).

Poznamka. Pro optimalizaci vykonu baterie je nutné provést 3—4 tplné cykly nabiti a
vybiti zafizeni.

** Jako zdroj napajeni Ize pouzit elektrickou zasuvku nebo jiné zafizeni, které odpovida vstupnim
parametriim této nabijecky.



Provoz

Pfipojte zafizeni, které chcete nabit, ke konektoru USB (A) (3) (viz obr. D) nebo k
pfisluSnému vestavénému kabelu. Nabijeni za¢ne automaticky. Pokud je pfipojeni
Usp&sné, na displeji (6) se zobrazi informace o stavu nabiti baterie nabijedky. Symbol #
na displeji nabijecky znamena, Ze se béhem nabijeni pouzivé jeden ze standardu
rychlého nabijeni. Po ukongeni pouzivani nabijecky odpojte nabijené zafizeni. Stisknéte
tlaéitko (5) pro vypnuti nabijecky nebo pockejte, az se po 15 sekundach automaticky
vypne.

Odstrafovani moznych problému

Nabijecka nenabiji pfipojené zafizeni. Mozna pigina: nabijeka je vybita. Reseni:

nabijte nabijecku.

Nabijecka se nenabiji. Mozné priciny: nespravné pfipojeni nabijecky ke zdroji napajeni;
pouziti podkozeného kabelu. Reseni: zkontrolujte, zda je nabijecka spravné pripojena ke
zdroji napajeni (viz ¢ast ,Provoz*); vymérite kabel.

Nabijecka se prehfiva. Mozna prigina: nabijeka je pretizena. Reseni: snizte zatéz
odpojenim jednoho z nabijenych zafizeni.

Pokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste ndm na

]

1
support@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-help-desk. |
i
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Zarucni servis

Zaruka ¢ini 2 roky ode dne maloobchodniho prodeje koncovému zékaznikovi, pokud
mistni zakony nevyzaduji jinak. Zivotnost se rovna zaruéni dob&. Dalsi informace o
zaruce jsou k dispozici na webové strance czech.canyon.eu/warranty-terms.

Dal$i informace

Informace zde obsaZzené se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivatell.
AktudIni informace a podrobnosti o zafizeni, certifikatech, zaruce a kvalité naleznete
na czech.canyon.eu. VSechny ochranné znamky a znaCky jsou majetkem
prislusnych vlastniki. Vyrobeno v Cing. Datum vyroby je uvedeno na obalu a je také
zaSifrovano v sériovém ¢&isle na pouzdie zafizeni, kde ¢tvrta Cislice oznaduje rok
(napfiklad "1" je 2021 rok) a paté a Sesta Cislice oznacuje tyden roku (napfiklad
"15" je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje poZadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpecnych latek, véetné pozadavku smérnice RoHS 2015/863/EU.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpe&nostni poZadavky.



Informace o likvidaci

Tyto symboly oznaluji, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a
akumulatori a elektrického a elektronického prisluSenstvi musite
dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulator(. Podle pfedpis musi byt toto
zafizeni po skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Zatizeni, baterie
a akumulatory ani elektrické a elektronické prislusenstvi nelikvidujte
spole¢né s netfidénym komundinim odpadem, protoZze by to bylo
$kodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite
jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii. Za normalnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie
prekrogit jejich maximaini povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalini
pfipustnou teplotu, zafizeni prestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota
baterie b&€hem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.



AUSSENANSICHT (siehe Abb. A, B)
1 — Lightning-Kabel, 2 — USB (C)-Kabel PD, 3 — USB (A)-Anschluss, 4 — USB (C)-
Anschluss, 5 — Einschalttaste, 6 — Display.
Verwendungszweck. Das tragbare Ladegerat ist fir das Aufladen von Smartphones,
Tablets, Uhren und anderen Geraten vorgesehen, die seinen Ausgangsparametern
entsprechen.
Modell: CNS-CPB204.
Artikelnummer: CNS-CPB204B (Schwarz).
Konstruktionsmerkmale. Abmessungen: 114x74x31,8 mm. Gewicht: 330 g.
Gehausematerial: ABS-Kunststoff, PC-Kunststoff.
Funktionsmerkmale. Stromversorgung: Eingang USB (C) 50V /2,0 A (DC); 9,0 V /
2,0A(DC); 12,0 V/1,5 A (DC); Eingang USB (C)-Kabel PD 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V/
2,0 A(DC); 12,0 V/ 1,5 A (DC); Ausgang Lightning-Kabel 5,0 V / 2,4 A (DC); Ausgang
USB (C)-Kabel PD 5,0V /3,0A (DC);9,0V /2,22 A(DC); 12,0V /1,67 A(DC); Ausgang
USB (A) 4,5V /5,0 A (DC); 50V /4,5A (DC); 50V /3,0A (DC); 9,0V /2,0 A (DC);
12,0V /1,5A (DC); Gesamtausgangsparameter 5,0 V /3,0 A (DC). Akku (2 Stk.): nicht
entfernbar, Lithium-lonen, 3,85 V, 10.000 mAh (Gesamtkapazitdt 20.000 mAh).
Volistdndige Ladezeit des Ladegerats: bis 5 h 40 min. Méglichkeit, mehrere Gerate
gleichzeitig aufzuladen. Unterstiitzung fiir Schnellladeprotokolle Huawei FastCharge,
MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0,



Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging *. Display: LED. Betrieb:
Temp. 0...+35 °C, RH 10-75 % (nicht kondensierend). Lagerung: Temp. -20...+35 °C,
RH 10-75 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (siehe Abb. A): tragbares Ladegerat, Garantiekarte, Schnellstartanleitung.
Einschrénk und Warnhi

Verwenden Sie das Geréat nur fiir den vorgesehenen Zweck. Das Gerat ist nicht fur die
Verwendung durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen
oder intellektuellen Fahigkeiten vorgesehen, es sei denn, sie verfliigen uber
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat und werden von
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Verwenden Sie das Geréat
nicht, wenn es beschadigt ist. Berlihren Sie die Stromkabel und das Gerét nicht mit
feuchten Handen. SchlieRen Sie das Gerat Gber einen Netzadapter mit den empfohlenen
Parametern an eine Stromquelle an. Versuchen Sie nicht, den Akku selbst zu entfernen.
Lassen Sie das Ladegeréat nicht fiir ldngere Zeit an einer Stromquelle angeschlossen,
nachdem es die volle Ladung erreicht hat. Setzen Sie das Gerat keinen hohen
Temperaturen (von Heizgeraten, direkter Sonneneinstrahlung) oder hoher Feuchtigkeit
aus, vermeiden Sie das Eindringen von Staub und Fliissigkeiten in die Anschliisse des

* Alle oben genannten Schnellladestandards sind eingetragene Marken der folgenden
Unternehmen: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc.,
Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.



Gerats. Lassen Sie das Gerat nicht fallen, nehmen Sie es nicht auseinander und
reparieren Sie es nicht selbst. Stellen Sie vor der Reinigung des Geréts sicher, dass es
von der Stromversorgung getrennt ist. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen
und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, sdure- und I6sungsmittelhaltige
Produkte. Die Reinigung ist mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch zuldssig.
Hinweis. Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht benutzen, laden Sie es alle 2-3 Monate
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Betriebsvorbereitung

Nehmen Sie das Ladegerat und Zubehdér aus dem Karton und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial. Laden Sie es vor der ersten Nutzung auf 100 % auf, indem Sie es
Uber den USB (C)-Anschluss (4) oder das integrierte USB (C)-Kabel PD (2) an eine
Stromquelle ** anschlieRen (siehe Abb. C).

ACHTUNG! Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Mindestempfohlene
Parameter des Netzteils: 5,0 V/ 3,0 A (DC).

Hinweis. Zur Optimierung der Akkuleistung sind 3—4 vollstdndige Lade- und
Entladezyklen des Gerats erforderlich.

Betrieb

SchlieRen Sie das aufzuladende Gerat an den USB (A)-Anschluss (3) (siehe Abb. D)
oder an das passende integrierte Kabel an. Das Aufladen startet automatisch. Bei

** Als Stromquelle kann eine Steckdose oder ein anderes Gerat verwendet werden, das den
Eingangsparametern dieses Ladegeréts entspricht.



erfolgreicher Verbindung erscheint auf dem Display (6) die Information zum
Akkuladezustand des Ladegerats. Das Symbol # auf dem Display des Ladegerats
bedeutet, dass beim Laden einer der Schnellladestandards verwendet wird. Trennen Sie
nach Gebrauch des Ladegerats das aufgeladene Geréat. Driicken Sie die Taste (5), um
das Ladegerat auszuschalten, oder warten Sie auf die automatische Abschaltung nach
15 Sekunden.

Das Ladegerat ladt das angeschlossene Gerdt nicht auf. Méglicher Grund: Das
Ladegerat ist entladen. Losung: Laden Sie das Ladegerat.

Das Ladegerat ladt nicht. Mégliche Ursachen: falscher Anschluss des Ladegerats an
die Stromquelle; Verwendung eines beschadigten Kabels. Lésungen: Uberpriifen Sie, ob
das Ladegerat richtig an die Stromquelle angeschlossen ist (siehe Abschnitt ,Betrieb®);
ersetzen Sie das Kabel.

Das Ladegerét liberhitzt. Mogliche Ursache: Das Ladegerat ist Uberlastet. Losung:
Reduzieren Sie die Last, indem Sie eines der aufgeladenen Geréate trennen.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie |hr Geratin den}
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chaﬁeni
Sie mit uns unter de.canyon.eufuser-help-desk. ]



mailto:support@canyon.eu

Garantieleistungen

Garantie — 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den Endkunden, es
sei denn, die ortlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor. Die Nutzungsdauer
entspricht der Garantiezeit. Weitere Informationen Uber die Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Sonstige Informationen

Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen koénnen ohne vorherige
Ankiindigung an den Benutzer gedndert werden. Aktuelle Informationen und Details zu
Gerét, Zertifikaten, Garantie und Qualitat finden Sie auf der Webseite de.canyon.eu.
Alle Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In China
hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben sowie in der
Seriennummer auf dem Gerategehduse verschliisselt, wobei die vierte Ziffer das Jahr
angibt (z. B. ,1"ist2021) und die fiinfte und sechste Ziffer die Woche des Jahres angeben
(z. B. 15" ist die 15. Woche).

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung geféhrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der
RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

Dieses Gerét entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.



Informationen zum recycling

Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts,
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen
Zubehors  Elektro- und  Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften flir Batterien und Akkumulatoren befolgen
miissen. GemaR den Vorschriften miissen diese Geréate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat,
seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerdt zu entsorgen, muss es im
Geschéft zurlickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum

abgegeben werden. Nahere Informationen zum értlichen Millentsorgungssystem
erhalten Sie auch direkt beim zustdndigen Gemeindeamt.

Fiir Gerdte mit einem nicht entfernbaren Akku. Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers diirfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fiir sie zuldssigen Hochstwerte nicht
tiberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zuléssige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Gerédts unter anormalen Bedingungen aufgehért. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zuldssige Mindesttemperatur, wird
der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.



EM®ANIZH (BA. eik. A, B)
1 — kaAwdio Lightning, 2 — kaAwdio USB (C) PD, 3 — 8Upa USB (A), 4 — 8Upa USB (C),
5 — koupri AeIToupyiag, 6 — 086vn.
Mpoopiopég. O popnTdg YopTIOTAS £XEl OXEDINOTE! yia va @opTidel smartphones, tablet,
POASyIa kal GANEG CUOKEUEG TTOU TAIPIAZOUV WE TIG TTAPAPETPOUG £5650U Tou.
MovTéAo: CNS-CPB204.
Kwd1k6g: CNS-CPB204B (uaipo xpwHa).
EmoikodopunTikd xapakmpiomkd. Méyebog: 114x74x31,8 xAaT. Bépog: 330 yp. YAk
owpaTog: TAaoTiké ABS, TTAacTiké PC.
AsgiToupyikd xapakmpioTikd. Tpogodooaia: eicodog USB (C) 5,0V /2,0A (DC) 9,0V /
2,0A(DC) 12,0 V/1,5A (DC) eicodog kaAwdio USB (C) PD 5,0 V/3,0A(DC) 9,0V/
2,0 A(DC) 12,0 V/ 1,5 A (DC) €g65ou kaAwdio Lightning 5,0 V /2,4 A (DC)" §650ou
kaAwdio USB (C)PD 5,0V/3,0A(DC) 9,0V/2,22A(DC) 12,0V/1,67 A(DC) £¢odog
USB (A)4,5V/50A(DC) 50V/45A(DC)50V/3,0A(DC)9,0V/20A(DC)
12,0V /1,5 A (DC) ouvohikég Trapapétpol e565ou 5,0 V/ 3,0 A (DC). Mrratapia (2 Tep.):
Un agaipolpevn, 16viwy AiBiou, 3,85 V, 10.000 mAh (ouvoAikfi XwpnTikoTNTA
20.000 mAh). Xpdvog TTAfjpoug @opTIong: 5 Wpeg kal 40 AeTITd. AuvaTtédTnTa TAUTOXPOVNG
@6pTIoNG TTOAAGTTIAWY CUOKEUWY. YTTooTnpidel TPoTUTIa ypriyopng @dpTiong Huawei
FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0,



Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging *. O86vn: LED.
Aeitoupyia: Bgpp. 0...+35 °C, ox. uyp. 10-75% (xwpig oupmrikvwon). ATobrikeuon:
Bepp. —20...+35 °C, ox. uyp. 10-75% (Xwpig ouptTUkvwon).

Nakéto mapddoong (BA. k. A): @opnTég QopTIOTAG, KapTa €yyinong, ypriyopog
0dnyo6g xprong.

MNeplopiopoi kal TpogIdoTToIoElg

XpNOIPOTIOIACTE TN GUOKEUN HOVO Yia TOV TTIPoopPIopS TnG. H ouokeur) Sev TTpoopideTal
yia xprion amd Tadi& | dTopa PE PEIWHEVEG CWHOTIKEG, aIoONTNPIOKEG A VONTIKEG
IKOVOTNTEG, EKTOG €AV €XOUV ETTAPKNA EUTTEIPIO KOI YVWOEIG OXETIKG WE TN XPrion Tng
ouokeudg Kal emPBAETovTal omd GTopo uTEUBUVO yia TNV ao@AAeld Toug. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR €dv eival KareoTpappévn. Mnv ayyilete 10 KoOAWdIA
TPO@OdOOiag Kal TN CUOKEUR HE PBpeypéva XEpia. TUVOECTE Tn OUOKEUR OTNV TTNyh
TPOPOBOTiag XPNOIHOTIOIWVTAG VAV HETOOXNHOTIOTH PEUUOTOG UE TIG OUVIOTWHEVEG
pubpicelg. Mnv TTIXEIPAOETE VO aPaIPETETE POvOl oag TNV prratapia. Mnv agrivere 1o
@OPTIOTH CUVOESEPEVO OTNV TTNYA TPo@od0aiag yia PEYGAO XPOVIKO SIGoTnHa apou
@T1aoeTe o€ TAPN QOpTIoN. Mnv €kBETETE TN CUOKEUN O€ UYPNAEG Beppokpaaieg (atrd
OUOKEUEG Béppavang, dueco NAIAKS Pwg), uYnAn uypacia, aTTo@UyETe TN OKOVN KaIUyP&
OTIG UTTOBOXEG TNG OUOKEUAG. MnV PiXVETE TN OUCKEUR KAl PNV TNV aTTOCUVOPHOAOYEITE

* OAa 1o TIAPATIGVW TIPOTUTIA YPIyoPNS QOPTIONG €ival GAPATA KATATEBEVTA TwV akOAoOUBWY
eTaipeiov: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc.,
Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Me em@UAagn Travtog SIKawpaTog.



f emokeuddete povol oag. lMpiv kaBapioete Tn ouokeur, PBefaiwdeite om eivarl
aTrOoUVOESEPEVN aTTé TNV TINYT TPo@odoaoiag. Mn XpnoIHOTIOIEITE XNUIKE 1 ETTIBETIKA
ATTOPPUTTAVTIKA, AEIOVTIKEG TTEOTEG, TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV O&éa 1) DIOAUTES yIa TOV
kaBapiopd. O kaBapIoPdS PTTOPET va Yivel Pe OTEYVO 1) EAa@PWG Bpeypévo Travi.
Inpeiwon. EGv Sev XpNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN YIa HEYAAO XPOVIKG DIACTNUA, POPTIZETE TN
OUOKEUN 1o @opd o€ KABE 2—3 Prveg yia va ammo@UyeTe Tn Babid ekpépTIoN TNG UTTaTapiag.
MposToipaocia yia xpion

AQaIpéOTE TOV QOPTIOTH KOl TO a§EOOUdP OTTO TO KOUTI Kol a@aip€oTe T UNIKG
ouokeuaoiag. Mpiv amd TNV TPWTN XPron, opTioTe To 610 100% ouVd£OVTAG TO OF HIa
Tnyr Tpogodooiag ** péow Tng Bupag USB (C) (4) i Tou evowpatwpévou KaAwdiou
USB (C) PD (2) (BA. €ik. C).

MPOZOXH! O mpooappoyéag pelparog dev TTEPIAAUBAVETAI OTO QVTIKEIUEVO TNG
Trapddoong. O1 AGXIOTEG OUVIOTWHEVEG TTAPGUETPOI TOU Tpo@odoTikou eival 5,0 V /
3,0A(DC).

Inpeiwon. MNa va BeAtiototroifoete T didpkeia {wig TNG UTTATAPIag, Eival aTrapaitnTo
va 0AoKANPWOoeTe 3—4 TTARPEIG KUKAOUG 9OPTIONG KAl ATTOQOPTIONG TNG GUCKEUNG.
Asitoupyia

ZuvdéoTe Tn ouokeun Trou Ba @oprtiaTei oTn BUpa USB (A) (3) (BA. eik. D) fj og éva
KaTéAANAo evowpatwpévo kaAwdio. H @déption Ba gekivijoel autopata. Edv n oovdeon

** H mnyr} Tpog@odoaiag ptopei va ival pia nAekTpIKA TTpia fj GAAN cuokeur) TTou TTANPOI TIg
TIAPAPETPOUG EI0GB0U AUTOU TOU QOPTIOTH.



gival emTUXriG, n 086vn (6) Ba eppavioe TTANPOPOpIEG OXETIKA WE TO eTTITTESO POPTIONG TNG
pmratapiag Tou @opmoTh. To  elkovidio # omv 086vn Tou QOPTIOTA onuaivel 6T
xpnoluotoigital éva ammé 1A TPOTUTTIA ypriyopng @opTiong yia T @épmon. Otav
OAOKANPWOETE TN XPrioN TOU YOPTIOTH, ATTOCUVIECTE TN CUCKEUN TTou @opTigeTal. MathoTe
TO koupTi (5) yIa VO OTTEVEPYOTIOINTETE TOV QOPTIOTH ] TIEPIPEVETE PEXPI VO CTTEVEPYOTTOINOE
autépaTa PeTd ammd 15 deutepOAeTTTa.

AvTipeTwTTion mMOavwy SuoAeiIToupyiwv

O @opTmiomg 5ev QopTidel TN CUOKEUN TTou gival ouvdedepévn o€ auTov. MiBavr
aiTia: 0 QOPTIOTAG £XEl ATTOPOPTIOTEL. AUCT): QOPTIOTE TO YOPTIOTH.

O g@opTmioTig dev @oprtilel. MBavég aitieg: AavBaopévn oUVEEDN Tou QOPTIOTH OTNV
TNyr Tpoodoaiag: Xprion kareoTpappévou kaAwdiou. AUoEIG: eAEyETe BeBaiwBeiTe 6T O
QOPTIOTAG Eival CWOTE CUVDESEUEVOG OTNV TINYH Tpogodoaiag (avarpégte oTny evoTnTa
«/A&IToupyiaN») Kal QVTIKATAOTAOTE TO KAAWDIO.

O @opmiomig utrepBeppaiveTar. MBavr aitia: 0 POPTIOTAG €ival UTTEPPOPTWHEVOG.
AUoN: PEIDOTE TO POPTIO ATTOCUVIEOVTAG pia aTTd TIG CUCKEUEG TTOU QopTidovTal.

EdQv £XeTe OTIOIEOOATIOTE EPWTATEIG, TTPOTOU TTAPETE TN OUCKEUA 0OG OTO KATAOTNLA, |
ypdwte pag otn dievbuvon support@canyon.eu fj CUVOUIAROTE OTNV uJToos)\iﬁqi
canyon.com.gr/user-help-desk. !
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Ymnpeoia eyyonono

Eyyunon — 2 xpévia amd Tnv nuepounvia Aiavikrig TwAnong oTov TeAikd ayopaoTr), EKTég
€dv opideTal dla@opeTkd amd Tnv Tomkh vopoBeoia. H didpkeia wrig 1oo0tal pe v
Tepiodo eyyunong. MepioodTepeg TANPOPOPIEG TXETIKA e TNV €yyUnon gival d1aBEoIpEG
oTnv 10To0€Aida canyon.com.gr/warranty-terms.

AMAeo TANpo@opIEC

‘OAeg o1 TTANPOQOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTS TO £YYPaQO UTTOKEIVTAI O GAAAYEG XWPig
TrponyoUHEVn €150TT0INGT TOU XPAOTN. Ma eVNPEPWHEVEG TTANPOPOPIEG KAl AETITOPEPEIEG
OXETIKG PE T OUCKEUN, TO TTICTOTTOINTIKG, TNV £yyUnon Kol TNV TTOIOTNTA, ETTIOKEPOEITE
TNV 10T00€AIda canyon.com.gr. OAa Ta €PTTOPIKG OAPATA KOl Ol PAPKEG aTTOTEAOUV
1310KTNOia TWV avTioTOIXWV KaTOXWV Toug. Kataokeuaopévo otnv Kiva. H nuepounvia
TTOpaywyrg UTTOSEIKVUETAI OTN CUOKEUOTIa Kal gival €TTIONG KPUTITOYpa@nuévn oTov
oeipiakd apiBud oTo TTACICIO TNG CUCKEUNG, OTTOU TO TETAPTO WN@io UTTODEIKVUEI TO £T0G
(y1a TTapddelyua, 1o «1» givar 1o 2021) Kai TO TTEPTITO KAl TO €KTO Wn@io UTTodEIKVUOUV
TNV £BOOPASA TOU £TOUG (YIa TTapadelypa, To «15» onuaivel 15n eBdopada).
KaraokeuaoTig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (KUtrpog). TnA.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Odnyia RoHS. H ouokeury ouppop@wveral pe TG Tpoévoleg Tng Odnyiag RoHS
2011/65/EU OXETIKG PE TOV TTEPIOPIOUS TWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV, CUPTTEPIAQUBAVO PEVWY
Twv Siatdgewv Tng odnyiag RoHS 2015/863/EU.

AuTH N GUCKEUT CUMHOPPWVETAI HE TIG I0XUOUCES OTTAITHOEIG A0QOAEiag.



MAnpogopiso améppiync

Ta oUppoAa autd utrodeikvUouv OTI TIPETTEI VO OKOAOUBHOETE TOUG
KavovIopoUg yia Ta aroBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £OTTAIGHOU
(WEEE) ko Ta omOBANTO  PTTATAPIWV KOl  OUCOWPEUTWV  OTOV
QTTOPPITITETE TN OUCKEUT, TIG PTTATAPIEG KA TOUG CUCOWPEUTEG TNG Kl T
NAEKTPIKG  kal  NAEKTPOVIKG  €gapTrApaTd Tng. ZUpQwva He  TOUG
KAVOVIOHOUG, 0 £50TTAIONOG aQUTAG TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI XWPIOTG OTO
TENOG TNG SIApKeIag {wiig Tou. MV TIETETE TN GUOKEUR, TIG PTTaTapieg Kal
TOUG GUOOWPEUTEG TNG A Ta NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG £EAPTANATE TNG
pagi e Ta adlaxwpioTa aoTIKA aTroppigpaTa, KaBwg autd Ba rrav
emPBAaBEG yia To TepIBAAov. MNa va atroppiyeTe autév Tov eEOTTAIGHO,
TIPETTEN VO TOV ETTIOTPEWETE O € £Va GNEI0 TTWANONG 1 Va TOV TTAPadWOETE
og £va ToTTIKG KEVTPO avakUKAwong. ETiKoivwvroTe pe Tnv ToTmikA utmpeoia d168eong
OIKIOKWY ATTOPPIMUATWY YIa AETITOPEPEIEG.

o CUOKEUEG PE PN aQaIPOUMEV PTTATAPIA. YTTO KAVOVIKEG I UN KAVOVIKEG TUVBIKEG
AgIToupyiag, kKaBwg Kal o€ TIEPITITWON PEPOVW UEVNG BUCAEIToupyiag, n TEon Kal To peUpa
Kard TN @OpTION TNG WITaTapiag dev TTPETTEN va UTTEPBAIVOUV TIG PEYIOTEG ETTITPETTOHUEVES
TIuEG Toug. Edv n Bepuokpacia Tng pmrarapiag uTepBEi TN PEVIOTN EMITPETTOPEVN, TOTE
uTtd Un QUOIOAOVIKEG OUVBNKEG, N QOPTION Tng Ouokeurig Ba oTapatioel. Edv n
Bepuokpacia G PIratapiag TEoEl KATw atrd TNV EAGXIOTN EMTPETTOPEV BepOKpaTia
Katd TN QOPTION, TO PEUHA BA TTEPIOPIOTE UTTO HN KAVOVIKEG TUVBKEG.



VALIMUS (vt joonis A, B)
1 — Lightning kaabel, 2 — USB (C) PD kaabel, 3 — USB (A) pesa, 4 — USB (C) pesa,
5 — toitenupp, 6 — ekraan.
Otstarve. Kaasaskantav laadija on mdeldud selle valjundparameetritele vastavate
nutitelefonide, tahvelarvutite, nutikellade ja teiste seadmete laadimiseks.
Mudel: CNS-CPB204.
Artikli number: CNS-CPB204B (must).
Disaini omadused. Suurus: 114x74x31,8 mm. Kaal: 330 g. Korpuse materjal:
ABS-plastik, PK-plastik.
Funktsi Ised d d. Toide: USB (C) sisend 5,0 V /2,0 A (DC); 9,0 V /
2,0 A(DC); 12,0V /1,5A (DC); USB (C) PD kaabli sisend 5,0 V/3,0 A (DC); 9,0 V/
2,0A (DC); 12,0 V / 1,5 A (DC); Lightning kaabli valjund 5,0 V / 2,4 A (DC);
USB (C) PD kaabli véljund 5,0 V / 3,0 A (DC); 9,0 V /2,22 A (DC); 12,0 V /
1,67 A (DC); USB (A) véljund 4,5V /5,0 A(DC);5,0V/4,5A(DC);5,0V /3,0 A(DC);
9,0V/2,0 A(DC);12,0V/1,5A (DC); lldised valjundparameetrid 5,0 V /3,0 A(DC).
Aku (2 tk): pole eemaldatav, liitiumioon, 3,85V, 10 000 mA-h (iildmaht 20 000 mA-h).
Laadija taieliku laadimise aeg: 5 tundi 40 minutit. Voimalik laadida mitu seadet
korraga. Kiirlaadimisstandardite Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0,




Power Delivery,Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung
Adaptive Fast Charging tugi *. Ekraan: LED. Kasutamine: temp. 0...+35 °C, suht. 8hun.
10-75 % (ilma kondensatsioonita). Hoiustamine: temp. -20...+35 °C, suht. &hun.
10-75 % (ilma kondensatsioonita).

Tarnekomplekt (vt joonis A): kaasaskantav laadija, garantiikaart, lihike kasutusjuhend.
Piirangud ja hoiatused

Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks lastele
voi flilsiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole
piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Arge
puudutage toitekaableid v6i seadet méargade kitega. Uhendage seadet toiteallikaga
toiteadapteri kaudu, millel on soovitatud parameetrid. Arge proovige akut ise eemaldada.
Arge jatke laadijat parast taislaadimise saavutamist pikaks ajaks toiteallikaga
ihendatuna seisma. Arge jitke seadet kérgete temperatuuride (kuumutusseadmete,
otsese paikesevalguse) ja suure niiskuse kétte, valtige tolmu ja vedelike sattumist
seadme pesadesse. Véltige seadme kukkumist, drge votke seadet ise lahti ega

*Koik eespool nimetatud kiirlaadimisstandardid on jargmiste ettevotete registreeritud
kaubamargid: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc.,
Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Koik digused kaitstud.



parandage seda ise. Enne seadme puhastamist veenduge, et see on toiteallikast
lahutatud. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid. Puhastamine on lubatud
kuiva voi kergelt niiske lapiga.

Markus. Kui te ei kasuta seadet pikemat aega, laadige seda iga 2-3 kuu tagant, et
valtida aku taielikku tiihjenemist.

Kasu
Vétke laadija ja tarvikud karbist vdlja, eemaldage pakkematerjalid. Enne esmakordset
kasutamist laadige see 100 %, iihendades toiteallikaga ** labi USB (C) pesa (4) voi
USB (C) PD sisseehitatud kaabli (2) (vt joonis C).

TAHELEPANU! Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Toiteadapteri minimaalsed

soovituslikud parameetrid: 5,0 V /3,0 A (DC).

Markus. Aku t66 optimeerimiseks tuleb seadme akut 3—4 taielikult tiihjaks teha ja uuesti

tais laadida.

Kasutamine

Uhendage laaditav seade USB (A) pesa (3) (vt joonis D) vdi kasutage sobivat
sisseehitatud kaablit. Laadimine algab automaatselt. Onnestunud tihenduse korral ilmub

** Toiteallikana voib kasutada pistikupesa voi muud seadet, mis vastab selle laadija
sisendparameetritele.



ekraanile (6) teave laadija aku laadimistaseme kohta. Seadme ekraanil olev ikoon #
tahendab, et laadimisel kasutatakse (ihte kiirlaadimisstandarditest. Kui olete
I6petanud laadija kasutamise, (hendage laaditav seade sellest lahti. Laadija
véljalilitamiseks vajutage nuppu (5) vdi oodake 15 sekundit, kuni see lilitub
automaatselt valja.

Voimalike rikete korvaldamine

Laadija ei lae sellega lihendatud seadet. VV6imalik pohjus: laadija on laadimata.
Lahendus: laadige laadija.

Laadija ei lae. Voimalik pdhjus: laadija on toiteallikaga valesti Gihendatud; kahjustatud
kaabli kasutamine. Lahendus: kontrollige laadija (hendust toiteallikaga (vt jagu
,Kasutamine®); asendage kaabel uuega.

Laadija kuumeneb iile. Voimalik pdhjus: laadija on (lekoormatud. Lahendus:
vahendage koormust, Gihendades Uks laaditav seade lahti.

Kui teil on kiisimusi, siis enne seadme viimist kauplusesse, kirjutage meile e-postii
aadressile support@canyon.eu v6i vestiusaknasse veebilehel canyon.eu/user-help-|
desk.



mailto:support@canyon.eu

Garantiiteenus

Garantii — 2 aastat alates jaemilgi kuupaevast I6pptarbijale, kui kohalikud digusaktid ei
née ette teisiti. Kasutusiga on vérdne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on saadaval
veebilehel canyon.eu/warranty-terms.

Muu teave

Siin sisalduv teave véib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teavet
ja Uksikasju seadme, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta leiate kodulehelt
canyon.eu. Kdik kaubamargid ja margid on nende vastavate omanike omand.
Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupdev on maérgitud pakendil, ja samuti kriipteeritud
seadme korpusel olevasse seerianumbrisse, kus neljas number néitab aastat (nditeks
,1“—see on aasta 2021) ja viies ning kuues number téhistavad aasta nadalat (nditeks
,15 — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS-direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale
RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.



Teave ringlussevotu kohta

Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb jargida elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet,
selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid
koos sorteerimata olmejadtmetega, sest see oleks keskkonnale
kahjulik. Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada
milgikohas vdi anda kohalikule ringlussevétukeskusele. Tédpsemate
lksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

Mittevahetatava akuga seadmete puhul. Tavapdrastes vbi ebatavalistes
tootingimustes voi tiksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool liletada neile
lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur lletab maksimaalset lubatud
temperatuuri, I6petab seade laadimise kdorvalekalduvates tingimustes. Kui aku
temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri, piiratakse
voolu kérvalekalduvates tingimustes.



APPARENCE (voir fig. A, B)

1 — cable Lightning, 2 — cable USB (C) PD, 3 — port USB (A), 4 — port USB (C),
5 — bouton d’alimentation, 6 — écran.

Utilisation prévue. La batterie externe est congue pour recharger des smartphones, des
tablettes, des montres et autres appareils compatibles avec ses parameétres de sortie.
Modéle : CNS-CPB204.

Article : CNS-CPB204B (couleur noire).

Caractéristiques du design. Dimensions : 114x74x31,8 mm. Poids : 330 g. Matériau
du boitier : plastique ABS, plastique PC.

Caractéristiques fonctionnelles. Alimentation électrique : entrée USB (C) 50 V /
20A(DC);90V/20A(DC);12,0V/15A(DC); entrée cable USB (C) PD 50V /
3,0A(DC);9,0V/20A(DC); 120V /15 A (DC) ; sortie cable Lightning 5,0 V /
2,4 A (DC) ; sortie cable USB (C) PD 5,0 V/3,0 A(DC);9,0V/222A(DC);12,0V/
1,67 A (DC) ; sortie USB (A) 4,5V /50A (DC);50V/45A(DC);50V/30A(DC);
9,0V/2,0A(DC);12,0V/1,5A (DC); parametres totaux de sortie 5,0 V /3,0 A(DC).
Batterie (2 pcs.): non amovible, lithium-ion, 3,85 V, 10 000 mAh (capacité totale
20 000 mAh). Temps de chargement compléte de la batterie externe : jusqu'a 5 h 40 min.
Possibilité de charger plusieurs appareils simultanément. Prise en charge des standards
de charge rapide Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery,



Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast
Charging *. Ecran : LED. Utilisation : temp. 0...+35 °C, HR 10-75 % (sans condensation).
Stockage : temp. -20...+35 °C, HR 10-75 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (voir fig. A) : batterie externe, carte de garantie, guide de
démarrage rapide.

Restrictions et avertissements

N'utilisez I'appareil qu'aux fins prévues. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des enfants ou par des personnes dont les capacités physiques, mentales ou
intellectuelles sont réduites, @ moins qu'elles n'aient suffisamment d'expérience ou de
connaissances pour utiliser 'appareil et qu'elles soient sous le contréle d'une personne
responsable de leur sécurité. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. Ne touchez
pas les cables d’alimentation et 'appareil avec les mains mouillées. Connectez I'appareil
a une source d'alimentation a l'aide d'un adaptateur secteur avec les caractéristiques
recommandées. N'essayez pas de retirer la batterie du boitier vous-méme. Ne laissez
pas la batterie externe connectée a la source d'alimentation pendant une période
prolongée une fois qu'elle est complétement chargée. N'exposez pas l'appareil a des
températures élevées (provenant d'appareils de chauffage, de rayons directs du soleil),
a une humidité élevée, évitez que de la poussiére et des liquides ne pénétrent dans les

* Tous les standards de charge rapide mentionnés ci-dessus sont des marques déposées des
sociétés suivantes : Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers
Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Tous droits réservés.



ports de l'appareil. Ne faites pas tomber I'appareil, ne le démontez pas et ne le réparez
pas vous-méme. Avant de nettoyer 'appareil, assurez-vous qu'il n'est pas connecté a la
source d'alimentation. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates
abrasives, de produits contenant des acides et des solvants pour le nettoyage. Utilisez un
chiffon sec ou légérement humide pour le nettoyage.

Note. Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période, rechargez-le tous

les 2-3 mois pour éviter une décharge profonde de la batterie.

Préparation a l'utilisation

Déballez la batterie externe et les accessoires, enlevez les matériaux d'emballage. Avant
la premiere utilisation, chargez la batterie externe & 100 % en la branchant & une source
d'alimentation ** via le port USB (C) (4) ou le cable USB (C) PD (2) intégré (voir fig. C).

ATTENTION ! L'adaptateur secteur n'est pas fourni. Paramétres minimaux

recommandés de I'adaptateur secteur : 5,0 V /3,0 A (DC).

Note. Pour optimiser le fonctionnement de la batterie, il est nécessaire d'effectuer

3-4 cycles complets de charge et de décharge de I'appareil.

Utilisation

Connectez l'appareil que vous souhaitez recharger au port USB (A) (3) (voir fig. D) ou a
un cable intégré approprié. Le chargement commencera automatiquement. En cas de

**Une prise électrique ou un autre appareil correspondant aux paramétres d'entrée de cette
batterie externe peut étre utilisé comme source d'alimentation.



connexion réussie, des informations sur le niveau de charge de la batterie externe
s’afficheront sur 'écran (6). Le symbole # sur l'écran de la batterie externe indique qu'un
des standards de charge rapide est utilisé pendant le chargement. A Ia fin de Iutilisation
de la batterie externe, déconnectez l'appareil en cours de charge. Appuyez sur le
bouton (5) pour éteindre la batterie externe, ou attendez qu'elle s'éteigne
automatiquement dans les 15 secondes.

Dépannage

La batterie externe ne recharge pas I'appareil connecté. Cause possible : la batterie
externe est déchargée. Solution : rechargez la batterie externe.

La batterie externe ne se charge pas. Causes possibles : connexion incorrecte de la
batterie externe a la source dalimentation; utilisation d'un cable endommagé.
Solutions : vérifiez que la batterie externe est correctement connectée a la source
d'alimentation (voir section « Utilisation ») ; remplacez le cable.

La batterie externe surchauffe. Cause possible : la batterie externe est surchargée.
Solution : réduisez la charge en déconnectant 'un des appareils en cours de
chargement.

Si vous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin, veuillez nous |

contacter par e-mail a support@canyon.eu ou par chat en ligne sur canyon.euluser-i
help-desk.



mailto:support@canyon.eu

Service de garantie

Garantie — 2 ans a compter de la date de vente au détail au client final, sauf disposition
contraire de la législation locale. La durée de vie équivaut a la période de garantie. De plus
amples informations sur la garantie sont disponibles sur canyon.eu/warranty-terms.
Informations supplémentaires

Toutes les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre
modifiées sans notification préalable a l'utilisateur. Pour des informations a jour et des
détails concernant I'appareil, les certifications, la garantie et la qualité, consultez la page
web canyon.eu. Toutes les marques commerciales et marques déposées sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est
indiquée sur I'emballage et est également codée dans le numéro de série figurant sur le
boitier de l'appareil, ou le quatriéme chiffre correspond & l'année (par exemple, « 1 »
correspond a lannée 2021), et les cinquiéme et sixieme chiffres correspondent a la
semaine de l'année (par exemple, « 15 » correspond a la 15e semaine).

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de
la directive RoHS 2015/863/EU.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.



Informations sur I'utilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE)
et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut
lappareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit
étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas l'appareil,
ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le
retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus
de détails.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible. Dans des conditions normales
ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant
pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur
sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la température maximale
autorisée, lappareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la
température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée
pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.



IZGLED (v. slike A, B)

1 - Lightning kabel, 2 — USB (C) PD kabel, 3 — USB (A) priklju¢ak, 4 — USB (C) priklju¢ak,
5 — gumb za napajanje, 6 — zaslon.

Namjena. Prijenosni punja¢ namijenjen je punjenju pametnih telefona, tableta, satova i
drugih uredaja koji odgovaraju njegovim izlaznim parametrima.

Model: CNS-CPB204.

Artikl: CNS-CPB204B (u crnoj boji).

Dizajnerske znacajke. Dimenzije: 114x74x31,8 mm. TeZina: 330 g. Materijal kudista:
ABS plastika, PC plastika.

Funkcionalne znacajke. Napajanje: ulaz USB (C) 5.0 V/2.0 A(DC); 9.0 V/2.0 A (DC);
12.0 V/ 1.5 A (DC); ulaz kabel USB (C) PD 5.0 V/ 3.0 A (DC); 9.0 V/ 2.0 A (DC);
12.0V /1.5 A (DC); izlaz kabel Lightning 5.0 V / 2.4 A (DC); izlaz kabel USB (C) PD
50V /3.0A(DC);9.0V/222A(DC); 120 V/ 1.67 A (DC); izlaz USB (A) 4.5 V /
5.0A(DC);5.0V/45A(DC);5.0V/3.0A(DC);9.0V/2.0A(DC);12.0V/1.5 A(DC);
ukupni izlazni parametrisu 5.0 V /3.0 A (DC). Baterija (2 kom.): ugradena, Li-ion, 3.85 V,
10 000 mAh (ukupni kapacitet je 20 000 mAh). Vrijeme potpunog punjenja punjac¢a: 5 sati
40 min. Moguénost istovremenog punjenja viSe uredaja. PodrSka protokola za



brzo punjenje Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery,
Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast
Charging *. Zaslon: LED. KoriStenje: temp. 0...+35°C, rel. vl. 10-75 % (bez
kondenzacije). Skladistenje: temp. -20...+35 °C, rel. vl. 10-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku A): prijenosni punjag, jamstveni list, kratki korisni¢ki vodic.
Ogranicenja i upozorenja

Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom. Ovaj uredaj nije namijenjen za
koriStenje od strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne koristite uredaj ako je oStecen.
Ne dirajte kabele napajanja i uredaj vlaznim rukama. Prikljucite uredaj na izvor napajanja
preko strujnog adaptera preporucenih parametara. Ne poku$avajte sami izvaditi bateriju.
Ne ostavijajte punja¢ priklju¢en na izvor napajanja dulje vrieme nakon $to se potpuno
napuni. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od grija¢ih uredaja, izravne sunéeve
svjetlosti), pove¢anoj vlazi, izbjegavajte prodor prasine i teku¢ina u prikljucke uredaja.

* Svi navedeni standardi brzog punjenja registrirani su zastitni znakovi ovih drustava: Huawei
Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung
Electronics Co., Ltd. Sva prava pridrzana.



Pazite da vam uredaj ne padne, ne rastavljajte ga i ne popravljajte sami. Prije ¢i$¢enja
uredaja provijerite je li isklju¢en iz izvora napajanja. Ne koristite kemijska i agresivna
sredstva za ¢is¢enje, abrazivne paste, sredstva koja sadrze kiseline i otapala. Ciséenje
je dopusteno suhomiili lagano vlaznom krpom.

Napomena. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, punite ga svaka 2—-3 mjeseca kako
biste sprijecili duboko praZnjenje baterije.

Priprema za koriStenje

Izvadite punjac¢ i pribor iz kutije, uklonite ambalazne materijale. Prije prve uporabe
napunite punja¢ do 100 %, spojivsi ga na izvor napajanja ** preko USB (C) prikljucka (4)
il ugradenog USB (C) PD kabela (2) (v. sliku C).

POZOR! Strujni adapter nije ukljuéen u paket isporuke. Minimalni preporuceni

parametri strujnog adaptera: 5.0 V/ 3.0 A (DC).

Napomena. Za optimizaciju rada baterije treba napraviti 3—4 potpuna ciklusa punjenja i
praznjenja uredaja.

** Kao izvor napajanja moZe se koristiti elektrina uticnica ili drugi uredaj koji odgovara ulaznim
parametrima ovog punjaca.



Koristenje

Spojite uredaj koji treba napuniti na USB (A) priklju¢ak (v. sliku D) ili na odgovarajuci
ugradeni kabel. Punjenje se pokrene automatski. Pri uspjeSnom spajanju na zaslonu (6)
se prikaze informacija o napunjenosti baterije punja¢a. Ikona # na zaslonu punjaca znaci
da se koristi jedan od standarda brzog punjenja. Po zavrSetku koriStenja punjaca
odspojite uredaj koji se punio. Pritisnite gumb (5) da biste iskljucili punja¢ ili pricekaijte da
se punja¢ isklju¢i automatski za 15 sekundi.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Punja¢ ne puni priklju¢eni uredaj. Mogu¢i uzrok: punja¢ je ispraznjen. RjeSenje:
napunite punjac.

Punja¢ se ne puni. Mogudéi uzroci: pogre$no povezivanje punjaca na izvor napajanja;
osteceni kabel. RjeSenja: provjerite prikljuc¢ivanje punjaca na izvor napajanja (v. odjeljak
"Koritenje"); zamijenite kabel.

Punja¢ se pregrijava. Moguéi uzrok: punja¢ je preopterec¢en. RjeSenje: smanijite
opterecéenje isklju¢ivanjem jednog od uredaja koji se pune.

U sluéaju bilo kakvih pitanja, prije nego $to vratite uredaj u trgovinu, piSite nam na

1
1
e-mail: support@canyon.eu ili u chat na web stranici: canyon.eufuser-help-desk. i
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Jamstveno servisiranje

Jamstvo je 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako nije drugacije
odredeno lokalnim zakonodavstvom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez prethodne najave
za korisnike. Aktualne informacije i detaljine podatke o uredaju, certifikatima, jamstvu i
kvaliteti v. na web stranici: canyon.eu. Svi zatitni znakovi i robne marke su viasnistvo
odgovarajucih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na ambalazi
itakoder je Sifriran u serijskom broju na kuéistu uredaja, gdje Cetvrta znamenka oznacava
godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta znamenke oznacavaju tjedan u godini
proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tiedan).

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Smjernica. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtieve RoHS Smijernice 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je sukladan s vaZe¢im sigurnosnim zahtjevima.



Informacije o odlaganju

Ovi simboli zna¢e da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora te njegovog elektricnog i elektronickog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i elektroni¢ke opreme
(WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, ova oprema podlijeZe posebnom prikupljanju na kraju radnog
vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektrini i

elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim

komunalnim otpadom jer to nanosi $tetu okoliSu. U svrhu urednog

odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$
lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
Za uredaje s neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim uvjetima uporabe,
kao iu slu¢aju pojedna¢nog kvara, napon i struja tijekom punjenja akumulatora ne bi
smijeli prije¢i svoje najveée dopustene vrijednosti. Ako temperatura baterije premasi
maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja ¢e se prekinuti. Ako
tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne dopustene temperature,
struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.



KULSO NEZET (l4sd az A, B abra)

1 — Lightning kabel, 2 — USB (C) PD kabel, 3 — USB (A) csatlakozd, 4 — USB (C)
csatlakozd, 5 — bekapcsolégomb, 6 — kijelz6.

Rendeltetés. A hordozhaté toltéeszkdz okostelefonok, tablagépek, 6rak és mas, a
kimeneti paramétereinek megfelelé eszkdzok toltésére szolgal.

Modell: CNS-CPB204.

Cikkszam: CNS-CPB204B (fekete szin).

Tervezési jellemzok. Méret: 114x74x31,8 mm. Suly: 330 g. A késziilékhdz anyaga:
ABS-miianyag, PC-miianyag.

Funkciondlis jellemzék. Elektromos aramellatas: bemenet USB (C) 50 V /
2,0A(DC); 9,0V /2,0 A (DC); 12,0 V/ 1,5 A (DC); kdbeles bemenet USB (C) PD
50V /3,0A(DC);9,0V/2,0A(DC);12,0V/1,5A(DC); kdbeles kimenet Lightning
50 V/ 24 A (DC); kdbeles kimenet USB (C) PD 50 V / 3,0 A (DC); 90 V /
2,22 A(DC); 12,0 V / 1,67 A (DC); kimenet USB (A) 45V /5,0 A (DC); 50 V /
4,5 A(DC);50V/3,0A(DC);9,0V/2,0A(DC);12,0V/1,5A(DC); 6sszes kimeneti
paraméterek 5,0 V /3,0 A (DC). Akkumulator (2 db.): nem kiveheté, litium-ion, 3,85 V,
10 000 mAh (teljes kapacitds 20 000 mAh). A tolt6késziilék teljes feltdltési ideje:
legfeljebb: legfeljebb 5 6ra 40 perc. Tébb késziilék egyidejl toltésének lehetdsége.
Tamogatott gyors toltési protokollok: Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0,



Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0,
Samsung Adaptive Fast Charging *. Kijelz: LED. Uzemeltetés: hém. 0...+35 °C, rel.
parat. 10-75 % (kondenzacié nélkiil). Tarolas: hém. -20...+35 °C, rel. parat. 10-75 %
(kondenzacid nélkl).

Ellatasi csomag (lasd az A abrat): hordozhaté tolt6berendezés, joétallasi jegy, gyors
izembe helyezési Gtmutato.
Korlatozasok és figyelme:
Akésziiléket csak rendeltetésszeriien hasznalja. A késziilék nem gyermekek vagy olyan
személyek szamara késziilt, akik fizikai, szellemi vagy mentdlis korlatozottsaggal
rendelkeznek, amennyiben nincs meg a szlikséges tapasztalatuk vagy ismeretik a
késziilék hasznalatahoz, és nem alinak felligyelet alatt egy, a biztonsagukért felelés
személy altal. Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt. Ne érintse meg a tapkabeleket és
a késziiléket nedves kézzel. Csatlakoztassa a késziiléket &ramforradshoz egy ajanlott
paraméterekkel rendelkez6 haldzati adapterrel. Ne prébalja meg sajat maga eltavolitani
az akkumulatort. Ne hagyja a télt6berendezést hosszu ideig csatlakoztatva az
aramforrashoz, miutan teliesen felt6lt6dott. Ne tegye ki a késziiléket magas
hémérsékletnek (flitéberendezésektdl, kozvetlen napfénytdl), magas paratartalomnak,

* A fent emlitett 6sszes gyorstoltési szabvany a kovetkezé cégek bejegyzett védjegye: Huawei
Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung
Electronics Co., Ltd. Minden jog fenntartva.



keriilie a por és folyadékok bejutasat a késziilék csatlakozdiba. Ne ejtse le, ne szedje
szét és ne javitsa meg a készliléket sajat maga. A készlilék tisztitdsa el6tt gy6z6djon
meg réla, hogy az nincs az aramforrdshoz csatlakoztatva. Ne hasznaljon vegyi és
agressziv tisztitoszereket, csiszolé pasztdkat, savakat és oldészereket tartalmazo
termékeket a tisztitdshoz. A tisztitds szaraz vagy enyhén nedves ruhaval megengedett.
Megjegyzés. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, 2-3 havonta téltse fel,
hogy megakadalyozza az akkumulator mélykistilését.

Uzemeltetés eldkészitése

Vegye ki a toltéberendezést és a tartozékokat a dobozbdl, tavolitsa el a
csomagoléanyagokat. Az elsé hasznalat elétt toltse fel 100 %-ra, csatlakoztassa
tapforrashoz ** az USB (C) (4) csatlakozén vagy a beépitett USB (C) PD (2) kabelen
keresztiil (lasd az C abrat).

FIGYELEM! Az ellatasi csomag nem tartalmazza a tdpegységet. Minimalisan ajanlott
adapter paraméterek: 5,0 V /3,0 A (DC).

Megjegyzés. Az akkumulator optimalis miikodéséhez 3—4 teljes toltési-kisiitési ciklust
kell végrehajtani a késziiléken.

** Aramforrasként hasznalhaté elektromos alizat vagy mas, a toltSberendezés bemeneti
paramétereinek megfeleld késztilék.



Uzemeltetés

Csatlakoztassa a tolteni kivant késziiléket az USB (A) (3) csatlakozéhoz (ldsd az D abrat)
vagy a megfelel6 beépitett kabelhez. A toltés automatikusan elindul. Sikeres csatlakoztatas
esetén a kijelzén (6) megjelenik a toltéeszkdz akkumulatoranak téltéttségi szintjérél sz61d
informacio. A toltdeszkoz kijelzéjén lathato # ikon azt jelenti, hogy a toltés soran valamelyik
gyorstoltési szabvanyt hasznalja. A téltdberendezés hasznalatdnak befejezése utan
vélassza le a toltendd késziiléket. Nyomja meg az (5) gombot a télteszkdz
kikapcsolasahoz, vagy varja meg az automatikus kikapcsolast 15 masodperc utan.
Hibaelharitas

A toltokésziilék nem tolti a hozza csatlakoztatott késziiléket. Lehetséges ok: a
toltéeszkdz lemerdilt. Megoldas: toltse fel a toltéberendezést.

A toltoberendezés nem tolt. Lehetséges okok: a toltdkésziilék helytelen
csatlakoztatdsa az daramforrashoz; sériilt kdbel hasznalata. Megoldasok: ellenérizze a
toltdeszkdz tapforrashoz vald csatlakoztatdasanak helyességét (lasd az ,Uzemeltetés”
részt); cserélie ki a kabelt.

A toltéberendezés tlalmelegszik. Lehetséges ok: a téltdberendezés tilterhelt.
Megoldas: csdkkentse a terhelést az egyik toltott késziilék levalasztasaval.

Barmilyen kérdés esetén, miel6tt visszavinné a készliléket az lizletbe, irjon nekiink e-1
mailt a support@canyon.eu cimre, vagy hasznélja a csevegést a canyon.euluser-:
help-desk weboldalon. ]
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Garancialis szolgaltatas

Garancia — 2 év a végfelhasznaldnak torténd kiskereskedelmi eladastél szamitva,
kivéve, ha a helyi térvények masként nem irjak el6. Az élettartam megegyezik a
garanciaidével. A garanciaval kapcsolatos tovabbi informacidk a canyon.eu/warranty-
terms oldalon talalhatok.

Egyéb informaciok

A jelen dokumentumban szereplé valamennyi informacié a felhasznalo elézetes
értesitése nélkiil valtozhat. A készilékrél, a tanusitvanyokrol, a jotallasrol és a
minéségrél szol6 aktudlis informaciokat és részleteket a canyon.eu weboldalon talalja.
Minden védjegy és marka a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi. Kinaban késziilt.
A gyartds datumat a csomagolason feltiintetik, és a készilék hazan [évo
sorozatszamban is kédolva van, ahol a negyedik szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1”
a 2021-es évet jelenti), az 6tddik és hatodik szamjegy pedig az év hetét (példaul, a ,15”
a 15 hetet).

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoOHS Iranyelv. A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kdvetelményeit is.

Ez a késziilék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.



Artalmatlanitasi informaciok

Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a késziilék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések  hulladékaira (WEEE) és az  elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé el6irasokat. Az eléirasok szerint ez
a berendezés élettartama végén kilon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a
vélogatatlan kommunalis hulladékkal egydtt, mivel ez karos a
kornyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni
azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznositd

kdézpontban. A részletekért forduljon a helyi hdztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékek esetében. Normal vagy
normatdl eltéré lzemeltetési korlilmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a
akkumulator toltésének fesziiltsége és drama nem haladhatja meg azokat a maximalisan
megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator hémérséklete
meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készilék ledllitia a téltést az
ett6l eltéré korllmények kozott. Ha az akkumuldtor hdmérséklete a téltés soran a
megengedett minimalis hdmérséklet ald csdkken, az aram eltérés esetén korlatozott

lesz.



UursuLhu stLUL (nt'uuy. A, B)
1 — Lightning Jwinttu, 2 — USB (C) PD dwinttu, 3 — USB (A) uhwlghy, 4 — USB (C)
Uhwlghy, 5 — uunigdwl Yndwy, 6 — nhuthit:
Lawlwynipynitp: Swndwywl |hgpwynphsp Uwhuwwnbujws £ udwppdnuutn,
wwlgbnltn, dwdwgnygubp W wy uwppbp  |hgpwdnpbint  hwdwp,  npnup
hwJwwwunwuhiwunw GU npw Gpwjhlu wwnwJbwpbphu:
Unnbin® CNS-CPB204:
L.lanL|an CNS-CPB204B (ul):

Ughwyh ynipyniilipp: Quithup® 114x74x31,8 Ud: Rwpp®
330 g: UnpwnLuh Ujniep' ABS wjwuwnhy, PC wjwuwnhy:
dniuyghnuwy pynLulitp: Ulnignudp® Ununp USB (C) 5,0 4 /

2,0U(DC),9,04/2,0U(DC), 12,04/1,5 U (DC), untinp* dwinchu USB (C) PD 5,0 1./
3,0 U (DC), 904 /20 U (DC), 1204 /1,5 U (DC), Lp* dwnthu Lightning 5,0 4 /
2,4 U (DC), bp" dwinthu USB (C) PD 5,0 4/ 3,0 U (DC), 9,0 4/ 2,22 U (DC), 12,0 1/
1,67 U (DC), tjp* USB (A) 4,54 /5,0 U (DC), 50 4/4,5 U (DC), 504 /3,0 U (DC),
9,04/2,0 U (DC), 12,0 4/ 1,5 U (DC), punhwlntn pwhl wwpwdtuptpp 5,0 4 /
3,0U (DC): Uwpwyng (2 hww)* shwldnn, (hphnid-hnlwghl, 3,854, 10 000 uUd
(nunhwuntp hgnpnnitup 20 000 UUd): Lhgpwdnphgsh inhy thgpwynpuwl dwdwlwyn®
5 d 40 pnwt: Uhwdwdwuwy Jh pwuh uwpptp |hgewynnbint huwnwynpnugjni:
Upwgnid £ Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm
Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging *

*dbpnUgjw pninp winwg hgewdnpuwl uinwiunwnutnp henlyw| puytpnugniuutph gnuwugdwé
wuwnwlpwuhgtin Eu* Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum,
Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd.: Pnjnp hpwyniupltpp wupnwwlyws Gu:



wpwg [hgpwynpuwl unwlnwpuubnhl: Eypwp® nuwnhnnwihl: Swhwgnpsdnwp®
otpd. 0...+35 °C, hwp. funu. 10-75 % (wnwlg hunwgdwl): Mwhwwuntd® gtpd.
-20...+35 °C, hwip. funl. 10-75 % (wnwlg funwguuw):

Unwpuwl thwpbpp (nE'u Y. A). awndwlwl (hgewdnphs, bnuzluhpwhll pupn,
ogunwgnnduwl hwdwnnwn nuntgnuyg:

U Uutp W bwhiwqgniawgnidubp

Oguwgnpstip uwnpp Uhwju hp bywwnwuwiht Lpwlwynipjwl hwdwéwiu: Uwppp
Uwhiwwnbuwd sE GpGluwlbph Yuwd vwhdwUwthwy $hghywywl, hngblwu Yuwd
Uwnwynn Ywpnnnupynilbp nlubgnn widwug Ynnuhg oguwgnpsdwl hwdwn, Gpb
Upwp sntlbl uwnph oqunwgnnddwl Yenwptnjw| pwywnwn thnpa W ghwntihputp, W
s6U qunuynid hptlg wilywnwugnipjwl hwdwn wwwnwuhuwlwnne wudh huynnnipjwu
wnwy: Uh oguwgnpdtp uwppp, Gpt wiu Juwudws E: Uh nhwsbp hnuwuph
Jwinihulphu wd uwnphu pwg dtrptnpny: Uhwgnptp uwnpp hnuwlph wnpjniphu,
oguwgnpdtny wnwownyynn Jungqwynpnedutpny hnuwlph wnwwwtn: Uh thnpabp
hupunipnyl hwib] Jwpunyngp: Lphy (hgpwynpdtinig htwnin (hgpwinphsn Gnluin
dwdwlwy uh pnntp Uhwgyws uunigdwl wnpniphu: Uh Bupwnytp uwppp pwnén
gbndwuwinhwlltph (gtnnigdwl uwpptiph, wplh nnhn dwewquypLtnh), pwnén
hunuwynipjwl wanbgnipjwl, funtuwthtp thnpne W henniyutph uwnph dhwyghgutph
Ut ubppwihwugnwdhg: Uwnpp Uh qgbp W Uh pwuntp Ywd uh yGpwlnnngbp wil
huputpn: Uwppp Jdwppbintg wnwgp hwdngytp, np wju wlupwwnywd £ uunigdwu
wnpyntphg: Uwpnpdwl hwdwn Jh oquwgnpdtp phuhwywit Ywd wanbuhy Jwgnn
uhgngutin, hnynn dwsdniyubn, peniubp Ywd |nushsubp wwpnuwynn Jhengutp:
Uwppnudp Yunbih £ wub) snp Yud pbpliwyh funuwy 2npny:




Swunpwgpnipynt:  Gplwp  dwdwlwy  soquwgnpdtint  nwpenwd  uwnppp
lhgewynptp 2-3 wuhup Uty wuqud® dwnuyngh funpp thgpwpwthnp YulbubGine
hwdwn:

Cwhwgnpduwl bwhwwwwnpwunnud

3wubp |hgpwynphsp W wwpwgwubpp wnuhhg W hGnwgptp  thwebrpwynpdwu
Unipbpp: Unwghl ogunwgnndniuhg wnwg wjl |hgpwydnptp Uhtsle 100 %" uhwgutiny
wili ulinguwl wnpyniphl ** USB (C) dhwlghsh (4) Yud Ubpywnnigdws USB (C) PD
Uwinhuh dhgngny (2) (nu Wy. C):

NnFcUArNHE3NFL: Inuwlph wnwwwbpp wpwpdwl thwpbpnid Ubpwnyws yE:
Inuwlphwnwwwntph wrwpwpyynn Uwqugnil wwpwdtnptpp® 5,0 4/3,0 U (DC):
Swunpwagpnipynt:  Uwpunyngh  wphuwwnwlpp  owwnhdwjwgutint  hwdwn
wUhpwdtiain £ Yuwwnwnb) uwnph 34 |nhy thgpwdnpdw W |hgpwipwthdwl ghy:
CSwhwagnpdnudp

Uhwgnbp (hgewynpdwl Gupwlw uwnen USB (A) dhwlghyhl (3) (nu Uy, D) Ywd
hwdwwwuwuhiwt Ubpywenigwsd dwinchupb: Lhgpwydnpnwip Yuyudh wyunndwn
Utnwny: Gt Uhwgnuun hwgnn (fth, nhuthisihl 6) Yhwjh hgpwnphsh wnunlngh
hgeh Uwluwipnuwih Uwuhl tGnsGunynLent: Lhgewidnphsh Byl # wwinltnuiln
Lpwlwynw £, np |hgewynpdwt pupwgpnid ogunwgnpdynid £ wnwqg hgpwynpdwit
utnwlnwpwutphg Jtyp: Gpp wjwnutbp  hgewdnphsh  ogquiwgnpédnwdp,  wlipwinbp
** Npwu ubniguuil wnpnup Yuntih Eoguwgnnat EEyunpwyus dupnwyp Yud hgewynphsh
UnLnpwht wwpwuJtnnpbphu hwdwwwunwuhuwlnn wy| uwpp:




lhgpwynpynn uwnpp: Ubnutp (5) Yndwyp (hgpwunphel wlgwwnbint hwdwp Yud
uwwubp, Uhtsle wji wdinndwwn Yepwny wugwwndh 15 Jwpyjwu htwnn:

pInLuLtnh Y& u
Lhgpwidnphgp sh thgpwidnpnid hpbu dhwgywd : 3uwpwdnp wwinbwnp®
thgewunnhen (hgpwpwihywd E: Lnisnidp® hgpwynntip hgewdnnhgn:
Lhgpwdnphsn sh thgpwdnpynid: uwpwynp wuwndwnlbnp® (hgpwynphsh ufuwg

vhwgnwl uunigdwl wnpjnipht, Juwuyws dwinciuh oguwgnpdncd: Lnudnidubpp®
uwnnwgbp, np  (hgewdnphyp  Shown £ Jhwgywd  ulnigdwl  wnpnphu - (nbu
«Gwhwgnnpanid» pwdhup), thnuwnhubp Jwinchup:

Lhgpwynphgp gtpunwpwUncd E: 3uwpwynp wwndwnep® jhgewynphsp gapptnuywé
E: Lnsnudp® Ujwabigptp  dwlpwptnujwsnipniup® wlgwntiny — hgewynpynn
uwinpbnhg Utyp:

Gnw2uhpwjhl ynw

Gpwphuhp — Jwupwdwhu gwugned ytnppuwlwl qunpnhl uéwneph wwhhg 2 wnwnh,
bpb tnbnwywu optuunnnipejwUp w)| pwl Lwhiwwnbudws sk: Swnwjnipjwl dwdytinp
hwjwuwp £ Gpwpluhpwhu  dwdytGwhu:  Gpwphuhph  JwuhUu  pugnighy
wnbntynLeynLllbn hwuwlbh Gu canyon.eu/warranty-terms Ywjptoniu:

Swllywgwd hwng wewpwlwint ntwpntd Uwhupwl uwppp fuwlnie wwubip, gntip
Utiq support@canyon.eu Ejtyunpnuwjht hwugting Ywd canyon.euluser-help-desk
Yuwypkph gnnigwpwiinid:



mailto:support@canyon.eu

Ujp nkntynLpjnilltn

Wu thwunwpenenwd wywpntbwydnn pninp nbnGynueyniiltnpn Ywpnn B thnthnpudt
wnwlg oquwgnndnnht  Uwhilwywl  dwunigdwit:  Uwpph,  hwywuwwgntnh,
Gpwphuhph W npwyh  YGpwptpw) wpnh  wnGnGluwwnynieiniup W Jwupwdwul
wnbntynLgnlLUEpp wk'u canyon.eu Ywjpkgnid: Pninp wwpwlpwjht Lpwuubpp W
wwpwlpwluh2tpp hptug hwdwwwunwuhiwl ubthwywlwwnbntph ubthwywungyniuu
Bu:  Upnwnpdws £ QhUwunwunwd:  Upnwnpdwl  wduwphyp  Upqwd £
thwpbpwUnpUwU Ynw, huswbu Lwle Ynnwynpdwsd £ uwpph wwuywlh ubphwywu
hwdwnpnwd, npintn snppnpn eJwligwup gnyg £ nwihu tiwphu (ophuwy® «1» — nw 2021
rYwywul E), huy hhugtpnpn W ybgtpnpn pywlpwlltpp gnyg U wwihu nwndw
2wpwen (ophuwy® «15» — nw 15-nn 2wpwpl t):

Upwwnpnn. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Y4hwnnu): 3t6n. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com:

Pnnnputplu punniunn puybpnipyniup. ASBIS Georgia LLC, I/N 405626023,
Vazha-Pshavela Ave., Ne71, Sector 10, 5th Floor, Office Ne5. Thbilisi, Georgia
(Ypwuwnw), infosales_ge@asbis.com, asbis.ge.

RoHS 3pwhwlq: Uwppp hwdwwwwnwuiwund £ Juwuwywn  Unebph
wuwpniiwynipjwl uwhdwlwthwydwl ytpwpbnwp RoHS 2011/65/EU YhnbUuinhuh
wwhwlignhl, Ubpwnjw; RoHS 2015/863/EU Mintlunhyh wwhwligbnp:

Wu uwnpp hwdwwwwnwuhuwunw £ wuyunwlgnipjwl gnpsnn wwhwugubphu:



rINLU

Wu hunphpnwuhgutinp UZUJUUJHI’]LU BU, np uwppp, npw dwpwnyngutpp W
Ununwyhgubpp,  htuewbu  Lwl  EGYwnpwywl W EGGunpnuwhu
wpubunLwputpp ogunwhwlbhu wuhpwdtaw £ htwnlt| ElGYunpwywu W
ElGyunpnuwihu uwppwynpnwlutiph (WEEE) W dwpwnyngh W dwnwnyngh
rwthnUutph htwn Junpytnt yuwunuwywnpgbnphu: Iwdwawju ywunuutnh,
nyw| uwppwynpnwip  Swnwjnipjwl  dwdlytnh  wywpwhg  htwnn
Gupwyw E pwdwl nunhihqughwh: Uwnpp, Jwpuynglbpp W
Ununwyhgubpp,  htuewbu  Lwl  EGYwnpwywlu W EGGunpnuwhu
wwnwaqultinp sh unpbih ninhjhqugliti sintuwlwdnpws pwnwpuhu
rwthnUutph htGw, pwuh np nw Yyuwuh 2pgwyw Uhpwywnphu: Wu
uwnph nunhjhqughwih hwdwp, wiu wtwp £ epwnwnadh Juéwnph
Yt Jwu hwtduyh wnbnwywu Jepwdowydwu ybw: Uwupwdwuu
wnbntynLeynLULEN unwlwint hwdwn wuhpwdtoun £ nhub] inbnwywu yeugwnwihu
pwthnuutph nkhkwgdwh bwnwjnl.rajnl.h

Ng 2u h Unnuwy Ywy Unpuuwihg 2tndmn
zuuhuuqnnbdwh wwjdwllbpnwd, huywbu Uwl Gquyh wluwppnipjwl  nbwpentd,
Jwnwuyngh |hgpwynpdwl pupwgpntd wnnwp W hnuwpp swbwnp £ gbpwquiugbu
npwlug hwdwp  pnywwpbh - wewybwonyu  wndbplbpp:  Gpbt  Jwnpuyngh
gbpdwuwinhwup gbpwquugh wrwybjugnyu pnywwnnbih gbpdwunhéwlp, www
Unpuuwjhg 2tnywd wuwywlilbnh niwenwt uwnph (hgeunpnidp Ynwnwnh: Geb
lhgpwynpuwil dwdwlwy dwpwnyngh gbndwuwinhéwlp houh Ujwqugnuu pnyjwnnth
gbpdwuwinhwuhg, www Unpdwhg 2tnwd  wwdwulbph nbwpenwd  hnuwupp
YuwhJdwtwthwyyh:




8560a5wo Fgbsbyomds (ob. bryd. A, B)
1 - 39dgeo Lightning, 2 — 35dgewo USB (C) PD, 3 — asbs6:000 USB (A), 4 — gpbs@oo USB (C),
5 - 33900 O30, 6 — @OL3wYO.
60BEgds. 3MOGGNIO ©sIHIB0 dmfygmdowmds 4963rImgbows LBsGEHBMBYBOL,
3eob3gBHgool, Losmgdol s obgmo bbgs dmfymdowwmdgdol Esbs@gbsw, G@Imgdog
999L505890056 Fobs gadmbialigangen 356od9GHMYOL.
8mgwo: CNS-CPB204.
6 Bo3mmo: CNS-CPB204B (3530 3900).
3mBbEHIz0mmo BsbsliosmgdEB0. bmdgdo: 114x74x31,8 88. fmbs: 330 3. 3mOG3Lol
Tobogno: 5BL-3eslH030, 33-3wsliogo
BBI30760 B5bobosmgbegdo. Jegd@OM339ds: dgdsgswo USB (C) 5,0 3/2,0 5 (DC);9,0 3/
2,05(DC);12,03/1,5 5(DC); 8gdsgsemo 3sdgemo USB (C) PD 5,0 3/3,0 5(DC); 9,03/2,0 5 (DC);
12,0 3/ 1,5 5 (DC); 390mdsgsero 3sdgero Lightning 5,0 3/ 2,4 5 (DC); 3538535000 35dgewo
USB (C) PD 5,0 3/3,0 5 (DC); 9,0 3/2,22 5 (DC); 12,0 3/ 1,67 5 (DC); 350mBsgscoo USB (A)
453/505(DC);5,03/45 5 (DC);5,03/3,05 (DC); 9,0 3/2,0 5 (DC); 12,0 3/ 1,5 5(DC);
bdgMoMm  gedmBogoraro  JoMdd@Hogdo 5,0 g / 3,0 5 (DC). 53798woBmGo (2 35ero):
5G53mblboo, Womodol, 3,85 3, 10000 8o-bod (LagOHm™ Hy35@Mds 20 000 s-Loo).
593960 dmfigmdoemdols LM ©sdMbE30L @OM: 5 Lo 40 fo. gHmEOHMMESE
58096039 mfigmdowmdol abzol dglvdwrgdemds. LfMago agbzol biEsbwsm@Egdols
Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0,



Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging * 8bsG@s39Ms. obdengo:
399900m©M0. 9dbdwvgadsEos: $gda. 0...+35 °C, od. ¢gb. 10-75 % (3mbwgblsgools
356989). Bgbobgs: $983. —20...+35 °C, Bs6@. $9b. 10-75 % (30696Ls300b g5®939).
offmgdol  3md3wgddo (b, bne. A): 3mOGGIo  ©dGH6o  dmffygmdoemds,
bogo®sbGHom Goewmbo, 3mdbds®gderol dmgerg bibgeddwgsbyerm.
Bybermwsgdo @ gsgHobogdgde

9mfigmdormds 359moyghgm bmem 3003060 ©sH0TEMgdom. Fnfymdowmds 56
560b  adb3mmgboro  85393900L 96 FgbOMENWO  BoBogmMo, BLodogMGo My
306906030 Fglvdengdenmdol djmby 306Hgdol doge edmboggbgdars, M) oo 56
399B6050) mfigmdormdol ggudes@szool LogzdsMolo ysdmEEowgds 56 Gmebs, 56 mvy
obobo 56  03ymxgdosh oo MLEBOEObmIdsDy  3sbgbolidygdgwo  doGol
bgsdbgggwmdol §3gd. o6 dggbmo 33900l 3989wgdl s Tmfigmdomdsl Lggwo
bgagdom. 800)gehomgor  dmfigmdowmds  33900L  fystml 33980l B93mIgbrgdreo
356509BHO9d0L dgmbg 5@s3¢HgAOL 3g839MdOM. 56 JEIEM® 53MFNSGHMEAOL 5TV YDdS
©53)300gdWHE. LOMO ©sGHIHI0L 39909y OO bbom 6 sGHM3Mm ©sdFHbo
dmfigmdoermds 33900l fgo®mbomsb  dogMmgdven  9amds®gmdsdo.  dmsM0oEIo
dmffgmdoermds  Fomowo  $Hya3gMnGIOgdol  (398s0dmdgeo  dmfymdowwmdol,

* U680 ©39b30b y3gws bgdmm Bsdmmzmowmo LEsbos®Egdo Fomdmawygbyb dgdogao
3033560900l Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc.,
Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd @sM90b@H®0oMgdre Lsgs3tm 6odbgdl. yggers

DBLIV QIGYLO



3BoL30MEs30M0 bboggdob) ©s Bsxswo HYbosbmdol bydmgdygdst, dmfiymdogmdols
3oLsOMgddo  IHIMOL s Lombygdol FmbgzgEMsL. o6 ©svdzsm  dmfymdowmdols
©5350M©b5, 56 MM ©> 9O JEoEM® Fob ©ITMI0EIBWSE  FIMIIMBEJBIL.
dmfiymdoemdol  3oHdgbosdg  ©sefdnbrom, Gmd 0o  RddmGMYIEos 33900l
9966, 56 godmoyggbmm  sfdgbolimgzol JodorBo s spMglomaro  LaGggbo
bodoagdgdo,  sdGMbomwo  3sbGHgdo,  8goggdol  dgdaggro  Ledrewgdgdo  ©s
393blbgargdo. 3o§dgbos ©sd39dv0s 33Mowo 56 MmEbsg ba@om Jumgowom.

B9608365. 0749 dffymdormdsll oo bBol 396353 mdsdo 56 0ggbgdm, @sdnMbEHm ol
9039w 2-3 03980 gOHMbYW, G305 053006 5030EWM™ BoBMol OOTs yo6dNbEZs.
ads3ezacygooliorgol ndbegobs

5000090 ©E5IHBo dmfjgmdowrmds s dolo Fs3md3wgd@gdgero Bsfowwgdo gmmosb,
dmogowgm dgbogroo dobss. 306390 gsdmyggbgdol Fob ©o@gbgm dmfymdomwmds
100 %-8c0g USB (C) gobs6m0b (4) 96 As8gbgdoeo USB (C) PD 3sdgerol 8933gmdoom (2)
33000L §goBrmbimsb 8ogHomgdol gbom ** (ob. . C).

4765 gds! 33900L 50533YM0 56 9ol dofimEgdol 3md3wgd®do. 33900 5@s3GHgMol
806085060 H930m896@gdEo 3sMsdgBHMd0s: 5,0 3 /3,0 5 (DC).

896008365. 9370 GHMMOL  BBomdol  M3BHodobs3oolmZOL  sEOWYDdIEOs
8mfgmdomdol B30l ©s 3a6dmbE30L 3—4 LMo o3eol BgbOrergds.

** 33990 §go®emb babom 90dwgds 350mygbgd@o ogmb gangd@mOMmbYBHo 56 bbgs dmfymdownmds,
G0dgeog Fggbsdsdgds s@bodbmeo ©sdBHIBo dmfiymdowmdol dglsligengen 3s689EOIOL.



9Jb3epdee0>

807990090 @sL3HIBO dmffymdoemds USB (A) aols®ol (3) (ob. . D) 56 Bgbsdsdols
B5d9bgdrye 350ganl. ©oHYb3s 53¢@ToGHTMo© ©o0fYgds. Fo®ds@Hgdvemo dogMmgdol
F98obggzedo  oldegoby (6) g0mBbEgds 0bBmEOI30s  ©edBHEo  Bmfigmdoemdols
530930ms@mmol dmb@ol dglvbgd. bo¢mams 4 533960 dmfigmdoemdols oldwgoty
60dbogl, MMI o@Ibzolol godmoygbgds LHMSBo @s@Ib3oL ghm-gBHmo bEsbwsGEo.
593960 dmfigmdoemdol gsdmyggbgdol slimremgdol 89dwgy 3o3msgMogm sLadgbo
Bmffgmdomds.  ©F0MIn o3l (5) B0  Bmffymdomdol  BslGMsZe@ 56
9o Fob 53¢ MToGHIMQ godmGmMZsL 15 3-ob 39dwgy.

Bglasderm goBsmomsmdaBob sudngbats

b0 dmffgedommds 56 @Ggbol dobomsb dogHogdre dmfigmdommdsl. Jgbsdwom
d0bgBo: ©IGHIB0  BmYmdoEMmds  ©EsTREIG0s. 3HMdITOL oEsFMs: sTNbEHI
533960 dmfjgmdoemds.

IHb0 dmffgedoenmds 56 0dmb@gds. dglisdenm Bobybydo: 33900L fys®mbiosb wsdBhgbo
dmffgedogmdol  sMslfimdo 5353800985  ©sbsbgdIro 39890l gddmygbyds.
36mdgdol  goodMs:  8godmfdge  ©sdHgho  dmfigmdogmdol 33980l FysGmbosb
809H®MIOOL JMMJHMIEMdS (0b. 1530 «gdu3EYaBd30»); BYE3LYO 35BIEO.

65009 93000b3g900L askgbols dgdmbggzsdo, dmfjgmdoemdol ds@sbosdo 60@0608@3,
8mp3fMgm 9egdBOmbr BobsdsOmby support@canyon.eu 56 BsBdo 390~ mﬁ@%gl
canyon.eu/user-help-desk.



mailto:support@canyon.eu

©Agho  BefigmBogeds VoAt  baegds.  Jbsdem  obgbo:  @dHgto
9mfigmdomds  gdIGI0MOMNE0s.  3OMdIIoL  osFMs:  dmblgboo  sGHZ0OHMI,
3958mBMIo 9JHO JHMNO EsLEANbEHO dMfiymdoermds.

Usgsthabihom Bedlssbimthgbs

39656305 — 2 figeo bdmewmm 84oggerolimgzol bvzsenm Jigarosb dogogols 3mdgbEowsb,
0¢) 5©FOWMdH0Z30  36MbIIdMdom Lbgs M3 96 5Mob  gvmzsErolfobgdsyero.
37)85md0L 35s LogdMbBHOM 3oEOL GHrEros. ©TGYO0MO 0bFMOT>305 F>GBGHOOL
gbobgd bgedobsfzmdos 398-339MEDY canyon.eu/warranty-terms.

bbgs obigm®dsgos

50 ©m3896&do  dmEgdwo  0bgmGdsgos dgodargds Bgoazswml  dmdbdsmgderoly
§obolifot ponGmbomgdol gs6gdy. 5GP YIAO ©d )Mo IROMO 0bRMET>EG0s
9mfiygmdoemdob, BgBEGHOR035GJOOL, FoMsbBH00L s baMolbol Gglisbgd ob. 39d-339M©bY
canyon.eu. g3 Logs3MHm s bobogmbenm 6odsbo dsmo dglisdsdolo Igwmdgwrgdols
b53790G9ds. §oMdmgdol msG0oRo, 2193y ©sGoROYIos dmfgmdoemdol 3MG3mLols
bg®owren 6mdgHdo, bywsg dgmoby GogMo dommomgdl Fawb (Bsgswoms, «1» sGol
2021), bognm dgbmomg @ 399d3bg 30BMIBO Fommomgdl Farol 3306l (Bsgdeoms,
«15» 560l 39 —15 33060).

o6dmgdgemo: ASBISC Enterprises PLC, ITapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (33030mb0). GHo.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS q@oMgd®ogs.  dmfigmdormds  3obwgbmdls  RoHS  2011/65/EU  o®gd@ogol
dmobmgbgdl  dogby  Bogmogmgdgdol  dgdgzgermdol  dgbevEgzol  momdsby,
RoHS 2015/863/EU @ogd&0g0l dmmbmgbydols Bsogwom.

9U 3cffyedomds dggliodsdgds MbsgGmbmgdol dmgddgo dmmbmgbgdl.



065063600 7HOoBOEOL Ggbsbyd
b bOIBdMEMYDdO FolbIMdl, Gmd mggzgbo dmfymdowmdol, dolo
B5@oMggdol s 53MFNWeGHMEIBOL s  dobo  ggdBHB™m s
99IHOMBMwo  5dbglamgdol RoEayg®olsl mg3gb Mbos Loz,
99dHOM ©> JEgdBHOMbNWO 50 FIOHZ0MmdOL BaGRgbydoLs (WEEE)
©5 B3@HMIoLS O 531N GHMAOL BoGBIBIBOL 530D FmdmMgdol
HE 0090000, OJyregogdol  0sbsblse, gl Befgmdoermds
9939800905695 353939 39YML Fobo baBygdEosbmdols gswols
dmb. 56 3oE5REMm  dmfgmdoemds, dolo  BdGHIMYJO0  ©d
3378@oGm®do,  dlgzy  dobo  gEgHem @ gwaddembawo
5gliglrgo®gdo  sGbmMEH0BIdME  FMBoEo3sG  BogaglvgBgargdty,
65396 gl Dosbl 5ggbgdl gaMgamL. 53 >OFNOZOWMBOL M530H
9m3mG9d0L dobbom, ol MBS BOYBLIL YogoEZ0L 5L 56 Fs0FBIgbML 0g3gbl
5QFOWMOAOZ  3osddsggdol  3gbGH®mTo.  pobmgm,  ©393d0MHEIm  0ggrbl
o%oq!mbﬁ)og l»ﬂngogbmgﬁ)gbm Boﬁ)ﬁgﬁgbob 056m30L Lydlvbry®l YEEgdOLm3OL.
PU3  oggmn  BsBmblboo  s3mBnedmbo.
jM@go@)ogooh Bmﬁ)ﬁo@‘gﬁ) 56 606306 4oobMow 306H:MmddT0, s3MIM3y JOMIIEO
3999356 M5mdoL Fgdmbgggzs80 53793 GMMOL ©sTMbAHZOLLL dsd3s s @IBo 6 ¢bs
50935¢90b9g6 ommgols BogdsioBoerrBa @slvdzgd 3603369¢MBYDL. vy 537)dEdEHMGOlL
H9939OoGHMOS o5 FoMdIOL  BogdbodowreBo sldggd 360d36g9wmdsl, BmGdosb
3905bM0E 306HMmdIdT0  dmfiymdomdol ©sdrb@gs d9fygds. M) 53MdMEsG™mG Ol
$99395¢ 6> d0b0dow Mo ©olivdzgd 360336gMdsbY sds 3L, BeMdosb
3905bM0E 306:Mmdgddo dmbgds Yol dofimpgdol dgbe©gs.




CbIPTKbI TYPI (A, B cyp. kap.)
1 — Lightning ka6eni, 2 — USB (C) PD ka6eni, 3 — USB (A) kockblwwbl, 4 — USB (C)
KOCKbILLbI, 5 — KyaT Tyiimeci, 6 — aucnnen.
Makcatbl. lNopTaTuBTi 3apsaTarbill cMapTdoHZapAbl, NraHweTTepdi, caratTapabl
JKOHE OHbIH, LLbIFbIC NapameTprepiHe caiikec keneTiH 6acka KypbinFbinapabl 3apsaarayra
apHarnfaH.
Ynrici: CNS-CPB204.
ApTtukyn: CNS-CPB204B (kapa Tyc).
[Ou3saitn  epekwenikTepi. Onwemi: 114x74x31,8 mm. Canmarbi: 330 r. Kopnyc
matepuansl: ABS nnactuk, PC nnactuk.
[ AbIK ikTepi. Kyart kesi: USB (C) kipici 5,0 B/2,0 A (DC); 9,0B/
2,0 A(DC); 12,0 B /1,5 A (DC); USB (C) PD «ipic kabeni 5,0 B /3,0 A (DC); 9,0 B/
2,0A(DC); 12,0 B/ 1,5 A (DC); Lightning weifbic kabeni 5,0 B/ 2,4 A (DC); USB (C) PD
weifbic kabeni 5,0 B /3,0 A (DC); 9,0 B/ 2,22 A (DC); 12,0 B/ 1,67 A (DC); USB (A)
weifbickl 4,5 B /5,0 A (DC); 5,0 B /4,5 A (DC); 50B /3,0 A(DC);9,0B/2,0A (DC);
12,0 B/ 1,5 A (DC); xannbl weify Kyatel 50 B / 3,0 A (DC). batapes (2 paHa):
anblHbanTblH, nUTUR-MoHabl, 3,85 B, 10 000 MA-caF (kanmbl CblfibiMAbINbIFbI
20 000 MA-caf). 3apsaaTarbiliThl TOMbIK 3apaaTay yakeiTbl: 5 caf 40 MUH AeifiH.
BipHewe kypbinfbiHbl 6ip yakblTTa 3apagray MyMmkiHgiri. Huawei FastCharge,
MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0,




Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging * xbingam sapaaray
npoTtokonaapsl kongay. [ucnnein: xapbikanoarsl. Manganany: Temn. 0...+35 °C, can.
binf. 10-75 % (koHaeHcaumsnaH6anael). Cakray: Temn. —=20...+35 °C, can. binf. 10-75 %
(koHaeHcauuanaHbaiabl).

KeTkisinim XubIHTbIFBI (A cyp. Kap.): nopTaTuBTi 3apsaTarbill, Keninaik TanoH,
KbiCKallla nanaanaHyllbl Hyckayrnbifbl.

LLiekTeynep meH eckepTynep

KypbInfblHbI Tek MakcaTbl 6ovibiHLLA NaiiaanaHbiHel3. KypbinFbiHbl 6ananapabii Hemece
usMKanblk, CEHCOpIblK Hemece akbin-on kabineTTepi wWwekTeyni TynFanapabiH
KypbISFbIHbl NaiiaanaHy GoiibiHWwa xeTkinikti Texipubeci meH 6Ginimi 6onmaca xeHe
onapablH KayincisgiriHe sxayanTel ajam kagafanamaca, nanganaHyfa apHanmara.
Kypbinfbl  3akpiMpansad Gonca, OHbl naipanaHbaHbis. KyaT kabenbaepiHe >oHe
KypblSiFblfa AbIMKbIN KONIMEH TUWiCneHi3. ¥CbiHbinFaH napameTpnepi 6ap kyat apantepi
apKbinbl  KYpbINfblHbl  KyaT Ke3iHe KOCbiHbl3. barapesiHbl ©3iHi3 LwbiFapbin anyra
opekeTTeHOeHi3. Tonblk 3apsaTanFaHHaH KeiliH 3apsATarFbiLThl KyaT KesiHe XarFaHFaH
Kynge y3aK yakbiT KanablpmaHbi3. KypbinfblHbl KOfapbl TemnepaTypaFa (KbibiTy
KypblISiFbinapbliHaH, Tikenen KyH CoyneciHeH), ofapbl binfanibinblkka yLIbipaTnaHbI3,

* Xorapbliga atanFaH Gaprblk Kbingam 3apsatay CTaHgapTTapbl Kerneci KoMnaHusinapabiH,
TipKenreH Tayap mapkanapbl 6onein Tabbinagel: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc.,
USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Bapniik kykelkTap
KopFasFaH.



LWaH MeH CYMbIKTbIKTapabl KypbINFbiHbIH, KOCKbILUTapblHa TUri36eri3. KypbinfbiHbl Kynan
KeTyiHe xon 6epMeHi3, OHbl 83iHi3 GenekTeMeHi3a Hemece XeHaeMeHi3. KypbinfbiHb!
TasanaygaH 6ypbiH OHbIH KyaT ke3iHeH axbipaTbiriFaHblHa KO3 XeTki3iHi3. Tasanay yLiH
XUMUSINbIK JKOHe KaTTbl XKyfblll 3aTTapibl, abpasvBTi nactanapabl, KypambiHoa
KbllKbINAap MeH epiTkiwTep 6ap eHimaepai naipanaHb6aHbis. Tasanayabl Kyprak
Hemece Can AbIMKbIN WybepekneH xacayra 6onaap.

EckepTtne. ¥3ak yakbIT nanganaHbaraH kesge, 6atapesiHbiH TepeH 3apsacbl3gaHybiH
6onabipmay YLUiH KypbinfbiHbl 2—3 ai caiiblH 3apsaTaHbl3.

ManpanaHyra AaibiHAbIK

BapsaTafbill NeH Kypampac eHimaep KkopanTaH LbiFapbiHbi3, opay MaTepuangapbiH
anbiHbi3. OHbl GipiHWwi peT konpaHap anabiHoa USB (C) (4) Kockblwbl Hemece
kipictipinren USB (C) PD (2) ka6eni apkbinibl ** KyaT ke3iHe Kocy apkbinbl 100 % aewi
3apsiaTaHbI3 (C cyp. kap.).

HA3AP AYOAPLIHbI3! Kyat agantepi xeTki3iniM XublHTbifblHa kipmengi. Kyart
ajanTepiHiH eH TeMeHri yCbiHbINaTblH napameTpnepi: 5,0 B /3,0 A (DC).

EckepTtne. batapesiHblH XYMbICbIH OHTalnaHablpy YLWiH KypbinfbliHbl 3—4 peTt
TOnNbIFbIMEH 3apsiaTan, 3apsaray Kepek.

Nanpanany

BapsaTay kaxeT KypbinfbiHbl USB (A) (3) KockbllwblHa KOCbIHBI3 (D cyp. kap.) Hemece
calikec KipikTipinreH kabenbre. 3apsaray aBTomaTTbl Typae 6actanaabl. CaTTi KocbinFaH

** Kyat ke3i peTiHae aneKkTp po3eTkackiH HEMECe OChl 3apsATaFbILITLIH Kipic napameTpriepiHe
ceuKkec keneTiH 6acka KypbirFbiHbI NanaanaHyFa Gonaabl.



kesge aucnnenne (6) sapaaTarbiluThiH GaTapes AeHredi Typankl aknapaT naipa
Gonapbl. 3apaaTarbilWTbiH, AvcnneniHaeri 4 Genriweci 3apsigTay kesiHge kblnaam
3apsiaTay  cTaHgapTTapblHbiH - 6ipi  konpaHbinatbiHbiH - Gingipeni.  3apsaTafbiwThl
nawjanaHyabl asikTaraH CoH, 3apsiaTanaTbiH KYPbISFbiHbl @XblpaTbiHbI3. 3apaaTarbiWThl
eLlipy YLWiH TyiMeciH (5) 6acbiHbI3 Hemece OHbl 15 cekyHATaH KeliH aBToMaTThl Typae
eLipyai KyTiHi3.

blkTuman akaynapabl xoto

3apsiaTafbill OFaH KOCbINFAH KypbiNFbiHbl 3apsaTaManabl. blktuman cebe6i:
3apsaTarbllW 3apsabl TaycbinfaH. LewiM: 3apsaTassiWThl 3apsaaTaHb3.

3apsAaTarbIWw 3apaaTanMan xatbelp. blkTuman cebentepi: 3apsaTarbILThI KyaT ke3iHe
[ypbIC Kocnay; 3akbiMaanFaH kabenbai naiganay. Wewimaep: 3apsaTasbiluTbiH KyaT
Ke3iHe [ypbIC KOCbInFaHblH TekcepiHi3 («[MaiipanaHy» GeniMmiH kap.); kabenbai
aybICTbIPbIHbI3.

3apsAaTarbiw  KbI3bIN KeTedi. blktuman ceben: 3apsartasbill  WwamajaH ThiC
xyktenreH. Lewim: XykremeHi a3aiTbiHbI3, 3apsiaTanatbiH KypbinfFblnapabiH 6ipiH
aXblpaTblHbI3.

Kanpait na 6ip cypakrap TyblHOaca, KypbinfblHbl AykeHre anapmac 6ypbiH, Gisre
support@canyon.eu 9NeKTPOHAbIK MOWTA MeKeHxKalibiHa JKasblHbl3 HeMece!
canyon.eu/user-help-desk Be6-6eTiHaeri YaTka xabapnacbiHbi3.



mailto:support@canyon.eu

Keningik kbiameTi

Keningik — erep eprinikTi 3aHHaMaja esrelue ke3feriMece, COHfbl CaTbin anyllbiFa
Gernwek caygana catbinFaH KyHHeH 6actan 2 xbin. KelameT kepceTy Mep3imi keningik
Mep3iMmiHe TeH. Keningik Typanbl kocbiMwa aknapaTTbl canyon.eu/warranty-terms
caiTblHaH anyra Gonagpl.

Backa aknapat

Ocbl KyxaTTarbl 6apnblk aknapaT nanganadyllbiFa anablH ana eckepTycia esreprinyi
MyMKiH. Kypbinfbl, cepTudukaTTap, Keninaik xeHe cana Typaribl ©3eKTi aknapaT neH
TonbIK MarniMeTTepai canyon.eu Be6-6eTiHeH kap. Bapnbik cayna 6enrinepi MeH cayaa
Genrinepi onapablH TWICTi MenepiHiH MeHwWiri Gonbin Tabbinagbl. KeiTaaa xacanfaH.
©OHpipinreH KyHi kanTamaaa KkepceTineai xeHe COHbIMEH KaTap KypblSiFbl KOPMyCblHAAfb!
cepusanblk HeMipae WudpnaHaabl, MyHaa TOPTIHWI caH Xbingbl kepceTesi (Mbicansl,
«1» — 2021), an GeciHwWi xoHe anTbiHLbI LMdpnap eHiMHiH anTacbiH kepceTeai Xbin
(mbicansl, «15» — 15 anra).

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

KiHapaT-tananTbl kabbinpawTbliH Tynfa: XKWC "Acbuc Kasakcrad", KasakcraH,
050018, AnmaTbl k-cbl, Tynbkybacckas k-ci 2, info@asbis kz, asbis.kz.

RoHS aupekTuBacshl. Kypbinfbl kayinTi 3aTTapas! wektey xeHiHaeri 2011/65/EU RoHS
[AVPEKTUBACHIHbIH TananTapblHa, CoHblH iwiHae 2015/863/EU RoHS aupekTuBachiHbIH
Tananta.

Byn kypbinfbl KonpaHbICTarbl Kayinciaaik TanantapbiHa cankec kenegi.



Kapere xapaty Typans! aknapat

Byn  Genrinep  KypbinfbiHbl, OHbIH  akKymynaToprnapbl  MeH
aKKyMynaToprapblH, COHAAW -aK OHbIH 3MEKTPIIK XeHEe 3NeKTPOHIb!
Kepek -apakTapblH KOKbICKa TacTay KesiHae 3eKTprik XKaHe 3N1eKTPoHIb!
KOHAbIpFbinapabiH, kanabiktapeliH (WEEE), 6atapes meH akkymynstop
KanobiKTapbiHblH, — epexenepiH  cakTayabl  6inaipeni. HopmatusTik
KyxaTtTap 6yn xababikTbl NaitaanaHy Mepsimi askTanfaHHaH keiiiH 6enek
XuHayapl Tanan eTefdi.  KypbinfblHbl, OHbIH  6aTapesnapbl  MeH
aKKyMynaTOprapblH, COHAAW -aK OHbIH 3MEKTPIIK XeHEe 3NeKTPOHIb!
Kepek -XapakTapblH cypbinTanmaraH kananblk kangblkTapmeH 6Gipre
TacTtamaHbi3, cebebi byn KopluaraH opTara 3usiH Turiseqi. byn xababiKTb!

TacTay YLWiH OHbI caTy OpHbIHA HeMece XeprinikTi kaiTa eHaey opTanbifbiHa KanTapy

Kaxer.

AnbiHGanTbIH 6aTapesicbl 6ap KypbinfFbinap yuwiH. KaneinTsl Hemece KanbinTaH Tbic
KYMbIC XafjanblHpa, coHpan-ak 6ip peT akaynblk GonfaH jxarpanga, 6aTapesiHbl
3apsiaTay KesiHae KepHey MeH TOK onapablH Makcumanibl pykcaT eTinreH MoHaepiHeH
acnaybl kepek. baTapesHbIH TeMnepaTypachl pyKcaT eTinreH eH XXorapblaH acbin keTce,
KanbinTbl eMec Xarjaiinapaa KypbinfbiHbl 3apsaTay TokTaTbinaasl. 3apsaray kesiHae
6aTapesHbIH TemnepaTypach! pykcar eTifireH eH TeMeHri TemnepaTtypajaH TOMeH Tycce,
KanbInTbl eMec Xaraainapaa Tok WwekTenesi.



1IZSKATS (sk. A, B att.)
1 — Lightning kabelis, 2 — USB (C) PD kabelis, 3 — USB (A) savienotajs, 4 — USB (C)
savienotajs, 5 — baro$anas poga, 6 — displejs.
Mérkis. Portativais 1adétajs paredzéts viedtalrunu, plansetdatoru, pulkstenu un citu
iericu uzladesanai, kas atbilst ta izvades parametriem.
Modelis: CNS-CPB204.
Artikuls: CNS-CPB204B (melna krasa).
Konstrukcijas 1pasibas. Izmérs: 114x74x31,8 mm. Svars: 330 g. Korpusa materials:
ABS plastmasa, PC plastmasa.
Funkcionalas Tpasibas. BaroSanas avots: ieeja USB (C) 5,0 V /2,0 A (DC); 9,0 V /
2,0A(DC); 12,0 V/ 1,5 A (DC); ieeja USB (C) PD kabelis 5,0 V /3,0 A (DC); 90V /
2,0A (DC); 12,0 V / 1,5 A (DC); izeja Lightning kabelis 50 V / 2,4 A (DC); izeja
USB (C) PD kabelis 5,0 V /3,0 A(DC); 9,0 V/2,22 A (DC); 12,0 V/ 1,67 A (DC); izeja
USB (A) 4,5V /5,0 A (DC); 50V /4,5A (DC); 50V /3,0A (DC); 9,0V /2,0 A (DC);
12,0 V/ 1,5 A (DC); kopéja izejas jauda 5,0 V / 3,0 A (DC). Akumulators (2 gab.):
neiznemams, litija jonu, 3,85 V, 10 000 mAh (kopéja ietilpiba 20 000 mAh). Pilnigas
ladétaja uzlades laiks: 5 st. 40 min. lespéja uzladét vairakas ierices vienlaikus.
Atbalsta atras uzlades protokolu Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0,
Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0,



Samsung Adaptive Fast Charging *. Displejs: LED. Lieto$ana: temp. 0...+35 °C, rel. mitr.
10-75 % (bez kondensacijas). Uzglabasana: temp. —20...+35 °C, rel. mitr. 10-75 % (bez
kondensacijas).

Piegades komplekts (sk. A att.): portativais ladétajs, garantijas karte, atra lietoSanas
pamaciba.

lerobezojumi un bridinajumi

Izmantojiet ierici tikai tas tieSajam uzdevumam. lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem
vai personam ar ierobeZotam fiziskdm, psihiskam vai garigam spéjam, ja viniem nav
pietiekamas pieredzes vai zina$anu par ierices ekspluataciju un ja vini neatrodas
personas, kas atbild par vinu dro$ibu, uzraudziba. Neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata.
Nepieskarieties baroSanas kabeliem un iericei ar mitram rokam. Pievienojiet ierici
baro$anas avotam caur baro$anas adapteri ar ieteicamajiem parametriem. Neméginiet
iznemt akumulatoru pasi. Neatstajiet ladétaju pievienotu baro$anas avotam uz ilgu laiku
péc tam, kad tas ir pilnba uzladéts. Nepaklauijiet ierici augstas temperatdras ietekmei
(no apkures iericém vai tieSiem saules stariem) un paaugstinata mitruma iedarbibai,

* Visi iepriek$ minétie atras uzlades standarti ir $adu uznémumu registrétas pre€u Zimes: Huawei
Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung
Electronics Co., Ltd. Visas tiesibas aizsargatas.



izvairieties no puteklu un kidrumu iekli$anas ierices savienotajos. Izvairities no ierices

nokri$anas, neizjauciet un nelabojiet tas pasi. Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka

ta ir atvienota no baroSanas avota. lerices tiriSanai nelietojiet kimiskus un agresivus

atlauta tiriSana ar sausu vai mazliet mitru audumu.
Piezime. Ja ierici ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to reizi 2-3 méneSos, lai novérstu
akumulatora dzilu izladi.

s & kspluaticiiai
g )

Iznemiet ladétaju un piederumus no kastes, nonemiet iepakojuma materialus. Pirms
pirmas lietoSanas uzladgjiet to fdz 100 %, pievienojot to baro$anas avotam ** caur
USB (C) savienotaju (4) vai iebiivéto USB (C) PD kabeli (2) (sk. C att.).

UZMANIBU! Baro$anas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Minimalie
ieteicamie baro$anas adaptera parametri: 5,0 V/ 3,0 A (DC).

Piezime. Lai optimizétu akumulatora darbibu, veiciet 3—4 pilnus ierices uzlades un
izlades ciklus.

** Ka baro$anas avotu var izmantot elektrisko rozeti vai citu ierici, kas atbilst §T ladétaja ieejas
parametriem.



Ekspluatacija

Pievienojiet ierici, kuru nepiecieSams uzladét, USB (A) savienotdjam (3) (sk.D att.)
piemérotam ieblvétajam kabelim. Uzlade saksies automatiski. P&c veiksmigas
pievienoSanas displeja (6) paradisies informacija par ladétaja akumulatora uzlades
limeni. lkona # ladétaja displeja nozimé, ka uzlades laika tiek izmantots viens no atras
uzlades standartiem. Péc ladétaja lietoSanas beigam atvienojiet uzladéjamo ierici.
Nospiediet pogu (5), lai izslégtu ladétaju, vai pagaidiet, ITdz tas automatiski izslégsies
péc 15 sekundém.

lespéjamu darbibas traucéjumu novérSana

Ladétajs neuzladé tam pievienoto ierici. lesp&amais célonis: ladétajs ir izladejies.
Risinajums: uzladgjiet ladétaju.

Ladétajs netiek uzladets. lespgjamie céloni: ladétajs ir nepareizi pievienots barosanas
avotam; tiek izmantots bojats kabelis. Risindjumi: parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
pievienots baro$anas avotam (sk. sadalu ,Ekspluatacija“); nomainiet kabeli.

Ladétajs parkarst. lespg&jamais célonis: ladétajs parslodzes stavokil. Risindjums:
samaziniet slodzi, atvienojot vienu no uzladéjamajam iericém.

Ja jums rodas kadi jautajumi, pirms ierices atnesanas veikala, lidzu, uzrakstiet mumsj

pa e-pastu support@canyon.eu vai térzéSana timekla lapa canyon.euluser-help-i
desk. !
1
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Garantijas apkalpo$ana

Garantija — 2 gadi no mazumtirdzniecibas datuma galapatérétajam, ja vien vietéjie
tiestbu akti nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir vienads ar garantijas laiku. Papildu
informacija par garantiju ir pieejama timekla vietn@ canyon.eu/warranty-terms.

Cita informacija

Saja dokumenta ietvertd informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma
lietotajiem. Aktualo informaciju un sikaku informaciju par ierici, sertifikatiem, garantiju un
kvalitati skatiet fimekla lapa canyon.eu. Visas preu zZimes un zimoli ir to attiecigo
Tpasnieku TpaSums. RaZots Kina. RaZo$anas datums ir noradits uz iepakojuma, ka art
tiek kodéts sérijas numurad uz ierices korpusa, kur ceturtais cipars apzimé gadu
(pieméram, ,1* ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzZimé gada nedélu
(pieméram, “15”ir 15. nedéla).

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobeZo$anas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.



Informacija par utilizaciju

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, k& arT tas elektriskajem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi
paredz, ka $Ts iekartas, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jalikvidé
atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka arT
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod
atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietgjo uz parstradi. Lai sanemtu stkaku

informaciju, sazinieties ar vietgjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

lericém ar neiznemamu akumulatoru. Normalos vai neparastos ekspluatacijas
apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades
laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vértibas. Ja akumulatora temperatira
parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas
atdkirigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatira pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperataras, strava tiks ierobeZota.



ISORINIS VAIZDAS (zr. A, B pav.)
1—kabelis ,Lightning*, 2 — kabelis USB (C) PD, 3 — jungtis USB (A), 4 — jungtis USB (C),
5 — maitinimo mygtukas, 6 — ekranas.
Paskirtis. Portatyvinis jkrovimo jrenginys skirtas jkrauti iSmaniuosius telefonus,
plansetes, laikrodZius ir kitus jrenginius, atitinkancius jo jvadinius parametrus.
Modelis: CNS-CPB204.
Artikulas: CNS-CPB204B (juoda spalva).
Konstrukcinés ypatybés. Dydis: 114x74x31,8 mm. Svoris: 330 g. Korpuso medziaga:
ABS-plastikas, PK-plastikas.
Funkcinés ypatybés. Elektros maitinimas: jvadas USB (C) 5,0 V/2,0 A (DC); 9,0 V/
2,0A(DC); 12,0V /1,5 A(DC); jvado USB (C) PD kabelis 5,0 V/3,0 A(DC); 9,0 V/
2,0 A(DC); 12,0 V /1,5 A (DC); is&jimo Lightning kabelis 5,0 V /2,4 A (DC); i&&jimo
USB (C) PD kabelis 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V /2,22 A (DC); 12,0 V/ 1,67 A(DC);
iSéjimas USB (A) 45V /5,0 A (DC); 50V /4,5A (DC); 50V /3,0 A(DC); 9,0V /
2,0 A (DC); 12,0 V /1,5 A (DC); bendrieji iSvesties parametrai 5,0V / 3,0 A (DC).
Akumuliatorius (2 vnt.): neiSmontuojamas, li¢io jony, 3,85 V, 10 000 mAh (bendroji
talpa 20 000 mAh). Pilnas jkrovimo jrenginio jkrovos laikas: iki 5 val. 40 min.
Galimybé vienu metu jkrauti keleta jrneginiy. Spartaus jkrovimo standarty
palaikymas: ,Huawei FastCharge®, ,MediaTek Pump Express 3.0, ,Power Delivery",



,Qualcomm Quick Charge 2.0%, ,Qualcomm Quick Charge 3.0%, ,Samsung Adaptive Fast
Charging” *. Ekranas: $viesos diody. Eksploatavimas: temp. 0...+35 °C, sant. drég.
10-75 % (be kondensato). Laikymas: temp. -20...+35 °C, sant. drég. 10-75 % (be
kondensato).

Pakuotés turinys (zr. A pav.): portatyvinis jkrovimo jrenginys, garantinis talonas,
trumpas vadovo aprasymas.

Apribojimai ir jspéjimai

Naudokite jrenginj tik pagal tiesioging paskirtj. Jrenginys néra skirtas naudoti vaikams ar
asmenims su ribotais fiziniais, psichiniais ar protiniais gebéjimais, jei jie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy, kaip valdyti jrenginj, ir jei jy nepriziari asmuo, atsakingas
uz jy sauguma. Nenaudokite jrenginio, jei jis yra paZeistas. Nesilieskite prie maitinimo
kabeliy ir jrenginio drégnomis rankomis. Prijunkite jrenginj prie maitinimo S$altinio
naudodami rekomenduojamy parametry maitinimo adapterj. Nebandykite patys iSimti
akumuliatoriaus. Nepalikite jkroviklio prijungto prie maitinimo $altinio ilgg laikg po to, kai
jis visiSkai jkrautas. Saugokite jrenginj nuo auksty temperatdry (Sildymo prietaisy,
tiesioginiy saulés spinduliy), padidintos drégmeés, venkite, kad j jrenginj nepatekty

* Visi auk$ciau iSvardyti spartaus jkrovimo standartai yra $iy bendroviy registruoti prekiy Zenklai:
,Huawei Technologies Co., Ltd.“, ,MediaTek Inc., ,USB Implementers Forum, Inc.”,
»Qualcomm Inc.”, ,Samsung Electronics Co., Ltd.". Visos teisés saugomos.



dulkés ir skysciai. Nemeskite, neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Prie$
valydami jrenginj, jsitikinkite, kad jis yra atjungtas nuo maitinimo $altinio. Valymui
nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje
yra rags¢&iy ir tirpikliy. Valymg leidziama naudoti sausu arba $iek tiek drégnu audiniu.
Pastaba. Jei ilgg laikg nenaudojate jrenginio, jkraukite jj kas 2—-3 ménesius, kad
akumuliatorius giliai nei$sikrauty.

Paruosimas eksploatavimui

I18imkite jkrovimo jrenginj ir priedus i§ déZutés ir nuimkite pakavimo medziagas. Prie$
naudodami pirmajj karta, jkraukite jj 100 %, prijungdami prie maitinimo Saltinio ** per
USB (C) (4) jungtj arba sumontuotg USB (C) PD kabelj (2) (Zr. C pav.).

DEMESIO! Maitinimo adapteris j pristatymo komplekta nejtrauktas. Minimalds
rekomenduojami maitinimo adapterio parametrai: 5,0 V /3,0 A (DC).

Pastaba. Siekiant optimizuoti akumuliatoriaus veikima, bitina atlikti 3—4 pilnus jrenginio
jkrovimo ir iSsikrovimo ciklus.

Eksploatavimas

Prijunkite jkrauting jrenginj prie USB (A) (3) jungties (Zr. D pav.) arba prie atitinkamo
sumontuoto kabelio. |krovimas prasidés automati$kai. Sékmingai prijunge, ekrane (6)

** Maitinimo lizdas ar kitas jrenginys, atitinkantis jkrovimo jrenginio jvadinius parametrus, gali bati
naudojamas kaip maitinimo $altinis.



bus matoma informacija apie jkrovimo jrenginio akumuliatoriaus jkrovimo lygj. |krovimo #
jrenginio ekrane esanti piktograma reiSkia, kad jkrovimui taikomas vienas i§ spartaus
jkrovimo standarty. Baige naudoti jkroviklj, atjunkite jkraunamg jrenginj. Spauskite
mygtukg (5), kad iSjungtuméte jkrovimo jrenginj arba palaukite, kol jis bus iSjungtas
automatiSkai po 15 sek.

Galimy trikéiy Salinimas

lkroviklis nejkrauna prie jo prijungto jrenginio. Galima prieZastis: jkrovimo jrenginys
i§sikroves. Sprendimas: jkraukite jkroviklj.

Jkroviklis nejkraunamas. Galimos prieZastys: netinkamas jkroviklio prijungimas prie
maitinimo $altinio; naudojamas paZeistas laidas. Sprendimas: patikrinkite, ar jkrovimo
jrenginys tinkamai prijungtas prie maitinimo S$altinio (Zr. ,Eksploatavimas® skyriy);
pakeiskite kabelj.

Jkrovimo jrenginys perkaista. Galima priezastis: jkrovimo jrenginys perkrautas.
Sprendimas: sumazinkite apkrova, atjungdami vieng i§ pakrauty jrenginiy.

Kilus kokiems nors klausimams, prie§ atneSdami jrenginj j parduotuve, paraéykitei
mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-|
desk esanciame pokalbyje. i
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Garantiné priezitira

Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mazmeniniame tinkle galutiniam pirkéjui
momento, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus
garantiniam laikotarpiui. Papildomos informacijos apie garantijg rasite adresu
canyon.eu/warranty-terms.

Kita informacija

Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be i§ankstinio naudotojo
ispéjimo. Aktualig informacijg ir iSsamig informacijg apie jrenginj, sertifikatus, garantijg ir
kokybe rasite tinklalapyje canyon.eu. Visi prekiy Zenklai yra atitinkamy savininky
nuosavybé. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés, taip pat
uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiSkia
metus (pavyzdZiui, ,1“ yra 2021 metai), o penktas ir SeStas skaitmenys reiSkia mety
savaite (pavyzdziui, ,15" yra 15 savaité).

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyvg 2015/863/EU.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.



Informacija apie $alinima

Sie simboliai reiskia, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius
bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos naudojimo
laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai

kartu su nerdSiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai bty

kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia grazinti j

pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky $alinimo.
Irengini su isi j i iumi. Esant normalioms arba
nukrypstan¢ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus vienkartiniam
trik&iai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi vir$yti jy didziausiy leistiny
vergiy. Jei akumuliatoriaus temperatira virSys didZiausig leisting, tada, esant
nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus
temperatlra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant
nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.




WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A, B)

1 — kabel Lightning, 2 — kabel USB (C) PD, 3 — zlgcze USB (A), 4 — ztacze USB (C),
5 — przycisk zasilania, 6 — wy$wietlacz.

Przeznaczenie. Przeno$na tadowarka stuzy do tadowania smartfonéw, tabletow,
zegarkow i innych urzgdzen zgodnych z jej parametrami wyj$ciowymi.

Model: CNS-CPB204.

Artykut: CNS-CPB204B (kolor czarny).

Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 114x74x31,8 mm. Waga: 330 g. Materiat obudowy:
tworzywo ABS, tworzywo PC.

Cechy funkcjonalne. Zasilanie: wejscie USB (C) 5,0 V/2,0 A(DC); 9,0 V/2,0 A(DC);
12,0V /1,5 A (DC); wejcie kabel USB (C) PD 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V /2,0 A (DC);
12,0 V / 1,5 A (DC); wyjécie kabel Lightning 5,0 V / 2,4 A (DC); wyjécie kabel
USB(C)PD 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V /2,22 A (DC); 12,0 V / 1,67 A (DC); wyjscie
USB (A)4,5V/5,0A(DC);50V/45A(DC);50V/3,0A(DC);90V/2,0A(DC);
12,0 V/1,5 A (DC); wspéine parametry wyjéciowe 5,0 V /3,0 A (DC). Bateria (2 szt.):
niewymienna, litowo-jonowa, 3,85 V, 10 000 mAh (pojemno$¢ catkowita 20 000 mAh).
Czas petnego tadowania tadowarki: do 5 godz. 40 min. Mozliwo$¢ jednoczesnego
fadowania kilku urzadzen. Obstuga protokotéw szybkiego tadowania Huawei
FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0,



Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging *. Wys$wietlacz: LED.
Eksploatacja: temp. 0...+35 °C, wilg. wzg. 10-75 % (bez kondensacii). Przechowywanie:
temp. -20...+35 °C, wilg. wzg. 10-75 % (bez kondensacii).

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A): przenosna tadowarka, karta gwarancyjna, skrécona
instrukcja obstugi.

Ograniczenia i ostrzezenia

Z urzadzenia nalezy korzystaé wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Urzadzenie
nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o ograniczonej sprawno$ci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, chyba Ze posiadajg one wystarczajgce
doswiadczenie i wiedze dotyczacg korzystania z urzadzenia oraz znajdujg sie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie uzywaj uszkodzonego
urzadzenia. Nie dotykaj kabli zasilajgcych ani urzadzenia mokrymi rekami. Urzadzenie
nalezy poditgczy¢ do zrédta zasilania za pomocg zasilacza o zalecanych parametrach.
Nie probuj samodzielnie wyjmowaé baterii. Nie nalezy pozostawiaé tadowarki
podtgczonej do zrédta zasilania przez dtugi czas po osiagnigciu petnego natadowania.
Nie narazaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur (od urzadzen grzewczych,
bezposredniego $wiatta stonecznego), podwyzszonej wilgotno$ci, unikaj dostawania sie

*Wszystkie wymienione standardy szybkiego tadowania sg zarejestrowanymi znakami
towarowymi  nastepujgcych firm:  Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc.,
USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Wszelkie prawa
zastrzezone.



kurzu i plynéw do ztgczy urzadzenia. Nie upuszczaj urzagdzenia, nie demontuj go ani nie
naprawiaj samodzielnie. Przed czyszczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono
odigczone od zrédta zasilania. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé chemicznych i
agresywnych detergentéw, past ciernych, $rodkéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki.
Czyszczenie jest dozwolone za pomocg suchej lub lekko wilgotnej szmatki.

Notatka. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy fadowac je co
2-3 miesigce, aby zapobiec gtgbokiemu roztadowaniu baterii.

Przygotowanie do eksploatacji

Wyjmij tadowarke i akcesoria z pudetka i usu materialy opakowaniowe. Przed
pierwszym uzyciem nataduj urzadzenie do 100 %, podtgczajac je do zrodta zasilania **
przez ztgcze USB (C) (4) lub wbudowany kabel USB (C) PD (2) (patrz rys. C).
UWAGA! Zasilacz nie jest dofaczony do zestawu. Minimalne zalecane parametry
zasilacza: 5,0 V /3,0 A (DC).

Notatka. Aby zoptymalizowaé prace baterii, nalezy wykona¢ 3—4 petne cykle tadowania
i roztadowania urzadzenia.

Eksploatacja

Podtgcz urzadzenie, ktére chcesz natadowacé, do ztgcza USB (A) (3) (patrz rys. D) lub do
odpowiedniego wbudowanego kabla. tadowanie rozpocznie sie automatycznie.

** Jako zrodio zasilania mozna wykorzystac gniazdko elektryczne lub inne urzadzenie zgodne z
parametrami wej$ciowymi tej tadowarki.



Po pomys$inym podtgczeniu na wy$wietlaczu (6) pojawi sig informacja o poziomie
natadowania baterii tadowarki. Ikona # na wys$wietlaczu tadowarki oznacza,
ze podczas tadowania uzywany jest jeden ze standardéw szybkiego tadowania.
Po zakonczeniu korzystania z tadowarki odtgcz tadowane urzadzenie. Naci$nij
przycisk (5), aby wytaczy¢ tadowarke, lub poczekaj na jej automatyczne wytgczenie
po 15 sekundach.

Rozwigzanie probleméw

tadowarka nie taduje podtaczonego do niej urzadzenia. MozZliwa przyczyna:
tadowarka jest roztadowana. Rozwigzanie: nalezy natadowac tadowarke.

tadowarka si¢ nie taduje. Mozliwe przyczyny: nieprawidiowe podtaczenie tadowarki
do zrédta zasilania; uzycie uszkodzonego kabla. Rozwigzania: sprawdz poprawno$¢
poditgczenia tadowarki do zZrédta zasilania (patrz sekcja ,Eksploatacja”); wymien
kabel.

tadowarka sig¢ przegrzewa. Mozliwa przyczyna: tadowarka jest przecigzona.
Rozwigzanie: zmniejsz obcigzenie, odigczajac jedno z tadowanych urzadzen.

W przypadku jakichkolwiek pytan przed przeniesieniem urzadzenia do sklepu napisz}
do nas na adres e-mail support@canyon.eu lub czat na stronie canyon.euluser-:
help-desk. :
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Serwis gwarancyjny

Gwarancja — 2 lata od daty sprzedazy detalicznej klientowi koicowemu, o ile lokalne
prawo nie stanowi inaczej. Okres eksploatacji jest réowny okresowi gwarancji. Wigcej
informaciji na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie canyon.eu/warranty-terms.
Inne informacje

Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogg ulec zmianie bez
wezesniejszego powiadomienia uzytkownika. Aktualne informacije i szczegétowe dane o
urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i jako$ci znajdziesz na stronie internetowej
canyon.eu. Wszystkie znaki towarowe i marki sg wasnoscig ich wascicieli.
Wyprodukowano w Chinach. Data produkciji jest podana na opakowaniu i jest rowniez
zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzgdzenia, gdzie czwarta cyfra wskazuje
rok (np. ,1”to 2021), a pigta i sz6sta cyfra wskazujg tydzier roku (np. ,15” to tydzien 15).
Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.



Informacje o utylizacji

Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzega¢ przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzgdzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu
okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucaé urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z
niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢
szkodliwe dla $rodowiska. Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwrécic¢
do punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W
celu uzyskania szczegoétowych informacji nalezy skontaktowaé sie z

lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sig¢ usuwaniem odpadéw komunalnych z gospodarstw

domowych.

Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem. W normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napiecie i prad podczas
ftadowania akumulatora nie mogg przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych warto$ci.
Jedli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng temperature,
urzadzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy. Jesli temperatura
akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas tadowania,
prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.



ASPECT (vezi fig. A, B)
1 — cablu Lightning, 2 — cablu USB (C) PD, 3 — conector USB (A), 4 — conector USB (C),
5 —buton de pornire, 6 — afisaj.

Scop. Incarcatorul portabil este conceput pentru incdrcarea smartphone-urilor,
tabletelor, ceasurilor si altor dispozitive compatibile cu parametrii sai de iesire.

Model: CNS-CPB204.

Cod produs: CNS-CPB204B (culoare neagra).

Caracteristici de constructie. Dimensiuni: 114x74x31,8 mm. Greutate: 330 g. Material
carcasa: plastic ABS, plastic PC.

Caracteristici functionale. Alimentare: intrare USB (C) 5,0 V /2,0 A (DC); 9,0 V/
2,0 A(DC); 12,0V /1,5 A(DC); intrare cablu USB (C) PD 5,0 V/3,0 A(DC); 9,0V /
2,0 A(DC); 12,0 V/ 1,5 A (DC); iesire cablu Lightning 5,0 V /2,4 A (DC); iesire cablu
USB (C) PD 5,0 V /3,0 A(DC); 9,0 V /2,22 A (DC); 12,0 V / 1,67 A (DC); iesire
USB (A) 4,5V /5,0A(DC); 50V /4,5A(DC); 50V /3,0A(DC);9,0V/2,0A(DC);
12,0 V/ 1,5 A(DC); parametrii de iesire generali 5,0 V /2,0 A (DC). Baterie (2 buc.):
nedetasabild, Li-ion, 3,7 V, 5000 mAh (capacitate totald 10 000 mAh). Baterie
(2 buc.): nedetasabila, litiu-ion, 3,85 V, 10 000 mAh (capacitate totala 20 000 mAh). Timp
de incarcare completa a incarcatorului: 5 h 40 min. Posibilitatea de a incarca simultan
mai multe dispozitive. Suport pentru protocoale de incarcare rapida Huawei FastCharge,
MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0,



Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging *. Afisaj: LED. Utilizare:
temp. 0...+35 °C, umid. rel. 10-75 % (fara condens). Stocare: temp. -20...+35 °C, umid.
rel. 10-75 % (fara condens).

Echipamente (vezi fig. A): incarcator portabil, certificat de garantie, scurt ghid de
utilizare.

Restrictii si avertismente

Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost destinat. Dispozitivul nu este
destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, psihice sau mentale
reduse, daca acestea nu au experienta sau cunostintele necesare pentru utilizarea
dispozitivului si nu se afld sub supravegherea unei persoane responsabile pentru
siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul daca acesta este deteriorat. Nu atingeti cablurile de
alimentare si dispozitivul cu méinile ude. Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare
prin intermediul unui adaptor de alimentare cu parametrii recomandati. Nu incercati sa
scoateti singur bateria. Nu lasati incarcatorul conectat la o sursa de alimentare pentru o
perioadd indelungata dupa ce a atins incarcarea completd. Nu expuneti dispozitivul la
temperaturi ridicate (de la aparate de incalzire, raze solare directe), umiditate crescuta,
evitati patrunderea prafului si lichidelor a in conectorii dispozitivului. Nu scapati, nu

* Toate standardele de incarcare rapida mentionate mai sus sunt marci comerciale inregistrate
ale urmatoarelor companii: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers
Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Toate drepturile rezervate.



dezasamblati si nu reparati singur dispozitivul. Tnainte de curatarea dispozitivului,
asigurati-va ca este deconectat de la sursa de limentare. Nu utilizati detergenti chimici si
agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi pentru curatare. Curatarea
este permisa cu o carpa uscata sau usor umeda.

Nota. Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp, incarcati-la fiecare
2-3 luni pentru a preveni descarcarea profunda a bateriei.

Pregatirea pentru exploatare

Scoateti incarcatorul si accesoriile din cutie si indepartati materialele de ambalare. Tnainte
de prima utilizare, incarcati-l pana la 100 %, conectandu-I la o sursa de alimentare ** prin
conectorul USB (C) (4) sau cablul incorporat USB (C) PD (2) (vezi fig. C).

ATENTIE! Adaptorul de alimentare nu este inclus Tn continutul livrarii. Parametri minimi
recomandati pentru adaptorul de alimentare: 5,0 V/ 3,0 A (DC).

Notad. Pentru a optimiza functionarea acumulatorului, este necesar sa efectuati
3—4 cicluri complete de incarcare si descarcare a dispozitivului.

Exploatare

Conectati dispozitivul care trebuie incarcat la conectorul USB (A) (3) (vezi fig. D) sau la
incarcatorului. Pictograma # de pe afisajul incarcatorului indica faptul ca se utilizeaza

** Ca sursa de alimentare poate fi utilizatd o priza electrica sau un alt dispoztiv compatibil cu
parametrii de intrare ai acestui incarcator.



unul cablul incorporat corespunzator. incarcarea va incepe automat. La conectarea cu
succes, pe afisaj (6) va aparea informatia despre nivelul de incarcare al acumulatorului
dintre standardele de incarcare rapidd. Dupa terminarea utilizarii incarcatorului,
deconectati dispozitivul incarcat. Apasati butonul (5) pentru a opri incarcatorul sau
asteptati oprirea automata dupa 15 secunde.

Depanarea posibilelor defectiuni

incarcatorul nu i a dispozitivul tat la acesta. Cauza posibila: incarcatorul
este descarcat. Solutie: incarcati incarcatorul.

incarcatorul nu se incarca. Cauze posibile: conectarea incorectd a incarcatorului la
sursa de alimentare; utilizarea unui cablu deteriorat. Solutii: verificati corectitudinea
conectarii fncarcatorului la sursa de alimentare (vezi sectiunea ,Utilizare”); inlocuiti
cablul.

incarcatorul se supraincalzeste. Cauza posibild: incarcatorul este supraincarcat.
Solutie: reduceti sarcina prin deconectarea unuia dintre dispozitivele incarcate.

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul in magazin, va rugam sa ne tnmltetu

un e-mail la support@canyon.eu sau in chatul pe pagina web canyon. roluser-help-'

desk. I
]
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Serviciu de garantie

Garantie — 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul catre clientul final, cu exceptia cazului
in care legislatia locald prevede altfel. Durata de functionare este egala cu perioada de
garantie. Mai multe informatii despre garantie sunt disponibile de pe pagina web
canyon.ro/warranty-term.

Alte informatii

Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare prealabila
a tilizatorului. Pentru informatii actualizate si detalii complete despre dispozitiv,
certificate, garantie si calitate, vezi pagina web canyon.ro. Toate mércile comerciale si
marcile comerciale sunt proprietatea detinatorilor respectivi. Fabricat in China. Data de
fabricatie este indicata pe ambalaj si este, de asemenea, codificata in numarul de serie
de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifra indica anul (de exemplu, ,1” este 2021),
iar a cincea si a sasea cifra indicd saptamana din an (de exemplu, ,15" este
saptdmana 15).

Producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoOHS
2015/863/EU.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.



Informatii privind eliminarea

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile
electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile
electrice si electronice mpreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest
echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un
centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor
menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie in conditii normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie sa depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depdseste temperatura maxima admisa, dispozitivul va opri
incarcarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura minima
admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.




BHELLHWUI BUA, (cm. puc. A, B)

1 — kabenb Lightning, 2 — kabenb USB (C) PD, 3 — pa3bem USB (A), 4 — pasbem

USB (C), 5 — kHornka nutaHus, 6 — aucnne.

HasHnaueHue. [MopTtaTBHOE 3apsigHOE YCTPOWCTBO NpedHasHauyeHo ANA 3apsakv

CMapT(oHOB, MMAHIIETOB, 4acoB W [pyrUX YCTPOWCTB, COOTBETCTBYIOWMUX €ro

BbIXOAHBIM NapameTpam.

Mogenb: CNS-CPB204.

ApTtukyn: CNS-CPB204B (4epHbiit LBET).

KoHcTpykTMBHEIE oOcoGeHHoCcTH. Pasmep: 114x74x31,8 wmm. Bec: 330 .

MaTepwan kopnyca: ABC-nnactuk, MK-nnactuk.

[} M. OnekTponutanue: Bxog USB (C) 5,0 B/2,0 A(DC);

9,0B/2,0A(DC); 12,0 B/ 1,5 A (DC); Bxoa kabens USB (C) PD 5,0 B/ 3,0 A (DC);
)
)

9,0B/2,0 A (DC); 12,0 B/ 1,5 A (DC); Bbixoa kabenb Lightning 5,0 B /2,4 A (DC);
BbIxoA kabens USB (C) PD 5,0 B/3,0 A(DC);9,0B/2,22A(DC); 12,0B/1,67 A (DC);
Bbixon USB (A) 45 B /5,0 A (DC); 50 B /4,5 A (DC); 50B/3,0A (DC); 90B/
2,0A(DC); 12,0 B/ 1,5 A (DC); obwiue BbixoaHble napameTpsl 5,0 B/ 3,0 A (DC).
AKKYMYnaTop (2 WT.): HECLEMHbIWA, NUTUIMOHHDIA, 3,85 B, 10 000 MA-u (obwas
emkocTb 20 000 MA-4). Bpems nonHown 3apsaku 3apsiHOro YCTpoiicTBa: A0 5 440 MUH.
BO3MOXHOCTb  OJHOBPEMEHHOW 3apsfKu  HEeCKONMbKUX YCTpoicTB. [loaaepxka
npotokonos 6bicTpoii 3apaaku Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0,
Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0,



Samsung Adaptive Fast Charging *. [ucnneii: ceBeToavoaHbin. Jkcnnyarauus: Temn.
0...+35 °C, otH. Bn. 10-75 % (6e3 koHaeHcaumm). XpaHenue: Temn. —20...+35 °C, oTH. BN
10-75 % (6e3 koHpeHcaumm).

KomnnekT noctaBku (CM. puc. A): noptaTuBHOE 3apsiiHOE YCTPOMNCTBO, rapaHTUiiHbIN
TaroH, KpaTKoe pyKOBOACTBO Nonb3osaTens.

Orp: W npepynpexaeHnsa

Mcnonb3yitTe  yCTPOWCTBO TOMbKO MO  MPAMOMY  Ha3HauyeHuio. YCTPOMCTBO He
npegHasHa4YeHo Ans  UCnonb3oBaHMA AeTbMW UM nuuamuv  C  OrpaHuyeHHbIMU
QJMSMHECKMMM, NCUXNYECKNMU U YMCTBEHHBIMU cnocoGHocTAMU npn OTCYTCTBUN Y HUX
AOCTATOYHOrO OnbiTa Unn 3HaHUn no akcnnyataumm yCTpOﬁCTBa, N ecnu OHu He
HaxodsATCs MOA  KOHTPONMEM Inuvua, OTBETCTBEHHOro 3a ux 6GesonacHocTb. He
WCnonb3yinTe YCTPOMNCTBO, ECIN OHO NOBpeXAeHo. He npukacanTech k kabenam nuraHus
W YCTPOWCTBY BRaxHbIMW pykamu. MoaknioyainTe yCTPOWCTBO K WCTOMHUKY MUTaHUSA
Yepes ajantep NUTaHWs C pekoMeHayembiMW napameTpamu. He nbitaiitech n3sneys
aKKyMynsTOp caMoCToATeNbHO. He ocTaBnsiiTe 3apsgHoe YyCTPOMCTBO MOAKMOYEHHbIM
K UCTOYHWKY MUTaHUA Ha AnuTernbHOe BpemMs Mno AOCTMXKEHUW MONIHOro 3apsaa. He
nojsepranTe YCTPOCTBO BO3AENCTBUIO BbLICOKWX TemnepaTyp (OT HarpeBaTernbHbIX
npubopoB, MNPAMbIX COMHEYHbIX Jlyyeit), MOBbILEHHOW BRaxHOCTK, u3sberaiite

* Bce BblluenepeyncrieHHsle CTaHaapThl GbICTPOIl 3apsaKu SBNSIOTCH 3aPEr1CTPUPOBAHHbIMM
TOProBbIMA Mapkamu criegyrolmx komnanui: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc.,
USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Bce npasa
3aUMLIEHDI.



nonagaHus MbifiM U XUOKOCTel B pa3bembl ycTponcTBa. He gonyckaite nagenus
YCTPOWCTBA, He pa3bupaiiTe U He PEMOHTUPYINTE ero camoCcTosTenbHO. [Nepea 04nCTKo
yCTpoOcTBa y6eanTech, YTO OHO OTKITIIOYEHO OT UCTOYHMKA NUTaHus. He ucnonbayiite
ANt OYUCTKM XMMUYECKME W arpeccuBHble MOlLME cpefcTBa, abpasuBHble nacTbl,
cpeacTBa, cofepxalliue KUCMnoTbl U pacTBopuTenn. OuncTka JonyckaeTcs Cyxoi unu
crierka BnaxHoi TKaHbHo.

Mpumeyanue. Mpn AnMTENLHOM NepepbiBe B UCMONb30BaHUK 3apskaiiTe YCTPOWCTBO
pas B 2-3 mecsiLia, 4Tobbl He AonycTUTL rNy6oKoro paspaaa akkymynsropa.
MoaroToBka K aKcnnyaTaumm

M3Bnekute 3apsHOe YCTPOMCTBO W KOMMNEKTyloliMe u3 Kopobku, yaanute
ynakoBoYHble MaTepuansl. MNepes nepebiM ucnonb3oBaHnem 3apsgute ero o 100 %,
NOAKIIOYMB K UCTOYHUKY NMUTaHUA ** yepes pasbem USB (C) (4) unu BCTpoeHHbI kabenb
USB (C) PD (2) (cm. puc. C).

BHUMAHMUE! Apantep nutaHvsi He BXOAWUT B KOMMNMEKT MocTaBku. MuHWManbHble
pekomeHayemble napameTpbl agantepa nutanms: 5,0 B /3,0 A (DC).

Mpumevanuve. [Ins ontummsaumm paboTbl akkymynsatopa Heob6Xxoaumo COBEPLUNTb
3—4 NonHbIX LMKNa 3apsaki U pa3psiakv yCTPoCTBa.

Akcnnyatauvsa

Mopkniounte ycTpoicTBO, KOTOpoe TpebyeTcs 3apsauTb, kK pasbemy USB (A) (3)
(cm. puc. D) urm k noaxopsiLiemMy BCTpoeHHOMY kabento. 3apsiaka HauHeTCA aBTOMaTUYeCcKu.

** B kayecTse UCTOYHMKA MUTAHUA MOXET UCTIOMNL30BATLCA JNEKTPUIECKas po3eTka Unn apyroe
YCTPOICTBO, COOTBETCTBYIOLLIEE BXOAHLIM NapameTpam AaHHOMO 3apsaHOro yCTPOiiCTBa.



Mpy ycnewHom noakmioveHnn Ha aucnnee (6) noseutcs WHdbopmauus o6 yposHe
3apsja akkymynsTopa 3apsaHoro yctpoicTsa. VKoHka # Ha avcnrnee 3apsiaHOrO
YCTPOMCTBA O3HAYaeT, YTO MpU 3apsake UCMONb3yeTCA OAUH U3 CTaHOapToB GbICTpoN
3apsaku. Mo OKOHYaHUM WCNONb30BaHUA 3apsgHoro yCTpOﬁCTBa oTcoeauHuTe
3apshkaeMoe yCcTpoWcTBO. HaxmuTe Ha KHOMKy (5), 4TOGbl BbLIKMIOYUTL 3apsaHOe
YCTPOWCTBO, UMK JOXANTECH €r0 aBTOMaTUYECKOro BblIkMloveHWs vepes 15 cekyHa.

Yer X Ten

3apsigHoe YCTPOMCTBO He 3apsXaeT MOAKIMIOYEHHOEe K HeMy YCTPOWCTBO.
Bo3moxHas npuumHa: 3apsgHoe  YCTPOWCTBO — paspsbkeHo. Peluenne: 3apspute
3apsiiHoe yCTPOMCTBO.

3apsgHoe YCTPOMCTBO He 3apshkaeTcsi. BO3MOXHble NPUYMHBI: HEKoppeKkTHoe
NoAKnK4yeHve 3apsaaHoro yCTpOﬁCTBa K WUCTOYHUKY MUTaHWs; UCNONb3oBaHue
noBpeXAEeHHOro kabens. PelleHns: NpoBepbTe KOPPEKTHOCTL MOAKIIOYEHUS 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBA K UCTOYHUKY MUTaHWS (CM. pasaen «3kcnnyaTauus»); 3ameHnTe kabenb.
3apsaHoe yCTPOWCTBO neperpesaeTcsi. BoamoxHas npuunHa: 3apsaHoe yCTpoNcTBO
neperpyxeHo. PellieHne: CHU3bTe Harpysky, OTKITIOYMB OJHO U3 3apsiKaeMblX YCTPOWCTB.
B crnyyae BO3HWKHOBEHUS Kakux-nMBo BOMPOCOB, Npex/ae Yem OTHEeCTU YCTPOMCTBO B]
MarasuH, HanNULIUTE HaM Ha 3MEeKTPOHHLIN aapec support@canyon.eu unu B yaT Hai
Be6-cTpaHuLe canyon.eufuser-help-desk. ]



mailto:support@canyon.eu

lapaHTUitHOe oGCcnyxuBaHue

[apaHTus — 2 roga ¢ MOMeHTa NMpPoAaXu B PO3HUYHON CETU KOHEYHOMY MOKynaTento, ecrv
WHOe He MNpeaycMOTPeHO MECTHbIM 3akoHoAaTenscTBoM. Cpok cnyxGbl paBeH CpokKy
rapaHTun. [lononHutenbHas MHOpMauMs O rapaHTUM [OCTynHa Ha Beb-cTpanuue
canyon.eu/warranty-terms.

Mpoyas nidopmauus

Bcsi nHdopmauus, coaepxallasca B HaCTOALEM [OKyMEHTe, MOXeT BbiTb n3meHeHa
6e3 npenBapuTEnbHOTO YBEJOMIEHWUsi nonb3oBaTens. AKTyarnbHylo WHdbopmauumio n
noapobHbie cBeaeHUs 06 ycTporcTBe, cepTudukaTax, rapaHTUm U KadecTBe CM. Ha Be6-
cTpaHuue canyon.eu. Bce ToBapHble 3HakM W TOproBble Mapku SABNSIOTCS
COBCTBEHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOWMX Bnagensues. CaenaHo B Kutae. [ata
NPOV3BOACTBA ykasaHa Ha ynakoBKe, a Takke 3alndpoBaHa B CEPUIHOM HoMepe Ha
Kopryce yCTPOWCTBa, rae YeTsepras umdpa ykasbiBaeT Ha rog (Hanpumep, «1» — ato
2021 rop), a naTas u wecras uudpbl 0603HaualoT Hegento roga (Hanpumep, «15» —ato
15 Hepens).

Mpoussoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
IOupekTuBa RoHS. YcrpoiictBo oTBeyaeT TpeboBaHunam Aupektusbl RoHS 2011/65/EU
06 orpaHuyeHUM cofepxaHusi BpeaHblX BELLECTB, BKnoyas TpeboBanua [upekTuBbl
RoHS 2015/863/EU.

Hacrosilee ycTpoiicTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM TpebGoBaHaM 6e30nacHOCTU.



Wno 06 yT
OTOT CMMBON O3HaYaeT, YTo Npu yTUIM3aLumum ycTporcTBa, ero 6atapen
W aKKyMymnsTopoB, a Takke ero 3MeKTpUYecKUX W IMeKTPOHHbIX
akceccyapoB HeobxoauMo criefoBaTb npasunam  obpaiieHns ©
oTxodamu npoun3BoACTBa AnNeKTpu4yeckoro n ANEeKTPOHHOro
obopynosanus (WEEE) u npasunam obpalieHus ¢ otxogamu 6atapen
n akkymynstopo. CornacHo npasunam, gaHHoe obopyaosaHue no
OKOHYaHWKM cpoka Cryx6bl NOANEXUT pasfenbHoW  yTUnMsaumu.
Banpeljaetca  yTunuauposaTb  YCTpPOWCTBO, ero 6Gatapen u
AKKYMynATOpbl, a Takke ero 3nfekKTpuyeckne U - 3MeKTPOHHble
akceccyapbl BMeCTe C HeOTCOPTUPOBAHHbIMW  KOMMYHanbHbIMWU
oTxoZamu, MoCKOmNbKy 9TO HaHeceT Bpes okpyxawowen cpege. [ns
yTUNU3aumMm JaHHoro o6opy1oBaHNs ero Heo6xoaMMO BEpPHYTb B MYHKT MpoAaxu vunu
caaTb B MECTHbIN NYHKT nepepaboTku. [Ins nonyyeHnst noapobHbIX cBeAeHuiA crneayet
oGpammcn B MEeCTHy Cﬂy)KGy NKBMAAUMU KOMMYHarbHbIX OTXO40B.

[Ona yCTPOWCTB C HECbEMHbLIM aKKymynatopom. [lpu HoOpMmanbHbIX UK
OTKINOHALWMNXCA OT HOPMbl YCIIOBUSX 3KCniyaTauuun, a Takke B cnyvae e,ClVIHVNHOﬁ
HEeUCnpaBHOCTW, HaMNpsbkeHne U TOK BO BpeMs 3apsakn akkymynsatopa He OOSMKHbI
npesbiwaTb MakCuMarnbHO AOMyCTUMbIE ANA HUX 3HaYeHus. Ecrm Temnepatypa
AKKyMynsTopa NpeBbICUT MakCUMarbHO JOMYCTUMYHO, TO NMPU OTKITOHSAIOLLNXCA OT HOPMbI
YCINOBUSIX 3apsiika YCTpOWCTBa npekpaTutcs. Ecnm TemnepaTypa akkymynstopa
OMNyCTUTCSA HWXe MUHUManbHO lJ,OI']yCTVIMOﬁ npv 3apsgke, TO NpyU OTKMNOHALWMXCA OT
HOPMbI YCNOBUAX TOK OrPaHNYUTCA.




VZHLAD (pozri obr. A, B)
1 — kébel Lightning, 2 — kabel USB (C) PD, 3 — konektor USB (A), 4 — konektor USB (C) PD,
5 —tlacidlo napajania, 6 — displej.
Urcenie. Prenosna nabijacka je uréend na nabijanie smartfénov, tabletov, hodiniek a
inych zariadeni, ktoré zodpovedaiju jej vystupnym parametrom.
Model: CNS-CPB204.
Artikel: CNS-CPB204B (&ierna farba).
Konstrukéné vlastnosti. Velkost: 114x74x31,8 mm. Hmotnost: 330 g. Material tela:
ABS plast, PC plast.
Funkéné vlastnosti. Napajanie: vstup USB (C) 50 V /2,0 A(DC); 9,0V /2,0 A (DC);
12,0 V/ 1,5 A (DC); vstup kabel USB (C) PD 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V /2,0 A (DC);
12,0 V/1,5 A (DC); vystup kabel Lightning 5,0 VV / 2,4 A (DC); vystup kabel USB (C) PD
5,0V /3,0A (DC); 9,0 V/2,22 A (DC); 12,0 V/ 1,67 A (DC); vystup USB (A) 4,5 V /
50A(DC);50V/45A(DC);50V/3,0A(DC);90V/2,0A(DC);12,0V/1,5A(DC);
celkové vystupné parametre 5,0 V / 3,0 A (DC). Batéria (2 ks): nevyberatelna, litium-
i6nova, 3,85 V, 10 000 mAh (celkova kapacita 20 000 mAh). Cas Uplného nabitia
nabijacky: do 5 h 40 min. MoZnost su¢asného nabijania viacerych zariadeni.
Podporuje protokoly rychleho nabijania Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express
3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0,



Samsung Adaptive Fast Charging *. Displej: LED. Prevadzka: tepl. 0...+35 °C, rel. vih.
10-75 % (bez kondenzacie). Skladovanie: tepl. —20...+35 °C, rel. vih. 10-75 % (bez
kondenzacie).

Obsah balenia (pozri obr. A): prenosnd nabijacka, zaru€ny list, stru¢ny ndvod na
pouzitie.

Obmedzenia a upozornenia

Zariadenie pouzivajte len na ureny ucel. Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi
alebo osobami so znizenymi fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi schopnostami,
pokial nemaji dostatocné skisenosti a znalosti tykajuce sa pouzZivania zariadenia a nie
su pod dohlfadom osoby zodpovednej za ich bezpe€nost. Nepouzivajte zariadenie, ak je
poskodené. Nedotykajte sa napajacich kablov ani zariadenia mokrymi rukami. Pripajajte
zariadenie k napajaciemu zdroju pomocou napéjacieho adaptéra s odporiaéanymi
parametrami. Batériu sa nepokUSajte vybrat sami. Nenechavajte nabijacku pripojent
k napdjaciemu zdroju dlh§i €as po dosiahnuti piného nabitia. Nevystavujte zariadenie
vysokym teplotdm (z vykurovacich zariadeni, priameho slne¢ného Ziarenia), vysokej
vihkosti, zabrarite vniknutiu prachu a tekutin do konektorov zariadenia. Nedovolte,

*Vsetky vy$Sie uvedené Standardy rychleho nabijania su registrované ochranné znamky
nasledujlcich spolo¢nosti: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers
Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. V8etky prava vyhradené.



aby zariadenie spadlo, nerozoberajte ani neopravujte ho sami. Pred &istenim zariadenia
sa uistite, Ze je odpojené od napajacieho zdroja. Na ¢istenie nepouZivajte chemické a
agresivne Gistiace prostriedky, abrazivne pasty, prostriedky obsahujice kyseliny a
rozpu$tadia. Cistenie je povolené suchou alebo mierne vihkou handrigkou.

Poznamka. Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouZivate, nabijajte ho kazdé 2—-3 mesiace, aby
ste zabranili hibokému vybitiu batérie.

Priprava na prevadzku

Vyberte nabijacku a prisluSenstvo z krabice a odstrarite obalovy material. Pred prvym
pouZitim ju nabite na 100 % pripojenim k napajaciemu zdroju ** cez konektor USB (C) (4)
alebo vstavany kabel USB (C) PD (2) (pozri obr. C).

POZOR! Napajaci adaptér nie je stucastou balenia. Minimalne odporic¢ané parametre

napajacieho adaptéra: 5,0 V/ 3,0 A (DC).

Poznamka. Na optimalizaciu fungovania batérie je potrebné vykonat 3—4 UpIné cykly
nabitia a vybitia zariadenia.

** Ako napajaci zdroj mozno pouZt elektrickii zasuvku alebo iné zariadenie zodpovedajice
vstupnym parametrom tejto nabijacky.



Prevadzka

Pripojte zariadenie, ktoré chcete nabit, ku konektoru USB (A) (3) (pozri obr. D) alebo k
prislusnému vstavanému kablu. Nabijanie sa spusti automaticky. Pri Gspe§nom pripojeni
sa na displeji (6) zobrazi informacia o Grovni nabitia batérie nabijacky. Symbol # na
displeji nabijatky znamend, Ze poc¢as nabijania sa pouziva jeden zo Standardov rychleho
nabijania. Po skonéeni pouzivania nabijacky odpojte nabijané zariadenie. Stlacte tla¢idlo (5)
pre vypnutie nabijacky alebo pockaijte, kym sa po 15 sekundach automaticky nevypne.
RieSenie moznych pr

ij ija pripojené zari Mozna pri¢ina: nabijacka je vybita. RieSenie:
nabite nabijacku.
Nabijacka sa nenabija. Mozné pri¢iny: nesprévne pripojenie nabijaky k napajaciemu
zdroju; pouZitie poSkodeného kabla. RieSenia: skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
pripojend k napajaciemu zdroju (pozri ¢ast ,Prevadzka“); vymerite kabel.

Nabijacka sa prehrieva. Mozna pri¢ina: nabijacka je pretaZzend. RieSenie: zniZte
zataZenie odpojenim jedného z nabijanych zariadeni.

Ak mate akékolvek otazky, poslite ndm e-mail na adresu support@canyon.eu aleboi
s nami chatujte na webovej stranke canyon.skl/user-help-desk este predtym, ako]

zariadenie odnesiete do predajne. I
i
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Zaruény servis

Zaruka je 2 roky od datumu maloobchodného predaja kone¢nému zékaznikovi, pokial
miestne pravne predpisy nevyzadujl inak. Zivotnost sa rovna zaruénej dobe. Dalsie
informécie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke canyon.sk/warranty-terms.
DalSie informacie

VSetky informacie v tomto dokumente sa moéZu zmenit bez predchédzajiceho
upozornenia pouzivatela. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni, certifikatoch,
zaruke a kvalite najdete na webovej stranke canyon.sk. VSetky ochranné znamky a
znacky st majetkom prislugnych viastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny
na obale a je tiez zakédovany v sériovom ¢&isle na tele zariadenia, kde $tvrta &islica
oznacuje rok (napriklad ,1“ je rok 2021) a piata a Siesta &islice oznacuju tyzderi roku
(napriklad ,15 je 15. tyzder).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poZiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouZivania nebezpecnych latok vratane poZiadaviek smernice RoHS
2015/863/EU.

Toto zariadenie spifia prislu$né bezpe&nostné poziadavky.



Informacie o likvidacii

Tieto symboly oznadujl, Ze pri likvidacii zariadenia musite dodrziavat
predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podrla predpisov sa toto zariadenie musi
po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a
akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prisluSenstvo nevyhadzujte

spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo Skodlivé
pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho
vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
centra.

Pre zariadenia s nevy itef batériou. Za normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by napétie a prud po¢as
nabijania batérie nemali prekrogit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota batérie
prekro¢i maximalnu povoleni hodnotu, za abnormélnych podmienok sa nabijanie
zariadenia zastavi. Ak teplota batérie po€as nabijania klesne pod miniméinu povolenu
teplotu, prud bude za abnorméalnych podmienok obmedzeny.



IZGLED (v. slike A, B)
1 — Lightning kabl, 2 — USB (C) PD kabl, 3 — USB (A) priklju¢ak, 4 — USB (C) prikljucak,
5 — dugme za napajanje, 6 — ekran.
Namena. Prenosni punja¢ je namenjen za punjenje pametnih telefona, tableta, satova i
drugih uredaja koji odgovaraju njegovim izlaznim parametrima.
Model: CNS-CPB204.
Artikl: CNS-CPB204B (u crnoj boji).
Karakteristike dizajna. Dimenzije: 114x74x31,8 mm. TeZina: 330 g. Materijal kudista:
ABS plastika, PC plastika.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje: ulaz USB (C) 5.0 V /2.0 A (DC); 9.0 V /
2.0A(DC); 12.0 V/ 1.5 A (DC); ulaz kabl USB (C) PD 5.0 V /3.0 A(DC); 9.0 V/
2.0 A(DC); 12.0 V/ 1.5 A (DC); izlaz kabl Lightning 5.0 V / 2.4 A (DC); izlaz kabl
USB (C) PD 5.0 V /3.0 A(DC); 9.0 V/2.22 A (DC); 12.0 V / 1.67 A (DC); izlaz
USB (A)45V/5.0A(DC);50V/45A(DC);5.0V/3.0A(DC);9.0V/2.0A(DC);
12.0 V/ 1.5 A (DC); ukupni izlazni parametri su 5.0 V /3.0 A (DC). Baterija (2 kom.):
ugradena, Li-ion, 3.85 V, 10 000 mAh (ukupni kapacitet je 20 000 mAh). Vreme potpunog
punjenja punjaca: 5 sati 40 min. Moguénost istovremenog punjenja vise uredaja. Podrska



protokola za brzo punjenje Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0,
Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung
Adaptive Fast Charging *. Displej: LED. Kori§¢enje: temp. 0...+35 °C, rel. vl. 10-75 %
(bez kondenzacije). SkladiStenje: temp. -20...+35 °C, rel. vl. 10-75 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku A): prenosni punjag, garantni list, kratki korisnicki vodic.
Ogranicenja i upozorenja

Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu
od strane dece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihi€kim ili mentalnim sposobnostima
osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja rukovanju uredajem i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Nemojte koristiti uredaj ako je
ostecen. Ne dodirujte kablove za napajanje i uredaj vlaznim rukama. PoveZite uredaj
na izvor napajanja pomocéu adaptera koji ima preporuc¢ene parametre. Ne pokuSavajte
da sami izvadite bateriju. Ne ostavljajte punja¢ prikljuten na izvor napajanja duze
vreme nakon $to se potpuno napuni. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama

* Svi navedeni standardi brzog punjenja su registrovane zastitne marke ovih drustava: Huawei
Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung
Electronics Co., Ltd. Sva prava zadrzana.



(od grejnih aparata, direktne sunceve svetlosti), pove¢anoj vlaznosti, izbegavajte
prodor prasine i te¢nosti u priklju¢ke uredaja. Pazite da uredaj ne padne, nemojte ga
rastavljati ili popravljati. Pre ¢iS¢enja uredaja, uverite se da je iskljucen iz izvora
napajanja. Za ¢i§¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne
paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace. Cistite uredaj samo suvomiili blago
navlazenom krpom.

Napomena. Ako uredaj ne koristite duze vreme, punite ga svaka 2—-3 meseca kako
biste sprecili duboko praznjenje baterijei.

Priprema za kori$¢enje

Izvadite punja¢ i pribor iz kutije i uklonite ambalazne materijale. Pre prve upotrebe
napunite ga do 100 %, povezivanjem sa izvorom napajanja ** preko USB (C)
prikljucka (4) ili ugradenog USB (C) PD kabla (2) (v. sliku C).

PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuéen u paket isporuke. Minimalni preporuéeni
parametri adaptera za napajanje: 5.0 V /3.0 A (DC).

Napomena. Za optimizaciju rada baterije treba napraviti 3—4 potpuna ciklusa punjenja
i praznjenja uredaja.

** Kao izvor napajanja moZe se koristiti elektri¢na uti¢nica ili drugi uredaj koji odgovara ulaznim
parametrima ovog punjaca.



Koriséenje

PoveZite uredaj koji treba napuniti na USB (A) priklju¢ak (v. sliku D) ili na odgovarajuci
ugradeni kabl. Punjenje se pokrene automatski. Pri uspeSnom povezivanju na ekranu (6)
se prikazu informacije o napunjenosti baterije punjaca. Ikona # na ekranu punjaga znadi
da se tokom punjenja koristi jedan od standarda brzog punjenja. Po zavrsetku kori§éenja
punjaca, odspojite napunjeni uredaj. Pritisnite dugme (5) da iskljucite punjac ili saCekaijte
da se automatski iskljuci za 15 sekundi.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Punja¢ ne puni prikljuéeni uredaj. Mogudi uzrok: punja¢ je ispraznjen. ReSenje:
napunite punjac.

Punjac¢ se ne puni. Mogudéi uzroci: pogre$no povezivanje punjaca na izvor napajanja;
ostecenje kabla. ReSenje: proverite ispravnost povezivanja punjaca na izvor napajanja
(v. odeljak "Koris¢enje"); zamenite kabl.

Punja¢ se pregreva. Mogudi uzrok: punja¢ je preoptere¢en. ReSenje: smanijite
opterecéenje isklju¢ivanjem jedan od uredaja koji se pune.

Ako imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte nas na: support@canyon.eu ili putem}
éaskanja na veb strani: canyon.eufuser-help-desk pre nego $to vratite uredaj ul
prodavnicu. |



mailto:support@canyon.eu

Garantni servis

Garancija je 2 godine od dana prodaje na malo krajnjem kupcu, osim ako je drugacije
propisano lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok je jednak garantnom roku. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Ostale informacije

Sve informacije sadrZzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog
obaves$tenja korisnika. Aktuelne informacije i detaline podatke o uredaju, sertifikatima,
garanciji i kvalitetu potraZite na vebu: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svojina
njihovih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju, a
takode je Sifrovan u serijskom broju na kucistu uredaja, gde Cetvrta cifra oznacava godinu
proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i Sesta cifre oznaCavaju nedelju u godini
proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direktiva RoHS. Uredaj je usaglaSen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€uju¢i zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazedim bezbednosnim zahtevima.



Informacije o odlaganju

Ovi simboli znate da kada odlaZzete uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegovu elektricnu i elektronsku dodatnu opremu,
morate da poStujete propise o upravijanju otpadom elektricne i
elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i baterija. Propisi
zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaZe na kraju korisnog veka
upotrebe. Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova elektri¢na i
elektronska oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kuénim
otpadom, jer ¢e nastetiti Zivotnoj sredini. Da bi se oprema uredila, treba je
vratiti na prodajno mesto ili je predati lokalnom centru za sakupljanje i
reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.
Za uredaje sa neodvojivom baterijom. U normalnim ili nestandardnim uslovima rada,
kao i u slu¢aju pojedina¢nog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje maksimalno dozvoliene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti.
Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoliene temperature tokom
punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.



30BHILWHIA BUMMAA (aus. man. A, B)
1 — kabenb Lightning, 2 — ka6ens USB (C) PD, 3 — pos'em USB (A), 4 — pos'em USB (C),
5 — KHOMKa XWBMEHHs, 6 — aucnnen.
Mpu3HayeHHA. [opTaTUBHWIA 3apsiAHUA MPUCTPIN NPU3HAYeHUn ANs 3apsaKaHHA
CMapTOHiB, NNaHWeTiB, rOAVHHWKIB Ta iHWMWX NPUCTPOIB, WO BiAMOBIAAIOTH MO0
BVXiZHUM NapameTpam.
Mogenb: CNS-CPB204.
ApTtukyn: CNS-CPB204B (4opHuii konip).
KoHcTpykTuBHi oco6nusocTi. Posmip: 114x74x31,8 mm. Bara: 330r. Matepian
Kopnycy ABC- nnacmx MK-nnacTuk.
Ti. EnexTpoxusnenHs: sxia USB (C) 5,0 B/ 2,0 A (DC);

)
90 B/2,0A(DC); 12,0 B/1,5 A (DC); Bxia kabens USB (C) PD 5,0 B /3,0 A (DC);
)
)

9,0B/2,0 A (DC); 12,0 B/ 1,5 A (DC); Buxia kabensb Lightning 5,0 B /2,4 A (DC);
Buxia kabens USB (C) PD 5,0 B/3,0 A(DC);9,0B/2,22 A(DC); 12,0B/1,67 A(DC);
Buxin USB (A) 4,5B /5,0 A (DC); 50B/4,5A (DC); 50 B /3,0 A (DC); 9,0 B/
2,0 A(DC); 12,0 B/ 1,5 A (DC); 3aransHi BuxiaHi napametpu 5,0 B / 3,0 A (DC).
AxkymynsTop (2 wTt.): He3HiMHUIA, niTikionHnin, 3,85 B, 10 000 MA-roa (3aranbHa
eMHicTb 20 000 MA-roa). Yac NoBHOTO 3apsiAXaHHS 3apsiAHOTO NpUCTpPoto: 40 5 roa
40 xB. MOXNMBICTb O[HOYACHOrO 3apsiAXaHHs Kinbkox npucTpois. MiaTpumka
cTaHaaprTiB Weuakoro 3apsaxaHHs Huawei FastCharge, MediaTek Pump Express 3.0,
Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0, Qualcomm Quick Charge 3.0,



Samsung Adaptive Fast Charging *. [lucnnen: ceitnogiogHuit. Ekcnnyatauis: Temn.
0...+35 °C, BigH. Boror. 10-75 % (6e3 koHaeHcaLii). 36epiranHs: Temn. -20...+35 °C,
BiaH. Bornor. 10-75 % (6e3 koHaeHcaLii).
KomnnekT noctauaHHs (AuMB. man. A): nopTaTMBHUI 3apaaHWIA NPUCTPIN, rapaHTiiHWiA
TarnoH, KOPOTKUI NOCIBHWMK KopUCTyBaYa.

O Ta
BukopucTosyiite npm:Tle TiNbKX 3@ NPSAMUM NpU3HaYeHHsM. [pucTpin He an/ISHaHeHVIVI
[ANsi BAKOPUCTaHHA AiTbMy abo ocobamu 3 06l MU i , ncu: un

PO3YMOBMMM 30IGHOCTAMM, AIKLLIO BOHU HE MatoTb JOCTaTHbOrO A0CBIAY a60 3HaHb LWoao
ekcnnyaTtaLii npucTpoto Ta He nepebyBatoTb nig KOHTPoONem ocobu, BianosigansHoi 3a
ixHio 6e3neky. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO BiH MOLLKOMKEHWA. He TopkaiiTecs
kabeniB XM1BMEHHSA Ta NPUCTPOIO Bonormmn pykamu. Min'eaHyiiTe NnpucTpin Ao mxepena
JKMBMNEHHSI Yepe3 ajanTep XWBMIEHHS 3 pPeKoMeHAoBaHMMU napameTpamu. He
HamaraiTecsi BUNHATW akyMynsaTop camocTiiHO. He 3anuvwaiite 3apsgHuin npucTpii
nig'edHaHUM [0 [Kepena >KMBMEHHS Ha TpuBanuii Yac nicnsi JOCSrHEHHs! MOBHOTO
3apsigy. He nippasaiiTe npucTpiii BNAMBY BUCOKMX TemnepaTyp (BiA HarpiBanbHux
npunazis, NPSIMUX COHAYHUX NPOMEHIB), NiABULLEHOT BOMOTOCTi, YHUKaiTe NoTpannsHHA
nuny Ta pigvH y pos'emu npuctpolo. He pgonyckaiTe nadiHHA  NPUCTPOIO,

*Bci BulwenepeniveHi CTaHaapTU LUBMAKOTO 3apskaHH € 3apeecTpoBaHUMW TOPrOBUMU
Mapkamu Takux komnaniit: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc., USB Implementers
Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Bci npasa 3axueHi.



He po3bupaiiTe Ta He PeMOHTYiiTe oro camocTiiHO. Mepea OYMLLEHHSIM NPUCTPOID
nepekoHaiTecs, Lo BiH BUMKHEHWIA Bif [Kepena XuBNeHHA. He BukopucToByiiTe Ans
OYULLIEHHS XiMiYHi Ta arpecuBHi MWiiHi 3acobu, abpa3uBHi nacTu, 3acobu, WO MICTATb
KUCNOTN Ta PO3YUHHUKU. O‘WILLleHHﬂ [OMNyCKaeTbCA CyXoto abo 3nerka Bonorow
TKaHWHOIO.

Mpumitka. Mpu TpuBanii nepepsi y BUKOPUCTaHHI 3apsipkanTe NpUCTpii pa3 Ha

2-3 micsj, Wwo6 He JonyCTUTU IMBOKOro po3psiay akymynsrtopa.

MNiaroToBka Ao ekcnnyartauii

BuiimiTh 3apsaHUin NpUCTIl | KOMNNEeKTYtoYi 3 KOPo6Kk1, BUAANITL NakyBanbHi Marepianu.
Mepen neplmm BUKOpUCTaHHSM 3apsaite oro o 100 %, nig'eaHaBwm o mxepena
XKUBMEHHs ** yepe3 pos'em USB (C) (4) abo BbynosaHuin kabenb USB (C) PD (2)
(omB. man. C).

YBATA! Apantep XVBMEHHS HE BXOAWUTb [0 KOMMMEKTY nocTavaHHsa. MiHimanbHi

pekomMeHAoBaHi NnapameTpu agantepa xuenenHs: 5,0 B /3,0 A (DC).

Mpumitka. [ins ontumisauii po6oTn akymynsTopa HeobxinHo BukoHaTW 3—4 MOBHI

LMKNK 3apagXaHHsa Ta po3psifpkaHHsS NpUCTPOLO.

Ekcnnyatauis

MNip'enHaiiTe NpUCTpIn, Ak NOTpIGHO 3apsanTw, Ao pos'emy USB (A) (3) (avs. man. D)
abo fo BignosigHoro BGyAoBaHoro kabento. 3apsaKaHHA PO3MNOYHETLCA aBTOMATUYHO.

** Sk mKepeno XUBMEHHsI MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS eNeKTpuYHa po3eTka abo iHLWMIA NpUCTpii,
O BIAMOBIAAE BXiAHWM NapaMeTpaM LibOro 3apsaHOro npucTpoio.



Mpw ycniwHomy nia'egHanHi Ha avcnnel (6) 3'aBuTbCA iHpopmaLis npo piBeHb 3apsay
akyMynsTopa 3apsiAHOrO NPUCTPOIO. [KOHKa # Ha avcnnei 3apsiAHOTO NPUCTPOIO O3HAYaE,
L0 i Yac 3apsimkaHHA BUKOPUCTOBYETLCSA OAWH i3 CTAHAAPTIB LWBMAKOTO 3apsDKaHHA.
Micns 3aBepLUEHHs BUKOPUCTAHHA 3apsiAHOTO MPUCTPOID BiA'eAHaNTe MpUCTPIN, Lo
3apsmpkaeTbes. HatucHite kHonky (5), W06 BUMKHYTU 3apsigHUin npucTpii, abo
[[o4eKalTeCs oro aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS Yepes 15 cekyHa.

Yey MOXNUBUX Ten

3apsgHuIA NpUCTPi He 3apspXae NiA'€AHaHUMA [0 HLOro NpUcTpin. Moxnvea
NpUYKHa: 3apsiAHNIA NPUCTPIN PO3PAKEHWIA. PilleHHs: 3apsaiTe 3apsagHUiA NPUCTPIN.
3apsaHUA NpUCTPIN He 3apaAXaETbLCA. MOXIUBI MPUYMHUA: HEKOPEKTHE Mif'€AHaHHS
3apsifHOTO MPUCTPOIO A0 [HKEPENa XUBMEHHS!; BUKOPUCTaHHSA MOLLKODKEHOro Kabento.
PileHHsi: nepeBipTe KOPEKTHICTb MiA'eAHaHHS 3apsagHOro NpUCTpo A0 [xepena
KUBMEHHS (OuB. po3ain «Ekcnnyartauisy); 3amiHiT kabenb.

3apsgHuiA NpuUcTpi neperpiBaeTbcA. MoxnuBa npuyuHa: 3apsgHui  NpUCTPiid
nepeBaHTaXeHU!. PilleHHs: 3MEHLLITb HaBaHTaXeHHS, BUMKHYBLUW OAVH i3 NpUCTpPOiB,
LU0 3apSKAIOTLCS.

Y pasi BUHUKHEHHS 6yab-sikuX 3anuTaHb, NepLl HX BiHECTW NpUCTPIi A0 Maraavmy,i

. o
HanuLLiTb HAM Ha eNleKTPOHHY azpecy support@canyon.eu abo B 4aT Ha aeﬁ-cropmn.u:
canyon.ualuser-help-desk. ]
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lapaHTifiHe o6cnyroByBaHHsA

[apaHTis — 2 poku 3 MOMEHTY Npoaxy B po3apiOHi Mepexi KiHLeBOMY NoKynLesi, SKLLO
iHWe He nepea6ayeHo MICLIEBUM 3aKOHOJABCTBOM. TepMiH Cnyx6u [OpPIBHIOE TEPMiHY
rapaHTii. [lonaTkoBy iH(hOpMaLiito NPO rapaHTilo MOXHa OTpUMaTW Ha BeBCTOPIHLI
canyon.ua/warranty-terms.

IHwa indopmauis

Bcsi iHdopmallisf, WO MICTUTLCS B LbOMY AOKYMEHTi, Moxe 6yt 3miHeHa 6e3
nonepemkeHHs KOpUCTyBauiB. AKTyarnbHy iHdopmauiio Ta JoknagHi BiAOMOCTI npo
npUCTpIN, cepTudikaTy, rapaHTito Ta AKiCTb AWB. Ha Be6-CTOPIHLI canyon.ua. Yci ToapHi
3HaKu Ta TOProBi Mapkyv € BMacHICTIO BiAMNOBIAHUX BNacHukiB. BupobneHo B Kutai. lata
BMPOGHWLITBA BKa3aHa Ha ynakoBLi, a TakoX 3aludpoBaHa B CEpiitHOMY HOMepi Ha
Kopnyci npucTpoto, e YeTeepTa Undpa BKasye Ha pik (Hanpuknagd, «1» — ue 2021 pik),
a n'Aata Ta wWocTa uudpu No3HayalTb TWxAeHb POKy (Hampuknag, «15» — ue
15 TUXOEHD).

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Ocoba, ska npuimae npeteHsii: TOB NIl «ACBIC-YKPAIHA», koa €[PMNOY
25274129, Ykpaina, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua.
IOupekTuBa RoHS. MpucTpili Bignosigae Bumoram Avpektuen RoHS 2011/65/EU wopo
OBMexXeHHs BMICTY LIKIANMBMX PEYOBUH, BKMoYalun Bumorn [upektusn RoHS
2015/863/EU.

Llen npucTpiit Binnosigae Bumoram 6e3neku.



>

& ist npo ym

Lli cumBonu o3HavatoTh, WO Npy yTunisauii npucTpoto, oro Gatapeit i
akyMynaTopiB, @ TakoX MOro eneKTpUYHUX i eneKTPOHHWUX akcecyapis,
HeobxinHo cnigyBaTh [JUpeKTWB OO BiANPaLbOBAHOTO eeKTPUYHOTO i
enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE) i [upektvsi npo 6atapeiiku Ta
akymynaTopu Ta Bigxoau BiA 6aTapeiiok Ta akymynsaTopiB, WO MICTATb
Hebe3aneyHi peyoBuHU. 3rigHO 3 AVpeKTMBaMW, AaHe obnagHaHHa nicns
3aKkiHyeHHs TepMmiHy cnyx6u nignsrae okpemiit  yTunisauii. He
[onyckaeTbCa yTunisaLiio NpucTpolo, oro Gatapei Ta akymynsropu, a
TaKOX Oro eneKTPUYHi | eNeKTPOHHI akcecyapu pa3oM 3 HeCOPTOBaHUMM
MICbKUMW BiXOJamu, OCKINbKW Lie 3aBOacTb LUKOAW HaBKOMULLHbOMY
cepefosuly. [ns ytunisauii gaHoro yctaTkyBaHHs, WOro HeobxigHo
MOBEPHYTN B MyHKT Npoaaxy abo 3aaTu B MicLEeBWiA NYHKT nepepobku.
[ins oTpumaHHs AeTanbHoi iHdopMmaLii cnia 3BepHyTUCS B MicLeBy cnyxby niksigauii
no6yToBuX BiAXOAIB.

[na npucTpoiB 3 He3HIMHUM akymynaTopoM. Mpu HopmanbHUx abo npu Takux, Wo
BiOXMNAOTLCA BiA HOPMWM, yMOBax ekcnnyaTtauii, a Takox Yy pasi NOOAWHOKOT
HecrnpaBHOCTI, Hanmpyra Ta CTpyM N 4ac 3apsa/kaHHA akymynstopa He MNOBUHHI
nepesuLLyBaTM MakCuUmasnbHO IJ.OI']yCTI/IMi ANA  HUX 3HAYeHHSA. ﬂKLLlO Temnepatypa
aKymyrnaTopa nepesuLlLinTb MakcumMarnbHO AoNYCTUMY, TO NpU ymoBax, Wo Bi,CL)(VIﬂﬂIOTbCﬂ
Bifl HOPMW, 3apsiIkaHHA MPUCTPOIO MPUMUHUTBLCA. AKWIO TemnepaTtypa akymynstopa
OMYCTUTLCS HKYe MiHIManbHO [JoNycTUMOT Npu 3apsaui, TO npu ymoBax, Lo
BiOXUNAOTLCA B, HOPMU, CTPYM OBMEXUTLCS.




TASHQI KO'RINISH (A-, B-r. q.)
1 - Lightning kabeli, 2 — USB (C) PD kabeli, 3 — USB (A) ajratgichi, 4 — USB (C) ajratgichi,
5 — ta'minot tugmasi, 6 — displey.
Belgilanish magsadi. Portativ quvvatlash qurilma smartfonlar, planshetlar, soatlar va
uning chigish parametrlariga mos keladigan boshga qurilmalarni quvvatlash uchun
mo'ljallangan.
Modeli: CNS-CPB204.
Artikul: CNS-CPB204B (qora rangli).
Tuzilmaviy xususiyatlari. O'lchami: 114x74x31,8 mm. Og'irligi: 330 g. Korpus materiali:
ABS plastmassa, PK plastmassa.
Funksional xususiyatlar. Elektr ta'minoti: kirish USB (C) 5,0 V /2,0 A (DC); 9,0 V /
2,0A(DC); 12,0 V /1,5 A (DC); kirish kabeli USB (C) PD 5,0 V /3,0 A (DC); 9,0 V/
2,0A(DC); 12,0V /1,5 A(DC); chigish kabeli Lightning 5,0 V/ 2,4 A (DC); chigish kabeli
USB(C)PD5,0V/3,0A(DC);9,0V /2,22 A(DC);12,0V/1,67 A(DC); chigish USB (A)
45V /50A(DC);50V/45A(DC);50V/30A(DC);90V/20A(DC);120V/
1,56 A (DC); umumiy chigish parametrlari 5,0 V / 3,0 A (DC). Akkumulyator (2 dona):
yechib olinmaydigan, litiy ionli, 3,85 V, 10 000 mA's (umumuy hajmi 20 000 mA-s).
Quvvatlash qurilmasining to'liq quvvatlash vaqgti: 5 soat 40 minutgacha. Bir vagtning
o'zida bir nechta qurilmalarni quvvatlash imkoniyati. Huawei FastCharge,
MediaTek Pump Express 3.0, Power Delivery, Qualcomm Quick Charge 2.0,



Qualcomm Quick Charge 3.0, Samsung Adaptive Fast Charging * tezkor quvvatlash
standartlarini qo‘llab-quvvatlaydi. Displey: yorug'lik diodli. Ishlatish: har. 0...+35 °C, nisb.
naml. 10-75 % (kondensatsiyasiz). Saglash: har. =20...+35 °C, nisb. naml. 10-75 %
(kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish to'plami (A-r. q.): portativ quvvatlash qurilmasi, kafolat taloni, gisqacha
foydalanuvchi go'llanmasi.

Cheklovlar va hlantirishlar

Qurilmadan fagat belgilangan magsadda foydalaning. Qurilma bolalar yoki jismoniy,
ruhiy yoxud agliy qobiliyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ular qurilmadan
foydalanish bo‘yicha yetarli tajriba yoki bilimga ega bo‘lmasa hamda ular ularning
xavfsizligi uchun mas’ul bo'lgan shaxs nazorati ostida bo‘lmasalar, foydalanish uchun
mo'ljiallanmagan. Agar qurilma shikastlangan bo'lsa, uni ishlatmang. Elektr ta'minoti
kabellari va qurilmaga nam qo'llar bilan tegmang. Qurilmani tavsiya etilgan parametrlarga
ega ta'minot adapteri yordamida ta'minot manbayiga ulang. Akkumulyatorni mustaqil
ravishda chiqarib olishga urinmang. Quvvatlash qurilmasini to'liq quvvatlangandan keyin
uzoq vagtga ta'minot manbayiga ulangan holda goldirmang. Qurilmani yuqgori haroratlar
ta'siriga (isitish moslamalariga, to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlariga), yuqori namlikka

* Yuqorida keltirilgan barcha tezkor quvvatlash standartlari quyidagi kompaniyalarning
ro‘yxatdan o‘tkazilgan savdo belgilari hisoblanadi: Huawei Technologies Co., Ltd., MediaTek Inc.,
USB Implementers Forum, Inc., Qualcomm Inc., Samsung Electronics Co., Ltd. Barcha huquglar
himoyalangan.



duchor gilmang, chang va suyugliklar tushishidan saglang. Qurilmani tushishiga yo'l
qo'ymang, gismlarga ajratmang va uni mustaqil ravishda ta'mirlamang. Qurilmani
tozalashdan oldin uning ta'minot manbayidan uzilganligiga ishonch hosil qiling. Tozalash
uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida kislotalar
yoki erituvchilar bolgan vositalardan foydalanmang. Tozalash quruq yoki biroz
namlangan mato bilan amalga oshirilishi mumkin.

Eslatma. Uzoq vaqt davomida foydalanilmaganda, akkumulyatorning chuqur
quvvatsizlanishiga yo'l go'ymaslik uchun qurilmani har 2-3 oyda quvvatlantiring.
Ishlatishga tayyorlash

Quvvatlash moslamasi va butlovchi gismlarni qutidan chiqarib oling va qadoglash
materiallarini olib tashlang. Birinchi marta ishlatishdan oldin USB (C) (4) ajratgichi yoki
ichiga o‘rnatilgan USB (C) PD (2) kabeli orgali ta'minot manbayiga ** ulab, uni 100 %
gacha quvvatlang (C-r. q.).

DIQQAT! Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga kiritimagan. Ta'minot
adapterining tavsiya etilgan minimal parametrlari: 5,0 VV /3,0 A (DC).

Eslatma. Akkumulyatorning ishlashini optimallashtirish uchun qurilmani 3—4 marta to'liq
siklda quvvatlash va quvvatsizlashni bajarish kerak.

Ishlatish

Quuvvatlash talab etilgan qurilmani USB (A) (3) ajratgichiga (D-r. g.) yoki mos ichiga

** Ta'minot manbayi sifatida elektr rozetkasi yoki ushbu quvvatlash qurilmasining kirish
parametrlariga mos keladigan boshga qurilma bo'lishi mumkin.



o'rnatilgan kabelga ulang. Quvvatlash avtomatik ravishda boshlanadi. Agar ulanish
muvaffaqiyatli bo'lsa, displeyda (6) quvvatlovchi qurilmaning akkumulyatori quvvati
hagidagi ma'lumot paydo bo'ladi. Quvvatlovchi qurilmaning displeyidagi belgi # tezkor
quvvatlash standartlaridan biri ishlatilayotganini bildiradi. Quvvatlash qurilmasidan
foydalanishni tugatgandan so'ng, quvvatlanayotgan quriimani uzing. Quvvatlash
qurilmasini o'chirish uchun tugmani (5) bosing yoki 15 soniyadan so'ng avtomatik
ravishda o'chguncha kuting.

Mumkin bo'lgan nosozliklari bartaraf etish

Quyvvatlash qurilmasi unga ulangan qurilmani quvvatlamayapti. Ehtimoliy sabab:
quvvatlash qurilmasi quvvatsizlangan. Yechim: quvvatlash qurilmasini quvvatlang.
Quvvatlash qurilmasi quvvatlanmayapti. Ehtimoliy sabablar: quvvatlash qurilmasini
ta'minot manbayiga noto'g'ri ulash; shikastlangan kabeldan foydalanish. Yechimlar:
quvvatlash qurilmasining ta'minot manbayiga to'g'ri ulanganligini tekshiring ("Ishlatish"
bo'limiga q.); kabelni almashtiring.

Quvvatlash qurilmasi gizib ketyapti. Ehtimoliy sabab: quvvatlovchi qurilmaga yuklama
ortib ketgan. Yechim: quvvatlanayotgan qurilmalardan birini uzib, yuklamani ozaytiring.
Agar biron bir savol yuzaga kelsa, qurilmani do'konga olib borishdan oldin, bizgai
support@canyon.eu elektron pochta manziliga yoki canyon.euluser-help-desk:
veb-sahifasidagi chatga xabar yuboring. ]



mailto:support@canyon.eu

Kafolat shartlari

Kafolat — mahalliy gonun hujjatlarida boshgacha tartib nazarda tutilgan bo'lmasa, oxirgi
xaridorga chakana tarmog'i orgali sotilgan kundan boshlab 2 yil. Xizmat muddati kafolat
muddatiga teng. Kafolat hagida go'shimcha ma'lumot canyon.eu/warranty-terms
veb-saytida mavjud.

Boshga ma'lumotlar

Ushbu hujjatdagi barcha ma'lumotlar foydalanuvchini oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin. Qurilma, sertifikatlar, kafolatlar va sifat hagida dolzarb ma’lumotlar
va tafsilotlar canyon.eu veb-saytiga mavjud. Barcha tovar belgilari va savdo nomlari
tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasi
o'ramda ko'rsatilgan va shuningdek, qurilma korpusidagi seriya ragamida shifrlangan, bu
yerda to'rtinchi ragam vyilni bildiradi (masalan, — bu 2021), beshinchi va oltinchi
ragamlar esa ishlab chiqarilgan yil haftasini bildiradi (masalan, "15" — bu 15-hafta).
Ishlab chiqruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.

Ushbu mahsulot tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.




Utilizatsiya hagida ma'lumot

Bu Dbelgilar qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish qoidalariga
amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati
tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning
batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir qatorda utilizatsiya qilishga
yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nugtalariga
qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga
murojaat qilish kerak.

Yechib olinmaydigan akkumulyatorlarga ega qurilmalar uchun. Oddiy yoki
normalardan og'ib ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda,
akkumulyatorni quvvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan
qiymatlaridan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal
darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quvvatlash to'xtaydi.
Quuvvatlash vaqtida akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga
tushsa, normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.



